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AHOTANIA

PobGoty IIPUCBSYEHO BUBYEHHIO JIHTBOKYJIBTYPHHUX 0co0nIMBOCTEM
ayJllOBI3yaJIbHOIO TNEpeKiaay Ha Marepianl yKpaiHChbKOro IyOssiky (paHIy3bKOro
kinogpinemy Xana-IT’epa XKene «Le Fabuleux Destin d’Amélie Poulainy. Ii memoro €
BHUSIBJICHHS Ta CHCTEMAaTH3allld TMEepeKaJalbKuX CTpaTerid 1 CIOCOOIB BIIATBOPEHHS
KyJIbTypHO-MapkoBanux eineMeHTiB (KME) — TonoHiMiB, aHTpOMIOHIMIB, FTACTPOHOMIYHUX
1 CyCHUIbHO-IOOYTOBUX peaiidl, apro Ta (pas3eosioriamMiB — B yMOBax CEMIOTHYHHX
oOMexXeHb NyOnsiKy. AkmyanvHicms NOCTIKEHHS 3YMOBJIEHA CTPIMKUM 3pPOCTaHHSIM
poJIl  ayJlIOBI3yaJIbHOTO TEpPeKIaay y MUDKKYJIbTYpPHIA KOMYHIKalli, HEIOCTaTHIM
CTYyIEHEM pPO3pOOJIEHOCTI MPOOJEeMATUKU YKPAiHCBKOTO JyOJsiKYy (paHIy3bKOTro
KiHeMatorpada, a TakoX MNOoTpe0OoI0 B KOMIUIEKCHOMY aHali3l OallaHCy CTparerii
dbopenizalii Ta TOMECTHKAIIIT 32 YMOB *OPCTKO1 Bi3yaldbHOI Ta OHETUUHOI MPUB’A3KU
TEKCTY MEePEKIIaly 1O OPUTIHATY.

MeTo010r14YHy OCHOBY pOOOTH CTaHOBUTH KOMILJIEKC, IO OXOIUIKOE OIMUCOBO-
aHAJMITUYHUA METOJA, METOJ CYIIIbHOI BHUOIPKH, KOMIIAPATUBHUNU METON, METOAU
KOHTEKCTYaJIbHO-CEMaHTHUYHOTI'0, JIIHTBOKYJIBTYPHOI'O Ta MEPEKIIAI03HaBUOIO aHali3y, a
TaKOX €JIEMEHTH JIIHFBOCEMIOTUYHOIO aHAIII3y. U0 JAJIH 3MOTY 31CTaBUTH (PpaHIy3bKUN
OpUTiHANI 3 YKpaiHCBKUM JOyOJSDKEM 1 MPOCTEKUTH (PYHKUIOHANIbHI 3MIMICHHS Yy
BIITBOPEHH1 HAIIIOHATBHO-CHEIU(DIYHOT TEKCUKHU.

BceraHoBiieHo, 10 ayJ10BI3yaJlbHUNA MEPEKNIa]l € CKJIAJAHOK MOJIICEMIOTUYHOIO
CUCTEMOI0, y K1l BepOanbHUl (CIIOBECHUI) KO/ HEBIAAUIBHUH Bij] 300paKeHHs Ta 3BYKY.
Uepes 11e mepekiiag Ma€ OJHOYACHO BIAMOBIAATH KITBKOM BHUMOTaM: CHHXPOHHOCTI 3
apTUKYJIALIEIO Ta PyXaMU IEPCOHAXIB, 301Ty 32 TPUBAICTIO 3 OPUTTHAIBHOIO PEIUIIKOI0, a
TaKO0X y3TO/I)KEHOCTI 3 TUM, 1110 TJisi/1ay 0auuTh y Kajapi. AHami3 134 oquHUIL KYJIbTYPHO-
MapKOBaHO1 JIEKCUKHU 3aCBITYUB JOMIHYBaHHS cTpaTerii ¢opeHizallii mpu BiITBOPEHHI
OHOMAaCTUYHOTO MPOCTOPY (TPaHCKPHUIMIlisS aHTPOIMOHIMIB Ta TOIMOHIMIB) 1 KyJIHaApHHUX
€K30TU3MIB, TOJl fAK eKcrnpecuBHUU (oHI (apro, KOJIOKBIaNi3MHU, CKOPOYEHHS,

(dbpazeosioriaMmn) CUCTEMATHUYHO MiAIA€THCS JOMECTUKAIIT IIUIIXOM JI000py YKpaiHChKHUX
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(yHKIIIOHATBHUX aHaJOTiB. 3ad)iKCOBAHO CTIMKI TEHJICHIIT CTUIIICTUYHOI HeUTpamizalii
MOpGONOTIYHUX yclueHb Ta eBdemizallii (oM SKIIEHHS) BYJbrapHOi JEKCHKH, IO
3YMOBJIEHO €TMYHUMH CTaHJApTaMH BITUYU3HAHOIO KiHOMpoKary. JloBeleHo, 1110 MOBHA
rpa Ta MeTtadoOpHYHI KOMILJIEKCH, JKOPCTKO 3UEIJICHI1 3 BIJIEOPSIOM, BIATBOPIOIOTHCS
MEPEBAXKHO MUISXOM KaJdbKyBaHHS JUIsi YHUKHEHHS KOTHITUBHOTO JMCOHAHCY MIX
BepOAJIbHUM Ta BI3yaJIbHUM KaHajaMu. Pe3ynbTaTu JOCIIKEHHS MiATBEPUKYIOTh, 110
yCHIX YKpaiHChKOro AYyOJsKy «AMen» IPYHTYETbCS Ha peTelbHOMY OallaHCyBaHHI
CTpaTeriil ouyXeHHsI Ta 0JloMalliHeHHs. PoOoTa cripusie MOrauOiIeHHIO TEOPETUYHUX 3acal
ayaioBI3yalIbHOTO TEPEKIIaay Ta OKPECIIOE MEPCIEeKTUBU MOAANBIINX CTYIIA y chepi
(paHKO-yKpaiHCHKOTO 1yOJISIKY.

Kniouosi cnosa: aynioBizyalbHMU mepekian, AyOJskK, KyJIbTypHO-MapKOBaHi
eleMeHTd, (opeHizallis, JOMECTHKAIlis, CHUHXpOHi3alis, (iibM «Ameni», (GpaHko-

YKPAIHCbKUU NEPEKIIAL.

ABSTRACT

The study examines the linguocultural features of audiovisual translation, based on
the Ukrainian dubbing of the French film Le Fabuleux Destin d’Amélie Poulain directed
by Jean—Pierre Jeunet. Its aim is to identify and systematise the translation strategies and
procedures used to render culture-specific items (CSI) - toponyms, anthroponyms,
gastronomic and everyday realia, argot and phraseological units — under the semiotic
constraints of dubbing. The relevance of the research is determined by the rapidly growing
role of audiovisual translation in intercultural communication, the insufficient scholarly
coverage of the Ukrainian dubbing of French cinema, and the need for a comprehensive
analysis of the balance between foreignisation and domestication under the strict visual and
phonetic constraints that bind the target text to the original.

The methodological basis of the study comprises the descriptive method, contextual
analysis, the comparative method, and the method of linguocultural and translation—
oriented analysis, which made it possible to compare the French original with its Ukrainian
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dubbed version and to trace the functional shifts that occur in the rendering of nationally
specific lexis.

It has been established that audiovisual translation is a complex polysemiotic system
in which the verbal code is inseparable from image and sound. As a result, the translation
must simultaneously satisfy several requirements: synchrony with the characters’
articulation and movements, equal duration with the original line, and consistency with
what the viewer sees on screen. The analysis of 134 culture-specific items revealed the
predominance of foreignisation in rendering the onomastic space (transcription of
anthroponyms and toponyms) and culinary exoticisms, whereas the expressive layer
(argot, colloquialisms, abbreviations, phraseology) is systematically domesticated through
the selection of Ukrainian functional analogues. Persistent tendencies toward the stylistic
neutralisation of morphological clippings and the euphemisation (softening) of vulgar lexis
have been identified, conditioned by the ethical standards of the Ukrainian film distribution
industry. It has been proven that wordplay and metaphorical complexes firmly tied to the
visual sequence are rendered mainly through calque, in order to avoid cognitive dissonance
between the verbal and visual channels. The findings confirm that the success of the
Ukrainian dubbing of Amélie rests upon a careful balancing of the strategies of
foreignisation and domestication. The study contributes to deepening the theoretical
foundations of audiovisual translation and outlines prospects for further research in the
field of French—Ukrainian dubbing.

Keywords: audiovisual translation, dubbing, culture-specific items, foreignisation,

domestication, synchronisation, film “Amélie””, French—Ukrainian translation.
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BCTYII

AKTyaJbHICTh TeMM J0cJizKeHHA. CydacHHI eTam pO3BUTKY MIKKYJIbTYPHOI
KOMYHIKaIIi1 XapaKTepU3y€eThCS CTPIMKUM 3POCTAHHSIM POJIi ay110B13yalIbHOTO TIEPEKIIATy
(ABII). ¥V rno6anizoBaHoMmy CBiTI KiHemaTorpad BHUCTyHa€e HE JUIIE SIK 1IHCTPYMEHT
pO3Baru, a i K NOTY>KHUH KaHaJI TPAHCIIALIT HAIlIOHAJIbHUX KYJBTYPHUX KOJI1B, LIIHHOCTEH
Ta MOBHUX KapTuH cBity. ®paniy3pkuii kinemaTorpad, 30KkpemMa TBOPYICTb pexXHcepa
Kana-I’epa JKene, BUPI3HSIETHCS HAA3BUYANHOI HACHUYEHICTIO JIIHTBOKYJIbTYPHUMU
MapKepaMu, 10 CTBOPIOIOTh YHIKAJIbHY aTMOC(hepy «IIapU3bKOI0 TEKCTY.

Crpiuka «Le Fabuleux Destin d’Amélie Poulain» (2001) ctana Ky1pTOBUM SIBUILIEM,
7€ MOBa TNEPCOHaXIB, TOMOHIMM MoHMapTpy Ta crneuudiuyHi moOyTOBI peanii €
HEB1J’€MHOI0 YaCTHHOIO XYAOKHBOI IUIICHOCTI. [IpoTe BiATBOPEHHS TAKOTO MILIBHOTO
KyJIbTypHOTO (OHY 3ac00aMu YKpaiHCbKOI MOBH MiJ Yac AyOJISHKY CTAaHOBUTH 3HAUHY
npobiemy mana nepekianada. HeoOxigHicTh OallaHCyBaHHS MDK 30€peKeHHSIM
(dbpaHIiy3pK0ro KoJopuTy (hopeHizailisi) Ta aJanTali€ro TEKCTY s BITAM3HSIHOTO TJisi1aua
(moMecTukallisl) B yMOBax TEXHIYHUX OOMEXeHb AyOJspKy (JIIICUHK, 130XPOHIsS)
3YMOBJIOE TMOTpeOy B JETaIbHOMY HAayKOBOMY aHami3l. AKTyaJbHICTh poOOTH
BU3HAYAETHCS BIJICYTHICTIO KOMIUIEKCHUX JOCIIJKEHb YKPaiHCHKOTO IyOJIsKYy (DUIbMY
«Ameni» Kpi3b MPU3MY CyYacCHUX MEPEKIa03HABUUX CTPATET1i.

O0’exTOM  JoC/izKeHHSI €  (PpaHIly3bKl KyJIbTYpPHO-MAapKOBaHI  €JIEMEHTHU
(TOTIOHIMU, aHTPOMOHIMHU, TAaCTPOHOMIUHI ¥ CyCHiIbHO-IOOYTOBI peanii, apro) Ta
0COOMBOCTI IXHBOT'O (DYHKIIIOHYBAHHSI B IIOJ1CEMIOTUYHOMY KIHOJUCKYPCI.

IIpeaMeTomM  JocCaigKeHHsl € cTpaTerii, CcmocoOM Ta JIHTBOCEMIOTHYHI
OCOONMBOCTI  BIITBOPEHHS  (PpaHIy3bKUX KyJIbTYPHO-MapKOBAaHMX €JIEMEHTIB B
YKpaiHCbKOMY YOSkl PLIbMYy.

MeTta po6oTH noJsirae y BUSBJICHHI Ta CUCTEMaTH3allli IepeKIIalallbKUX PIllIeHb,
CIPSIMOBAHUX Ha TPAHCIAIII0 (PpaHIly3bKOI MOBHOI KApTUHHM CBITY B YKpPaiHCHKHIA
KyJbTYpHUN NPOCTIp, a TAKOXK B OLIHII €(PEKTUBHOCTI OOpaHUX CTpaTeriii Ouy>XKeHHs Ta

OAOMAaIIHCHHA.



JIs mocATHEHHS MOCTaBJICHOT METH HEOOX1JHO BUPIIINTH TaKl 3aBIaHHS:

e PO3KPUTHU JIHTBOKYJBTYPHUU ACHEKT MOCHIIPKEHHS Ta BU3HAUYUTH B3a€EMO3B’SI30K
MOBH, KyJIbTYPH Ta MEPEKIay B KIHOAUCKYPCI;

e CHCTEMAaTH3yBaTH TEPMIHOJIOTIYHUN amapar MO0 BU3HAYEHHS Ta Kiacuikaiii
KyJbTYpPHO-MapKOBaHUX €JIEMEHTIB;

o OOrpyntyBaTd BUOIp 0a30BUX TNEpeKJIaJalbKUX CTpaTerii (O4y>KeHHS Ta
OJIOMAIlIHEeHHS) Y KOoHTeKcT1 Teopii JI. Benyti ta A. bepmana,;

o 3’CyBaTM TEXHIYHI Ta JIHIBOCEMIOTUYHI OOMEXEHHS ay/i10Bi3yaJbHOIO
nepekyiany (3o0kpema ayOmisixKy);

e TMPOBECTH TMOPIBHSUIBHUN aHali3 (paHIly3bKOr0 OpUTIHAY Ta YKPaiHCHKOTO
nyomsoky ¢GiuabMy «Awmeni», kiacudikyBaBiiM TpaHchopMallii 3a KaTeropisiMmu
KME.

MarepiasioMm [J0CJIiIKEHHS CIYyrye OpUTiHANBHUI (paHIy3bKHil KIHOTEKCT
ctpiuku XKana-IT’epa XKene «Ameni» (opuriHanbHa Ha3Ba — «KaszkoBa nonst Ameni
[lynen», ¢p.Le Fabuleux Destin d'Amélie Poulain, 2001) Ta BiamoBiJHa 3BYyKOBa
nopikka o(imidiHOro ykpaincbkoro mnpodeciitnoro ayomspky. dakTtuuHuii maTtepian
JOCJII)KEHHS CTAHOBUTH 134 0IMHUIN KYJIBTYPHO-MApPKOBAHOT JIEKCUKH (peaiii, BIIaCHUX
Ha3B, aprOTU3MIB Ta ()pazeosori3MiB), BUIYUEHHUX 13 KIHOJUCKYPCY METOJIOM CYLUIBHOI
BHUOIPKHU.

TeopeTuKko-MeTO0JIOTIYHY OCHOBY Ta METOAU  JOCIIJI)KEHHS CTAHOBIISATH
dbyHIaMeHTaJIbHI  Mpaili  BITYM3HSHUX Ta 3apyOlKHUX HAYKOBLIB Yy  ramysi
MepEeKIIaIo3HaBCTBA, JIIHTBOKYJBTYPOJIOTIi Ta Teopii ayJioBi3yaJbHOro MEpeKIIany.
30Kkpema, po3BiJKa CHOUPAETHCS HAa KOHIIEMINi BIATBOPEHHS HAIlOHAJIbHO-CHEIU(IUHOT
nekcuku (mpodecopa P. 3opiBuak, mpodecopa O. Yepemnmuenka, mpodecopa O.
CeniBanoBoi, M. beiikep), Teopito NepekiaJallbKUX MaKpOCTPATErid OUyKEHHS Ta
onomamnenHs: (JI. Benyti, A. bepmana, ®@. Illnsepmaxepa), a Takox Ha crenudiuHi
NPUHIMIN ayAl0Bi3yanbHOro nepekiany ta kinocemiotuks (X. diac-Cinrac, @. Howme, 4.
Ilenepcen, K. Tirdopna). IluranHs TPyAHOIUIB BIATBOPEHHS COLIOKYJIbTYPHO
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MapKOBaHUX OJMHUIIL Y XYyJOKHbOMY TIE€pPEKIIajl PO3TISHYTO 3 YypaxyBaHHSAM
HampaIoBaHb BITYM3HAHUX Hocaiaauie T. Hekpsa 1 FO. Yanoi [Hekpsu, Yama 2008].

Jns BUpINIEHHS TMOCTAaBICHUX 3aBJaHb Yy POOOTI BUKOPUCTAHO KOMILIEKC
3arajJlbHOHAYKOBHUX Ta CHELIAIbHUX (PII0JIOTTYHUX METO/IB:

o onucoguii memoo (JI71s1 KOMIIJIEKCHOT XapaKTepUCTUKU TEOPETUUHHX Ta ICTOPUUHUX
3acan ABII);

o Memoo KOHMeKCmyaaibHo20 anaaizy (s JeCKpUIILIi Ta 3’ ICyBaHHS IparMaTUYHUX
3HA4YEeHb peatiil y CeMIOTUUHIN CTPYKTYP1 KaJpy);

o KOMnapamusHuii Memoo (IUisl 31CTaBJIEHHS BEpPOAJIHHOTO HAMOBHEHHS TEKCTY
OpUTIHAIlY Ta NIEPEKIIANY);

o Memoo JiH28OKYIbMYPHO20 MA NepeKIado3HaA84y020 ananizy (A HOCIIIKEHHS
€THOKYJIBTYPHOTO HaBaHTAXXEHHsSI BUXIJIHOI JIGKCMKM Ta BHUOOpY cTparerid ii
peTpaHCIsLi).

TeopeTnyHe 3HaYEHHS OJIEP>)KAHUX PE3YJIbTATIB MOJIATAE B MOMTHOJIEHH] ICHYOUMX
MEpEeKJIaIo3HaBYMX  YSBIEHb  Mpo  cheuudiky  BIIATBOPEHHsS  (DpaHIy3bKOTO
JIHIBOKYJIBTYPHOTO KOJy B YMOBAax MOJIICEMIOTUYHOrO KiHOAHCKYpcy. ChopMyaboBaH1
B po0OOTI BHCHOBKHM IIOJ0 OajaHCy CTpaTeriii aoMecTukaiii Ta QopeHizaiii npu
nyOJIIOBaHHI JIOMOBHIOIOTH 3arajibHy TEOPII0 ayJ10Bi3yaJlbHOTO MEpeKiiaay, 30KpeMa B
acCIeKTl KOMIIEHCAIlll KyJbTYPHUX JIaKyH 1]l 4ac >KOPCTKOi Bi3yaJbHOI MPUB'SI3KU Ta
JIIICIHKY.

HaykoBa HOBHM3HA [OCJiI:KEHHSl TOJATae y TOMY, IO B HbOMY BIIEpIIE
3MIACHIOETBCS CIpo0a KOMIUIEKCHOTO MEPEKJIaI03HaBUYOro aHali3y YKpaiHCHKOTO
nyonsky guibMy «Ameni». Ha BiiMiHy BiJl ICHYIOUHX PO3BiIOK, IO (DOKYCYIOThCS Ha
aHTJIOMOBHUX CyOTUTpax, y I poOOTI aHamizyeTbcss crnenudika BIATBOPEHHS
(dpaHIly3bKOr0 apro Ta JOKAJIbHUX peajiii caMe B yMOBaX YKPaiHChKOI JIIHTBOKYJIbTYPH 3
ypaxyBaHHSM BUMOT ()OHETUYHOI Ta KIHETUYHOT CUHXPOHI3allii.

I[IpakTuyHe 3HAYEHHS OTPUMAHMX pe3yabTaTiB. Martepianu HOCTIKEHHS
MOXYTh OyTH BHUKOPHUCTaHI y Kypcax 13 Teopli Ta MNpakTUKA NepeKiamy,

9



JIHTBOKYJIBTYPOJIOT1i, MEPEKIIaI03HaBUOI0 aHAII3Y TEKCTY, a TAKOX M1 4ac MiATOTOBKU
(axiBLIB 13 ayA10BI3yalbHOr0 MEPEKIAAY Ta TyOIsaKy.

Crtpykrypa podoru. PoboTa ckiiaaeTbesi 31 BCTYIy, JBOX PO3LTIB, BUCHOBKIB,
CIIMCKY BUKOPUCTAHUX JKepen (64 HallMeHyBaHb) Ta IOAATKY. 3arajibHU 00CsIT poOooTH

CTAHOBHUTH 86 CTOPIHOK.
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PO3A1JI 1. JIHI'BOKYJIBTYPOJIOTTYHI TA HIEPEKJIAJIO3HABYI
OCHOBMU JOCIIIKEHHSA KIHOAUCKYPCY

1.1. JTiHrBOKYJILTYPHHii aCHEeKT HOCTiIZKeHHsI: B3a€EMO3B 130K MOBH, KYJIbTYPH Ta
nepexJiaay

B iHTenekTyaJbHOMY MpOCTOPI Cy4acCHOTO MOBO3HAaBCTBA MM CIOCTEPIraEMO
OCTaTOYHY 3MIHY HAyKOBUX MpIiOpUTETIB: (OKYC yBaru 3MICTUBCS 3 (opMasibHO-
CTPYKTYpPHOTO aHali3y 3HAKIB Ha AHTPOINOLEHTPUYHHUM BUMIp MOBU. Takuil mepexina
3YMOBUB CIPUUHSTTS JIIHI'BAJbHOI CUCTEMH HE MPOCTO K TEXHIYHOTO 1HCTPYMEHTAPIIO
Uit OOMIHY JTaHMMH, a SIK CKJIQJHOTO KOTHITUBHOrO (eHOMEHy, 1o mnepedyBae B
HEPO3PMBHOMY CHMO1031 31 CBIJOMICTIO Ta KyJIbTypHUM KoJOM Harii. Ha Hamie
NEPEKOHAHHS, MOBa (DYHKIIIOHYE SIK JTMHAMIYHHUI PENO3UTapiil, y AKOMY KPUCTATI3yETHCS
nocBl 0araTboxX MOKOJIHb. CoJapu3ylouuch 13 TeopeTuyHuMHU 3100yTkamu  O.
CeniBaHOBOI, BAPTO aKIEHTYBATH HA €MICTEMIYHIN POJIi MOBH, SIKA TTOCTAE «KOTHITUBHOIO
naMm’SITTI0 €THOCY», JI€¢ B 1€papXiuHOMY MOPSIAKY IETOHYIOThCA IIHHICHI OPIEHTHUPH,
MEHTAJIbH1 MaTpHuIli Ta icTopuuHi Bixu Hapoxay [CeniBanosa 2010, c. 34].

Jocmipxyroun cnenu@iky Nepekiany ayaioBi3yalbHUX TBOPIB, MU BBAXKAEMO 3a
JOIIIbHE 3BEPHYTHCS O KAaTeropii «MOBHOI KApTUHHU CBITY» K (YHIAMEHTY IS
PO3YMIHHS MDKKYJIBTYpHOi aucTaHiii. Ilei koHUeNnT, KOpiHHSA SIKOTO Csrae
niareodinocodepkoi caamuan B. ¢pon 'ymMOonbpATa Ta 3HAUIIIOB MOAANIBIIHNI PO3BUTOK
y rinore31t JiHreictuyHoi BigHocHocTi E. Cemipa 1 b. Bopda, y cyuacHii
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIUHIA TapagurMi TPaKTYe€ThCs SIK crenudiyHa KOTHITUBHA CITKa,
Kpi3b Ky Halli CTPYKTYpY€ CHPUUHATTS O0'€KTUBHOI IIACHOCTI. SIK MEepeKOHJIMBO
JIOBOJIUTH y cBOix HampamoBaHHsx O. CeniBaHOBa, KOXXHAa €THOMOBHA CHUIBHOTA
«UJIEHYy€» CBIT 3a BJIACHUM YHIKaJIbHUM alTOPUTMOM, CTBOPIOIOUYM aBTOHOMHY W
aBTEHTUYHY HalloHalbHy cucteMy cmuciiB [CeniBanoBa 2012, c. 34]. OcoGnuBuii
1HTEpec JJIsl Hallloi pO3BIJIKM CTAHOBUTH (PpaHIly3bKa MOBHA MO/IENb CBITY, SIKa 3HAXO/IUTh
CBOE ACKpAaBE BTIJIEHHS B CydacHOMY KiHemaTorpadi. [if BIacTuBuii BUHATKOBHIA piBeHb

ecTeTu3alli COoIlalbHUX MpPaKTHK, TJIHOOKAa IHTUMI3Alld MOOYyTOBOTO MPOCTOPY Ta
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cnenugivyHa eMOI[iliHa aMIUTITYy 1a. SIK cipaBesinBoO 3ayBaxKyBaB B. pon ['ymOonbaT, «1yx
Hapoay — 1e ioro moBa» [Humboldt 1999, p. 42], 1 came uel HEBUAUMHUN <JIyX»,
3akofoBaHuil y Tomorpadii Ilapmxa Ta MICBKHMX 3BHUYKaX, CTa€ TOJOBHUM OO0'€KTOM
nepekyaiabkux TpaHchopMalil mia yac poOOTH HaA IYyOJsKEM CTPIUKUA «AMemniy.
TakuM 4MHOM, TpOLEC MEPEKIATy MU PO3IIIAJAEMO HE SIK JIHINHY 3aMiHY JIEKCeM, a K
CKJIQJIHUM aKT MDKKYJbTYPHOI Mefialii, e nepekiajad BUCTYIae MOCTOM MIX JBOMa
BIAMIHHHUMH CBITOTJISITHUMHU CUCTEMAaMU.

OcMUCTIOIYY XYA0KHINA KIHOTEKCT SIK JUHAMIYHE [10JI€ MIKKYJIbTYPHOI B3a€EMO/III,
T. T'aBpuiliB CIyIIHO 3ayBaxkye, IO OyJb-SIKE 3HAKOBE BHCIIOBIIOBAHHS Yy MPOCTOPI
XYJ0XKHbOI KOMYHIKallli HEMUHY4YE ONUHAETHCS y MO3ULII «MDK KyJbTypamu». BoHO
(yHKITIOHYE SIK crieIu(1YHUI CEMIOTUYHUN MICT, aIeKBaTHE CIPUNUHSTTS SIKOTO I[1JIOBOIO
ayIUTOPIEI0 BHUMArae BIiJl Mepekiagadya TIMOOKOiI KOHIENTYyaJbHOI Ta PElenTUBHOI
apantauii [["aBpunis 2005, c. 61]. Konu x MoBa iijie npo yHIKaJIbHI KOHOTATUBHI BUMIpH
(paHKOMOBHOTO MPOCTOPY, BapTO 3BEpHYTHUCS 10 KoHIuemniii B. Byp6eno mpo ocobnuBy
JIHIBOMOETUYHY MpPUPOAY (paHIy3bKOi CIOBECHOCTI, II BUTOHYEHY EKCIPECHBHY
CTPYKTYpY Ta IMaHEHTHUN CHUMBOJIYHUMN MOTEHINaN, XYJI0>KHE BIITBOPEHHS SKUX B
1HIIOMY MOBHOMY CepeI0BHIII TOTpeOye BiA (haxiBIst 0COOIMBOT CTUIIICTUYHOI THYYKOCTI
Ta O1KyJIbTYpHOI 4yTiauBOCTI [Bypoeno 1999, c. 104].

VY pycai cyyacHOi nepekiiajo3HaByYoi JyMKH TaKi €BpONeuchKki JociiaHukH, sk C.
baccuerr Ta A. JledeBp, a Takox BiTuu3HsHUU mnpodecop O. YepenHuueHko,
MPOTIOHYIOTh OCTAaTOYHO BIJIMOBUTHUCS BI1Jl PEAYKIIIOHICTCHKOTO OayeHHs MEPEeKIanay sK
CYyTO MEXaHIYHOi omepauii 13 3amMiHM 3HakoBHX cucteM [Bassnett & Lefevere 1998;
UYepenunuenko 2007]. HartomicTe y iXHIX KOHLEMISAX IEd MPOIEC IOCTa€E SK
0araToBEKTOPHUM aKT KPOC-KYJIbTYypHOI KOMYyHiKallii. Sk ciyuiHo akientye npodecop O.
PeOpiii, mpoAyKTHUBHICTH Takoi B3a€MOIl JETEpMIHOBaHA 3/IaTHICTIO MepeKiIagavya
(YHKILIOHYBaTH y CTaTyCl «KyJbTYpHOIO MEIiaTopa», CIPOMOXHOIO HIBEIIOBATH
Oap'epu MiX BIIMIHHUMH COIIOKYJIbTYypHUMHU JoMeHamu [Pebpiit 2012, c. 18]. Ilix yac
po0OTH HAJ YKPaiHCBKUM IyOJIsKeM (PpaHIly3bKOTO KIHOTEKCTY MU CIOCTEPIraEMo He
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MPOCTO JIIHTBAJIbHUN KOHTAKT, a CKJIaJIHE 3ITKHEHHSI JBOX ABTOHOMHHX CEMIOTHYHUX
KOJIIB Ta CBITOTJIAJIHMX MaTpullb. BapTo 3a3HauuTH, 10 Yy BITUYU3HSAHIN MIKOJI
NEepeKyIa 03HaBCTBA (PyHIaMEHTAIbHI 3acau IbOTo npoiiecy 3akiaB B. Konrinos, axuit
TPaKTyBaB MEPEKaJ HE SK MPOCTy MIJCTAHOBKY 3HaKiB, a SK CKJIAIHUM MpoIleC
BIITBOPEHHS €IHOCTI 3MICTY 1 popmu 3acobamu 1H101 MoBU [Komntinos 2003, c. 24]. Lo
OYMKy Ha cyyacHomy etamni posmmuptoe J[. KartaH, cTBepIKyrouM, IO Hepekianay
BHUCTYIA€ AKTUBHUM «KYJIBTYPHUM MEIIaTOPOM», SIKUH Ma€ HE MPOCTO MEPEKOyBaTH
TEKCT, a i aJJanTyBaTH HOro 10 KyJIbTYpHUX OUIKYBaHb L[IIb0BOI ayauTopii [Katan 1999,
p. 14]. I'ineon Typi, y CBOIO uUepry, HArojomlye, Mo OyAb-sIKUM Mepexiaal HEMUHYYE
MIAIOPAIKOBYETbCA IEBHUM COLIOKYJIBTYPHUM HOPMaM TI€i CHUCTEMH, KyAW BIH
iHTerpyerbes [ Toury 1995, p. 56].

BaximBuMm eTanoM y pO3BUTKY CY4YacHOI NEpPEKIIaJ03HABYOl ITapagurMu MU
BBAXKAEMO «KYJIBTYPHUU MOBOPOTY» (cultural turn), MO OCTATOYHO YTBEPJUB TEKCT SIK
IMaHEHTHUH CKJIaJIHUK KyJIbTypH-I0HOpa. Y MEXKax I[i€i mapagurmMu, 3a BU3HauYeHHsIM M.
Cuemn-I'opHO1, mepekiaj MocTae sK IUIICHA «KPOC-KyJbTypHa TpaHcakiis» [Snell-
Hornby 1990, p. 82]. Sk 3ayBaxytoth C. baccuert ta A. JledeBp, «mepekian — 1e He
MPOCTO JIHTBICTUYHUI aKT, a aKT KyJbTYPHOI PEKOHCTPYKIIii, e TEKCT aJalTy€eThCS J0
17IC0JIOTIYHUX Ta €CTETUYHUX MapaMeTpiB MpuiiMarodoi KyiabTypu» [Bassnett & Lefevere
1998, p. 11]. BianoBiiHO A0 KYJbTYPOJIOTIYHOTO MIAX01y, MepeKIagad CTPIUYKU « AMENI»
OMepye HE JUIIE CJIOBHUKOBUMM OJUHUISIMU, a i TIPAIIO€ 3 TTIMOOKO JIETIOHOBAHUMU Y
CBIJOMOCTI HOCIIB MOBHU KYJIbTYPHUMH KOHIIENTAMH, E€THIYHMMH CTEPEOTHIAMHU Ta
MEHTAJIbBHUMU apXxeTunamu./[ns Hamoro po36opy ocoOJiMBY €BPUCTUYHY IIHHICTh Ma€e
MeTadopa «meperoBopiBy (negotiation), 3anponoHosana Y. Exo [Eco 2006, p. 22]. B
ayaioBI3yallbHOMY IPOCTOP1 «AMeENi» MPEeIMETOM TaKMX CTPATEriUHUX «IIEPErOBOPIBY
CTalOTh MEpPEeIyCIM JIHTBOKYJIBTYpHI JaKyHH — crenudiuyHi (parMEeHTH NapU3bKOIo
noOyTy, MOJIOJIP)KHE apro 4u MIKpOTONOHIMHU MOHMapTpy, 10 HE MAalTh MNPSIMUX
KOHIIENTYyaJIbHUX KOPEJATIB Y KOTHITUBHIN 0a31 yKpaiHChKOTo Tuisiiada. HasBHICT Takux
HalllOHAJIbHO-CIIeU(pIYHUX  pedepeHiliii  3yMOBIIOE BUHHKHEHHS  «KYJIbTYypHOL
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acMMeTpii», 110 BUMArae BiJ nepekiajadya MPUUHATTSA HeNiHIMHUX pimeHs. [logonanus
3a3HAYCHOI acCUMETpli HEMOXJIMBE 0€3 akTHUBI3alli pO3JIOruX «(POHOBUX 3HAHBY
(background knowledge) peruniienta. 3HauyiicTb POHOBUX 3HAHB Y MPOIIECT MIKMOBHOI
KOMYHIKallii IpyHTOBHO Aociipkye O. PeOpiii, 3a3Hauarou, 1110 caMe BOHU 3a0€311eYyI0Th
aJIeKBaTHE PO3YMIHHS KyJbTYpPHO-MapKOBaHUX €JEMEHTIB Ta MIATEKCTY OPUTIHATY
[PeOpiit 2012, c. 74]. 31 cBoro Ooky, P. 3opiBuak akileHTye Ha ToMmy, 110 (pOHOBA
iHpopMalliss  103BOJISIE  aJ€KBATHO  BIATBOPUTH  KOHOTATHBHE  3a0apBJIEHHS
0€3eKBIBAJIEHTHOI JIEKCHKU, 30KkpeMa peanii [3opiBuak 1989, c. 42]. Ili 3HaHHA
CTAHOBJISATh COOOK CYKYIHICTh ICTOPUYHHUX, TeorpadiuHuX Ta COIIOJIIHIBICTHYHHUX
eTamiB, fKI HOCIH (hpaHIy3bKOi MOBHM 34UTy€ aBToMarnuHo. Hampuknaza, 3raaka
KOHKpPETHOI CTaHLli MeTpo ab0 HallMEHyBaHHS AalepUTHUBY Hece i IapuKaHWHA
IIIbHUN acoriaTuBHUM nuend. [Ipu mociaiBHOMY BIITBOPEHHI e «ETHOKYJIbTYPHUM
(dboH» HEMUHYyYEe BTpPA4Ya€ThCA, TOMY 3aBJaHHS MEpeKiiajziadya MOoJIsIra€ y CEeMIOTUYHIM
KOMIIEHCAIll1 KX 3HAYEeHb JUIsl 30€peKEeHHS XyA0KHbBOI LIIICHOCTI PLIbMY.

Po3mmproroun ropu30HT JIHIBOKYJIBTYPHOTO aHAII3y, MU BBaXKa€EMO 3a HEOOX1IHE
3aKIIEHTYBaTU Ha (DEHOMEH1 «KYJIbTYPHOI HenepeKknagHocT» (cultural untranslatability).
3rinHo 3 TteoperuuHoo Mozaemwno k. Kerdopma (John Catford), ueir dbeHomen
CTPYKTYPY€TbCSI 3a JIBOMa BEKTOpPAMH: JIHTBICTUYHUM (A€hIIUT rpaMaTUYHUX YU
CUHTAaKCUYHUX mapaineneid) Ta BiacHe KyabTypHum [Catford 1965, p. 94]. Curyais
KyJbTYpHOI HEMEpPEeKJIaJIHOCTI BUHUKAE B MOMEHT, KOJIM PEJIEBAHTHA MJIsI OpPUTIHATY
CUTyaTHMBHA O3HAKa HE 3HAXOJIUTh >KOJJHOTO 3MICTOBHOT'O KOPEJIsiTa B KOTHITUBHIN cUCTEMI
MOBH-PELUITIEHTA.

Y BITUM3HSHOMY HAyKOBOMY JHUCKYpCl JUIsl €KCIUTIKAIlll 3a3HA4Y€HOro SIBUIIA
HaNOUIBII BaJIIIHUM € TEPMIH «JIIHTBOKYJIBTYPHI JJaKyHW». Ciparounch Ha AediHiio O.
CeniBaHOBOI, MU PO3IJISIIAEMO JaKyHAPHICTb SIK pe3yJIbTaT BIICYTHOCTI B MOBI IEPEKIIA Ly
JIEKCUYHMX 3acOo0IB JJI1 HOMIHAIli THMX OO0 €KTIB YM aO0CTPaKTHUX KOHIIENTIB, IO €

PYTHHHHMMM JU1s BUX1IHOTO couiyMy [CemiBanoBa 2012, c. 145].
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B aynioBizyanbHOMY MOpOCTOpl CTpIUKKM «AMeNi» JIaKyHapHICTh HaOyBae
MOJIIBEKTOPHOTO XapaKTepy: BOHA TMPOSBIAETbCS HE JIMIIE Ha PIiBHI apTedaxTiB
MaTepiaibHOI KyJNbTypu (aBTE€HTHYHA (paHIly3pKa TAaCTPOHOMISI UM YHIKaJIbHUM
apxitTektypHuit nanamadt MoHMapTpy), a i IpOHU3YE CKIIAJIHI colllanbHi JoMeHu. Hatie
JOCHI/UKEHHST 3acBiAuye, IO HaWOUIpIly MepeKIajanbKy Hapyry CTBOPIOIOTh
crneuudiyHi (GOpMU E€TUKETHOTO 3BEpPTaHHS, MIChKI MOBEAIHKOBI putyanu (habitus) ta
IMIUTIHUTHI MapKepH COLIIAIBHOTO CTAaTyCy, 10 3aKOJ0BaH1 y ppaHIly3bKOMY PO3MOBHOMY
auckypcel. TakuM 4MHOM, NEpeKiajad-MeqiaTop MOCTae Mepel BUKIMKOM HE IMPOCTO
3aMIHUTH CJIOBO, a PEKOHCTPYIOBATH IIIUN IJIacT (PpaHIly3bKoi TIMCHOCTI, SIKMM AJis
YKpaiHCBKOIO IJIs11a4a 3a 3aMOBUYYBAHHSM € «IIOPOKHBOIO KIIITUHKOIOM.

EdextuBHa pob0OTa 3 BUABICHUMHU HAIllIOHAJIBLHO-CIEUU(PIYHUMH PO301KHOCTIMHU
noTpedye BiJ Mepekiiajiaya BUXOAY 3a MEXI1 JIIHEapHOI JIHIBICTUYHOI KoMIeTeHii. Mu
NoAUIsIEMO TO3UIliI0 Bigomoro mnpodecopa O. UepenHudeHka, SIKUM CTBEPIXKYE, IIO
(dbyHIaMEHTOM JJisl AOCSTHEHHS CIPABXKHbBOI €KBIBAJIEHTHOCTI € HE JIUIIE OUTIHTBI3M, a i
OikynbTypHICTh (biculturalism) daxiBus [Uepennumuenko 2007, c. 89]. Ananizyrouu
cnenu(iky (ppaHIy3bKOro KyJbTypPHOIO MPOCTOPY, HAYKOBELb CIYIIHO 3ayBaXKy€e: MOBU
BIJIPI3HSIOTBCA HE CTUIBKM CBOIM IOTEHLIAJIOM JI0 BHPAXEHHS TYMOK, CKUIBKHM THUMH
CMUCIIaMH, SIK1 BOHU 3MYIIIEHI apTUKYIIOBATH M1/l TACKOM HaIllOHAJBLHOT'O CBITOOAYEHHS
[Uepenunuenko 2007, c. 54].

Hame nociimkeHHs 3acBiiuy€e HasIBHICTh BArOMO1 €THOKYJIBTYPHOI JUCTAHLIIT MiXK
(GpaHIy3bKOI0 Ta YKpPaiHCHKOIO MOBHUMH MOJENSAMH CBITYy. BoHa mposiBIsieThcs y
CYTTEBUX PO30DLKHOCTSIX ICTOPUYHOIO HUISAXY, COLIAJBHUX IHCTUTYIN Ta IIOJICHHHUX
noOyToBuX puryamiB. [loka30BUM MNpPUKIATOM € KOMYHIKalis Yy JOKaJIbHOMY
¢bpaHiy3pkoMy OICTpo: SKIIO s NapWwKaHWHA 1€ — pYyTUHHUN CKIIAJHUK
MOBCSAKACHHOCTI, TO IS YKPAiHCBKOrO TIJIsiladya Takl CLUEHU CTaloTh eJIeMEHTaMu
€K30THu3allll, Mo (HOPMYIOThH 3arajibHe YSBICHHS MPO CHeUU(pIYHE «MUCTEUTBO >KUTH
(l'art de vivre). Y nporneci nepekoyBaHHs KIHOTEKCTY Mepekiagad-mMeaiaTop GakTUuIHO
TpaHC(HOPMYETHCSA Y «BTOPUHHY MOBHY OCOOMCTICTB». BiH HEe MpOCTO nepekiaiae ciosa,

15



a gemundpye rIuOMHHUN KyJIbTYPHUM KO 1 IpHUiiMae cCTpaTeriyHi pillieHHs U010 CIIOC001B
KOMIIEHcalli JakyH, a0u 3a0e3neyuTd aJeKBaTHE CIPUUHATTS TBOPY B HOBOMY
COIIOKYJIBTYPHOMY CEPEIOBUIIII.

JlonaTkoBUM BaroMuUM BEKTOPOM JIIHIBOKYJBTYPHUX CTYIIi MH BBa)Xaemo
parMaTMyHy IUIOIMIMHY KiHOTEeKCTy. Cnuparounch Ha po3Biiku M. Crpixu, BapTo
HarojIOCUTH, IO Mepekazady 3aBXIud (YHKIIOHye B MeXaX KOHKPETHOI CHUCTEMU
COIIIOKYJIBTYpHUX KoOpauHaT. lle 3000B's3ye HOro 110 peneBaHTHOI EKCTparoisiii
«TOPU30HTY OUIKYBaHb» LIJIBOBOI'O PELIUMIIEHTA, L0 € 3al0PYKOI0 YCHIIIHOI KOMYHIKAIIil
[Ctpixa 2006, c. 145]. ¥V wMexax CKONOC-T€Opli, pPENpe3eHTOBAHOI HIMEIbKOIO
nocmiaaunero K. Hopn (Christiane Nord), cTBepIIKYEThCS MPIOPUTET TEIEOIOTTUHOTO
YUHHUKA:  CTpaTeriyHuii  BUOIp  mepekiiajaya  JACTEPMIHYEThCA  HacamImepesn
(YHKI[IOHATPHUM TPU3HAYECHHSM (CKOMIOCOM) TBOPY B MpUKMMAalOUiid JIIHTBOKYJIBTYpI
[Nord 1997, p. 35].

[IparmMaTUyHU TOTEHIIANT CTPIUKU «AMeN» 0a3yeTbCs Ha CKJIAHIA CUCTEMI
IpOHIYHUX KOHOTAIIi}, IHTEJIEKTyalbH1{ Il CIIB Ta cuenudiuHOMY KOMi3Mi cutyarniil. Ha
Halle NepeKOHaHHs, I'rHOPYBaHHs JIOKAJIbHOIO NapU3bKOr0 apro Ha KOPUCTh JTOCIIBHOTO
BIITBOPEHHS MOKE€ MPU3BECTU JI0 CBOEPIAHOTO IPArMaTUYHOIO KOJIATICY» — CUTYaIlii, 3a
SAKO1 TYMOPUCTUYHUM €(PEKT HIBETIOETHCS, a EMOI[IHA 3aTyU€HICTh YKPAiHCHKOTO IIsiadya
CTa€ HEMOXKJIUBOIO.

Oco0nuBOi aHANMITUYHOI CKJIAJHOCTI L€ 3aBAaHHS HaOyBae€ IpH JOCIHIJKEHHI
KIHOJUCKYPCY, IKHH MU TPAKTY€EMO SIK CKJIaJIHY ITOJIICEMIOTUYHY cucTemy. Ha Bigminy Bi
KJIACUYHOI'0 XYJI0)KHBOT'O TEKCTY, JI€ €JMHUM KaHAJIOM Ieperadl CMHCIY € JPYKOBaHE
CJIOBO, ayJiOBI3yaJbHUM TBiIp TeHEpye 3HAUYEHHS uepe3 Oe3nepepBHY KOHBEPTEHIIIIO
KUJIBKOX TMOTOKIB: BEpOaJbHOIO, BI3yaJIbHOIO Ta aKyCTHYHOIO. 3axiJiHI TEOPETHKH,
30kpema . I'am0’e Ta X. iac-CiHTac , IHTEpIPETYIOTh MYJIbTUMOAAIBHICTh KIHOTEKCTY
K YUHHUK, 110 JOKOPIHHO TpaHC(hOPMYy€E apXITEKTOHIKY MIKKYJIbTYpPHOTO Aiajory

[Gambier 2004, p. 6].
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VY KIHOAMCKYPC1 €THOMIHIBICTUUHHMI ()OH HE MIPOCTO APTUKYIIIOETHCA B Jlanorax, a
i MepMaHEHTHO MIJACUIIOEThCS BI3yallbHOIO AeTaiizailiero. [le 3yMoBIt0€ BUHUKHEHHS
SBUIA «BI3yaJbHOI NPUB'S3KN» (visual anchoring), KOHIIENTYal130BaHOTO MIBEACHKUM
nocmigaukoM . Ilenepcenom [Pedersen 2011, p. 45]. Mu BBakaemMo Ieli YMHHUK
BU3HAYaJbHUM OOMEXKEHHSIM IS MepeKiajada: y CHUTyallli, KOJIu BepOaJbHUN psif
HaJIMIPHO aJlalTy€eThes (JOMECTUKYETHCS) 3apajy 3pO3yMIIOCTi, aje TJisgady Ha €KpaHi
0auuTh aBTEHTUYHUN (PpaHIy3bKHI 00'€KT, BUHMKAE TOCTPUN KOTHITUBHUUN JIUCOHAHC.
Takum YMHOM, IparMaTU4Ha aJIeKBATHICTh NYOISIKY «AMeN» I0CATAEThCS JTUIIE Yyepes
JeniKaTHUN OallaHC MDK MOBHOIO EKCIUTIKAIEID Ta CEMIOTUYHOIO 3TYypTOBAHICTIO 3
BI3yaJIbHUM PSJOM.

OTxe, Kpi3b MNOpU3MYy JIHTBOKYJBTYPHOTO aHali3y MU KOHCTAaTyeMoO, IO
MPIOPUTETHUM BEKTOPOM JIsITLHOCTI MEpeKagada ayaioBi3yalbHOTO KOHTEHTY IMOCTA€ HE
MOIIYK 1LTF030PHOI 3HAKOBOI TOTOXKHOCTI, a Bepuikaiisi (yHKI[IOHATbHO-TIparMaTUYHO1
aJIeKBaTHOCTI TeKcTy. Ha Halle nepekoHaHHs, ITHOPYBaHHS €THOKYJIbTYPHOI crielu(iku
OpUTIHAly Ha KOPHUCTh paJuKalbHOI ajamntaiii TpaHchopMye mepeknan y
JICHAIIIOHANII30BAaHUM KOHCTPYKT, MO30aBIE€HUM XYyAO0KHBOI BiTaldbHOCTI. BoaHouac,
HaaMipHa (ikcallii Ha aBTEHTUYHUX peaisiXx 0e3 ypaxyBaHHS KOTHITUBHOTO Oa3ucy
pELUITiEHTa 3arpOXKy€ BUHUKHEHHSAM CEMaHTUYHOI HEMPO30pPOCTI Ta KOMYHIKATUBHOTO
BIIUYKEHHS TJsi1aya.

Pe3tomyroun TeOpeTHYH!1 HalMpallOBaHHS Ha II0 TEMY, BapTO aKIEHTYBaTH, IIO
1HTepIpeTaliss KIHOTBOPY B MIDKMOBHOMY MpOCTOpl (YHKIIOHYE SIK CKJIQJHUM
0araTopiBHEBUM MEXaHI3M KpPOC-KYJIbTYPHOI'O IMOCepeaHulTBa. [ mboka Kopemnsiis
JIHIBaJIBHOIO Ta KYJIBTYPHOTO JOMEHIB € aKCIOMAaTHYHOIO YMOBOKO Il (paXxoBOi
eKCHEePTU3U TepeKiaanbkux TpaHchopmaril. OCKIIbKU peTpaHcidaiis (paHIly3bKOro
CBITOCHPHUMHATTS B YKPAiHCHKUM COILIIOKYJIBTYPHUN BHUMIp 3A1MCHIOETHCS HacaMmIiepe]
yepes3 Hal[lOHAJIbHO-MapKOBaH1 JIEKCEMH, 1[0 aKyMYJIIOIOTh Y 001 YHIKaJIbHI €THIYHI KOJIH,

e popmye HEOOX1THUNM METOAOTOTTUHHUHN (DyHIAMEHT AJIsl TOAANIBIIIOr0 aHAJ13Yy MPUPOIH,
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KiIacudikaifHUX O3HaK Ta (YHKIIOHAJIHLHOTO MOTEHIIaNy CchenupiuHuX MapKepiB
KYJbTYpH Y IUCKYpCl KIHOTEKCTY.

Otxe, aHami3 B3a€EMO3B’SI3KY MOBH, KYJIbTypH Ta TMepeKiaay JT03BOJIsIE
CTBEpJIKYBaTH, IO TMEpeKIaialbka [ISUIbHICTh BUXOAUTH JAJIEKO 32 MEXl CYyTO
JIHTBICTUYHOI Omepallii, IOCTalouu akTOM KyJIbTYpPHOI PEKOHCTPYKIIli. MU BCTaHOBUIIH,
o MoBa (YHKIIIOHYE SIK JUHAMIYHUN pEerno3uTapiil €THOKYJbTYPHOTO MdOCBiAY, a
MepeKIIaJl BACTYyNa€e IHCTPYMEHTOM MeAiallli, ki a1anTye 1eil JoCB1J JJO KOTHITUBHUX Ta

€CTETUYHHUX MapaMeTPiB IPUITMaIOYO0i JTIHIBOKYJIBTYPH.
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1.2. KyJbTypHO-MapKOBaHi eJIeMEHTH: BU3HAYCHHA, Kiaacupikamia Ta ixHs
POJIb Y KiHOTEKCTi

VY cydacHill Teopii MIKKYIBTYpPHOI KOMYHIKAIIll Ta MEepeKIag03HaBCTBI MpodiieMa
BIITBOPEHHS HAI[IOHAJILHOTO KOJIOPUTY € OJHIEI0 3 HAOUIbIT KOMIUIEKCHUX. CKIIQHICTh
MoJIsira€ He Jiville y BUOOp1 MepeKiaallbKuX CTpaTerii, a i y BIJICYTHOCTI €IMHOTO
TEPMIHOJIOTIYHOTO amapary s TO3HAYEeHHS JIEKCUYHUX OJUHUIb, IO MICTSTh
crneuu(piyHy HaIIOHAIBHO-KYJIBTYpHY 1H(MOpMalito. B ykpaiHCbKOMYy MOBO3HABCTBI
TPaIuIIMHO (QYHKIIIOHYE TEpPMIH «peamis», TOMl fAK Yy 3aXiJIHOEBPOMEUCHKIN Ta
aMEpUKaHChKI HAYKOBUX MapagurMax JOCHIIHUKA HaldacTille ONnepyrTh MOHSITTIMHU
«KyJIbTypHO-crienndiuHi enemeHTH» (culture-specific items) abo0 «eKCTpaliHIBICTUYHI
KyInbTypHi pedepenuii» (extralinguistic cultural references). 3 MeTow yHUKHEHHS
TEPMIHOJIOTIYHOI IUTyTAaHUHU B HAIIOMY AOCIIPKEHHI MU IOCIYTOBYEMOCS TEPMIHOM
«KyJIbTYypHO-MapkoBaHi eieMeHTH» (KME) sik y3araibHIOBaIbHUM MaKpOKOHIIETITOM, IO
OXOILTIOE BC1 3a3HAaUYEHI KaTeropii.

dyHpamMeHTaaIbHe 3HAUCHHS JIJIs1 PO3YMIHHS IPUPOIU TAKUX JIGKCUYHUX OJMHUIIb B
YKpaiHChKIMl Haylll MaroTh TMpall BUIATHOI JociigHulll, mnpodecopa JIbBIBCHKOTO
yHiBepcuTeTy P. 3opiBuak. 3riIHO 3 1l KOHIEMIIIEI, peais SK NepPeKIaq03HaBUNN TepMiH
— 116 MOHO- a00 MOJIJIEKCEeMHA OJUHUIISI, OCHOBHE JIEGKCUYHE 3HAUYEHHS SIKOi BMIIIYE
TPAIULIIMHO 3aKPIIJICHUM 3a HEI0 KOMIUIEKC €THOKYJIbTYpHOI 1H(pOpMaIllii, 0 € YyKOI0
Uisi 00'€KTUBHOI JIHCHOCTI MOBHU-cripuiimMada [3opiBuak 1989, c. 55]. HaykoBuus
HaroJIourye, IO aJIeKBaTHUN TepeKsiajl peaiii BUMAarae BIATBOPEHHS HE JIMIIE
JIEHOTATUBHOTO (TIPEAMETHOTO, CIIOBHHKOBOIO), a 1 KOHOTaTUBHOTO 3HAYEHHS, TOOTO
30€peKEeHHS ICTOPUYHOTO0, COI[IaTbHOTO Ta HAI[IOHATBHOTO (POHY, KWW CYNPOBOKYE 11€
CJIOBO y CBIJOMOCTI HOCIiB MOBU OpUTIHATY.

3axiiHa TepeKIIaJlo3HaBya MapajJurMa, pernpe3eHTOBaHA MpalsiMU 1CMAHCHKOTO
nociigauka X. @. Aiikcenu (Javier Franco Aixeld), nponoHy€e poO3rIsSiAaTH KyJIbTYPHO-
MapKOBaH1 OJMHUIII MTEPEyCiM K BY3JIOBI TOUKH IMParMaTUyYHOi ckiaaHocTi. HaykoBenb
CIYIIHO 3ayBaXxye, 10 «B yMOBaX MepeKjaay Ii eJieMeHTH Ha0yBalOTh CTATYCy
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npoodjeM 4epe3 HeiCHyBaHHsI a00 iHIIMH OHTOJIOTIYHUH cTaTtyc pedepeHTa B
uinboBill KyabTypi» (nepexnan Ham. — C. O. Koponw) [Aixeld 1996, p. 58]. s
(dpaHIly3bKOr0 Ta YKPaiHCHKOT'O JIIHTBOKYJIbTYPHUX apeaiiB 3a3Hau€Ha MIDKKYJIbTYpHa
OUCTAaHLis MOCTa€e SK (PYyHIAMEHTAIIbHUA BUKIHK, OCKUJIBKM BOHA JI€TEPMIHYETHCS
rUOOKUMHU PO30DKHOCTAMHU Yy MEHTAJbHUX MATPHUIISX, TACTPOHOMIYHUX KaHOHAaX Ta
apXITEKTOHIIl COIIaJIbHOTO0 MPOCTOpPYy. MU KOHCTAaTyeMO, IO Taka JIUBEPTEHIsl CTae
KPUTHYHO BIAYYTHOIO caMe IiJl Yac TPaHCIAIIl ayJi0BI3yalIbHUX TBOPIB, /i€ BepOaIbHU
KOJl JKOPCTKO OOMEXEHHMI BI3yaJlbHOIO pEMpe3eHTall€l0 CrherudiuHuX 3BHYOK
MOBCSIKJICHHOTO KHUTTH.

AHanizyroun TakcoHomiuHy apxitektypy KME, wMwum cnupaemocs Ha
kiacudikaniiny Monenb P. 3opiBuak, sika audepeHiire peaiii 3a MPEeIMETHHM,
TEPUTOpPIATbHUM Ta XPOHOJOTIYHMM BekTopamu. lIpore nns meckpurmuii creuudiku
CYy4acHOTO KiHOAUCKYPCY, 30KpeMa Bi3yallbHO HACHYEHOI CTPIUYKU «AMeEI», HAOUIbII
IPOJYKTUBHUM MH BBa)XKA€EMO PO3MEKYBaHHS €JEMEHTIB Ha sBHI (EKCIUIIMTHI) Ta
MPUXOBaHI (JJaTEHTH1) KyJIbTYpH1 MapkepH (latent cultural markers) [3opiBuak 1989 c. 61].

ExcrutinutHi peanii BIAKpUTO MaHIPECTyIOTh (PpaHIly3bKy 1ACHTUYHICTH uepes
OHOMACTUYHUU TMPOCTIp, AaBTEHTUYHI TacCTPOHOMIYHI JediHimii yu crnenudivxi
reorpadivni JOKailii, o JEerko 1AeHTU(DIKYIOTHCS PELUIIEHTOM. 3HAYHO BUIIUNA PIBEHb
aHAJITUYHOI CKJIAJTHOCTI CTAHOBIIATH JJATEHTHI pealii, IKi MU TPAKTYEMO SIK «CEMAaHTHUYHI
MacTKW» JJisl mepekiiagaya. Taki OIMHUII YacTO MalOTh (POpMalibHI JIEKCUYHI Mapaliesi B
YKpaiHChKill MOBI, IPOTE IXHS MPAarMaTUKO-eMOI[IHA aypa Ta o0CAr 3Ha4eHb 3a3HAIOTh
CYTTEBOI TpaHcpopMmallii B IHOKYJIbTYPHOMY CEPEIOBUIIII.

Ha nam nornsa, moka3oBUM MPUKIAIOM TakKoi JIaKyHapHOCTI € (paHIly3bKi
KOHLENTHU «bistroty abo «café». Y KOrHITUBHOMY IPOCTOP1 HOCIS BUX1JIHOI KYJBTYpH I
HOMIHAIIIT TO3HAYaI0Th HE MPOCTO PYHKIIIOHAIIbHI 3aKJIa/Ih TPOMAJICHKOT0 XapuyBaHHS, a
(dbyHIaMeHTalIbHI colLllalIbHI TIOKYCU. BOHU MOCTatOTh sIK IEHTpU (POPMYBaHHS JTOKAJTIbHUX
MICHKHX CIUIBHOT Ta HEBIA'€MHI CKJIAJIHUKUA HallloHAIbHOI (inocodii OyTTs. Takum
YUHOM, MEPEKIIaJl JATEHTHUX MapkepiB y PpuabMi «AMeni» notpelye BiJl MeaiaTopa He
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MOIIYKY CIIOBHMKOBOI'O KOpEJATa, a TNIHMOOKOI CEeMIOTHYHOI PEKCTPYKTYpHU3allli BChOTO
COIIOKYJIBTYPHOTO MiATEKCTY, 80U YHUKHYTH 3MICTOBOTO 301 THEHHS OPUTIHATY.

[HTErpyr0uM KOHLENTyaldbHI MOJENI NPOBIAHMX BITYM3HSHHUX JOCHIIHUKIB (P.
3opiBuak, O. UYepegnuuenka, JI. Komnomienp) Ta 3700yTKHM  €BpOMENCHKOL
MepeKIIaI03HaBYO01 IIIKOIU, MU BBAXKAEMO 32 JIOIIJIbHE CTPYKTYPYBATH KOPITYC KYJIBTYPHO-
MapKOBaHUX €JIEeMEHTIB y Mmexax kiHoauckypcy XK.-I1. XKene 3a Tpproma 3acagHUUUMHU
KaTeropisiMHu:

1. IlpocropoBuii Ta ocoOMcTiCHHII BHUMIp (TONMOHIMH Ta AHTPONOHIMH).
I'eorpadiuni HoMiHauii (Bynuii, OyJbBapu, BY3JIM METPOIOIITEHY, KaHalM) Ta BJIacH1
iMeHa y (paHIly3bKid KIHOTPAJHUIll BUXOMATH 3a MEXI CYTO HOMIHATUBHOI (PYyHKIIII,
M1IJAI0YKUCh TIMOOKIHM ceMioTh3alli. ¥ XyI0XKHIA TKaHUHI CTPIYKHU «AMeniy» Tonorpadis
[Tapuwka (30kpema, MikpokocM Moumaptpy Ta nangmadt kanany CeH-MapTen)
TpaHCPOPMYETbCSI Yy  TOBHOILIIHHOTO CyO’€KTa OMOBIAl. 3a3HA4€Hl TOMOHIMHU
JIETEPMIHYIOTh CHeU(pIUHUN XYI0KHIA XPOHOTOIN TBOPY — TOM IIIICHUM MPOCTOPOBO-
4acOBUU KOHTUHYYM, 10 GOpMY€e «Mariuny» arMmocepy GpiabMy. Sk CIyIIHO aKIIEHTY€
O. PeOpiii, 30epexeHHs] ayTEHTUYHOI OHOMACTUYHOI CHUCTEMHM IMiJ 4Yac MEepeKiiany €
0a30BOI0 YMOBOIO I CTBOPEHHS UII031i JOCTOBIPHOCTI Ta 3a0€3MeUeHHs] TOBHOIIHHOL
KOTHITUBHOT 1HBEPCIi PEIUITII€EHTA B IHIIOKYJILTYypHE cepenoBuiie [Pedpiit 2012, c. 84].

2. ETHorpagiuni apredakTu Ta cCoiajibHO-IO0YTOBI KOHCTAHTH. J[0 i€l rpynu
MU BIJIHOCUMO PO3JIOTUH JIGKCUYHUHN TUIACT, IO MApKy€e MaTepiaibHy KyJIbTypy €THOCY:
nediHinli TpaauiiitHOT racTpoHOMIl (Hampukian, creme brilée), cnenudiky Hamois,
MpeaMETU IHTEp €py, aTpuOyTH OMSTY, a TAKOXK CTPYKTYPH AO3BULIS Ta MpodeciiiHoi
iepapxii. Lleil cerMeHT JIeKCUKU HaWOUIbIl PENPE3eHTATUBHO EKCIUIIKY€E JOMIHAHTHUM
KOHIIENT (¢paHily3bKoi cBimoMocTi - [l'art de vivre(mucteurBo >KuTH). 3a
crioctepexkenusmMu M. Belikep (Mona Baker), BinTBOpEHHS MOAIOHUX OJWHHUIIL YaCcTO
YCKJIAIHIOETHCS HASsIBHICTIO JICHOTATUBHUX JIAKYH Y TIpUiiMarodiil KynbTypi. Lle cTaBUTh

nepekiiajiaya mepel BUKIMKOM TMOUIYKY CKJIQJAHOTO OanaHCy MDK 30epeKeHHSIM
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€THOKYJIBTYpPHOI (opMH Ta 3a0€3MEUEHHSIM 3MICTOBOI MPO30POCTi Il YKPAiHCHKOTO
rsgaya [Baker 1992, p. 21].

3. CouioqiHrBiCTHYHI MapKepu Ta PO3MOBHHMU AUCKYpC (apro). @paHuys3bke
MICbKE apro Ta mpoctopiuusi (argot, langage familier) mOCTalOTh SK HANOUIBII
JUHAMIYHUN Ta CEMaHTUYHO IIUIbHUI PIBEHb MOBH, III0 BUKOHYE POJIb 1IeHTU(IKATOpa
comianpHOi cTpatudikamii nepcoHaxiB. Sk crtBepmxkye K.-II. T'ynaite (Jean-Pierre
Goudaillier), cydacHuil CJIEHT Ta TPyNOB1 KOJIU peali3yoTh PYHKIIIIO COI1aIbHOTO MapoJis
Ta TpynoBoi camoineHtudikamii [Goudaillier 2001, p. 12]. ¥V auckypci «Amemni»
cyOcTanAapTHa JIEKCHUKA HE JIUIIE MAapKy€ COLIIOKYIBTYPHHI CTaTyC repoiB, a i BUCTYIA€E
CTpaTEeriYHUM 1IHCTPYMEHTOM IeHepallii KOMIYHOro eekTy. PeTpancisilis upboro mapy B
YKpaiHCbKOMY TyOJisiKli BOAUa€eThCs HAMHU K HaWCKIIaJHINIE NEepeKIajanbKke 3aBIaHHs:
MEXaHIuYHa aJanTalis BITYM3HSHOIO CIIEHTY 3arpoXy€ BUHUKHEHHSIM CTHJIICTHYHOTO
JIMCOHAHCY Ta pPyWHAI[1€10 aBTEHTUYHOT «I1apU3bKO1» aypy MEPCOHANKIB.

Cnemudika ¢yunkiionyBanus KME B mexax KIHOJUCKYpPCY HAE€TEPMIHYEThCS
iXHBOIO TOJICEMIOTUYHOK apXITEKTOHIKOI. IIIBEIChKMI TEOpEeTHK ay/i0BI13yallbHOI
tpancisuii f. [lenepcen (Jan Pedersen), aHanizyrouu IpUPOJy €KCTPATIHTBICTUYHUX
KynbTypHux pedepenuiit (ECR), apTHUKyJI0€ Te3y MOpO IMAHEHTHY KOPESII0
BepOaIbHOIO TEKCTY 13 BizyanbHUM KoAoM [Pedersen 2011, p. 43]. Ha naiie nepexoHaHHs,
Oylib-sIK€ ITHOPYBAHHS 3aKOHY «BI3YaJIbHOi MPUB’SI3KW» HA KOPUCTh PaJAUKaIbHOI
JOMECTHKalli (OJOMAalllHEHHsI) HEMUHYYe MPOBOKYE CEMIOTHYHHMI JHCOHAHC Ta
MparMaTU4YHy AECTPYKIII0 KOMYHIKaTUBHOTO aKTy: SIKIIIO MOBHUW MapKep BXOAUTH Yy
CYHEPEUHICTh 13 Bi3yallbHOIO JIETAI3allI€l0 KaJpy, MIsgad BTpadyae JOBIPY 10 €KpaHHOL
TIHACHOCTI.

OynkuioHanbHuil gianazoH KME y cTpykTypi ay/ioBi3yadbHOTO TBOpPY HeE
BUYEPIYETHCA JUIIE TEHEPALIEI0 €K30TUYHOTO aHTypaKy. MU BBaXKaeMo, 1110 111 OANHUII
peanizyloTh MOTYXHUU XapaKTEPOJOTTYHUN MOTEHIan (EKCIUTKYIOUd MCUXOJOTTUHUN
npodiab MepcoHaxa Kpi3b MPU3MYy MO0 MOBJIEHHEBHX 3BHUYOK), @ TAKOXX BHUKOHYIOTh
apXiTEeKTOHIYHY Ta ecTeTuuyHy poJib. Comigapusyrounch 13 koHienuiero JI. Konomierp,
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BApTO aKIEHTYBAaTH HA TOMY, IO KYJbTYPHO-MapKOBaHa JIEKCHUKA BUCTYIAE JIKEPEIOM
reHepaiii BTOpUHHUX CMHUCIIB, SIKI KPUCTANI3YIOTh IMIUTIIUTHUN TIATEKCT XYyA0KHBOTO
nonotHa [Konomiens 2004, c¢. 112]. Ha Ham norunsia, epo3ist uX MIATEKCTIB y mpoleci
HEPEJIEBAHTHOTO MEPEKIIATy HEMUHYYE MPU3BOJUTH O aAKCIOJIOT1YHOI JeBalibBallli TBOPY
Ta KOTHITUBHOTO 301 THEHHSI CIPUUHSATTS (PLIbMY 1HOKYJIBTYPHUM PELIUIIEHTOM.

Pe3tomyroun TeOpeTUYHUMN OTJISI, MIAKPECIUMO: KYJIbTYPHO-MAPKOBaH1 €JIEMEHTH
y GpaHIly3bKOMY KIHOTEKCTI MU TPAKTYEMO SIK OAQ3WCHI JIIHTBOKOTHITUBHI OJMHHUIIL, 11O
BUCTYNAIOTh CEMAaHTUYHUM KapKacoM JUIsl Bi3yai3alli Hal[lOHAJIbHOI MOJENl CBITY.
CuctemHa Bepudikallisi TAKMX MapKepiB 32 PyHKIIOHAIBHUM Ta TEMATUYHUM KPUTEPISIMHU
no3BoJisie  chopMyBaTU BaliJHUM METOMOJIOTIYHUN GyHIAMEHT ISl MOJAIbIIOL
eKCHEepTU3U TepeKIafalbkux cTparerii. Came BOHM BU3HAYAIOTh BEKTOpP OPraHivuHOi
iHTerpauii (paHIy3bKMX KyJbTYPHUX KOHCTAaHT B YKpPAiHCBKUH JIHI'BOKYJbTYPHUUN
MIPOCTIP, [0 CTaHe 00’ €KTOM HAIIIOTO MOJAIBIIOT0 aHAII3Y .

[lincyMOBYyIOUM pO3TIS] KYJIbTYpPHO-MAapKOBaHUX €JIIEMEHTIB, 3a3HAYUMO, IO
peanii € KIIOYOBUMH HOCISMM HAI[iOHAIBbHOI iEHTHYHOCTI B KiHOTEKCTi. IXHA poib
MOJISITAa€ Y CTBOPEHHI aBTEHTUYHOTrO €THOrpadiuyHoro (oHy Ta MapKyBaHHI «IHIIOCTI»
opuriHaiy. Mu koHcTtatyemo, 1o kinacudikamiss KME mae BpaxoByBaTu He JdIle iXHIO
TeMaTUYHY HaJIEKHICTh, @ 1 OHTOJIOTIYHUM cTaTyc pedepeHTa B LUIbOBINA KYJIbTYpi, 1110 €
BHU3HAYaJIbHUM JIJIs1 BUOOPY CTpATerii epeKiany.

1.3. ba3oBi nepekiajanbki crparerii (04yKeHHS Ta 0JOMAILIHEHHS) i cnocoou
BIATBOPEHHSI HAIOHAJIBbHO-CIIeU(PiYHOIL JIEKCUKH

VY cyyacHOMY MepeKiaio3HaBuOMY JUCKYPCI MUTaHHS CTPATET1YHOr0 BUOOPY HpH
po00Ti 3 KyNbTypHO-MapKoBaHuMU eneMeHTamu (KME) 3anuiaersest onHUM 13 HAaHO1IbIIT
rOCTPUX Ta TEOPETUYHO HaBaHTakeHuX. Cnupatounch Ha mnpami O. Pebpis, mMu
pO3IIIAIAEMO CTPATEril0 SIK CBIAOMY TEJEOJOTIYHY YCTAHOBKY Iepekiajaya, IIo
JETEpPMIHY€ PIBEHb aJanTalii BUXIIHOIO TEKCTY N0 JIIHTBOKYJIbTYPHUX KOHCTAHT Ta
nparMaTUYHUX O4YiKyBaHb peuumieHta [Peopiit 2012, c. 118]. Conigapusyrouucsh 13
MO3UINIEI0 JOCHIAHMKA, MM BBa)Xa€EMO 3a HEOOXIJHE 1€papXiuHO PO3MEKOBYBATH
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MakpocTtparerii (TJio0anbHI IIJILOBI OPIEHTHUPH) Ta MiKpocTpaTerii, abo crnocoou
nepexIamy.

OyHIaMEHTaIbHOIO TEOPETUYHOI 0a30i0 s Bepudikaiili rio0ambHUX
MepeKyialallbKuX pillleHb y Halliid poO3BiJLI MOCTa€ KOHIEMIIS aMEPUKAHCHKOTO
nociinauka Jloypenca Benyti (Lawrence Venuti), Bukianena y mpaui «HeBuaumictsb
nepeknanada» (The Translator's Invisibility, 1995). Cnuparounuch Ha TepMEHEBTUYHI 171€1
HiMerpkoro ¢inocopa @. lnsepmaxepa, JI. BeHyTi apTUKyII0€ IUXOTOMIKO JBOX
MOJISIPHUX CTPATEriYHUX BEKTOPIB: JOMECTHKalii (oJoMallHeHHs) Ta QopeHizalii
(ouyxenHs) [Venuti 1995, p. 19].

Bapto 3aknenTtyBatu, 1o TreHe3a Iii€i koHuemnimii csrae 1813 poky, komu .
[nsepmaxep y nporpamuiii nonoBiai «[Ipo pizHi meToau mepeknaay» meTadhopudaHO
OKPECJIUB CYTHICTh O3HA4Y€HOro cTpareriunoro BuOopy: «Ilepeksagau ado 3ajmiiae
aBTOPa B CHOKOI, HACKIJBKH Ileé MOMJIMBO, i 3MYILIY€ YHTA4Ya PyXaTHcs oMy
Ha3ycTpivy; 200 BiH 3aJIMIIA€ B CIIOKOI YUTAYA, HACKIBKHU 1€ MOMJIHUBO, i 3MYIIY€
aBTOpa pyxaTucs Ha3ycTpiu Homy» (nepekinan Haml. — C. O. Kopons) [Schleiermacher
2004, p. 49]. Ha nam norJisiz, 1€ KJIaCUYHE BU3HAUCHHS 3aKJIAJIO M1ABATMHU JIJIs1 Cy4acHOL
JTUXOTOMIT MK «aBTOLIEHTPUYHHUMY Ta «YUTAYELIEHTPUUHUMY MIIX0AaMHU. TaKuM 4YHMHOM,
nepeKiiajialibka CTpaTeris MOCTae sK akT BUOOPY MiX 30€peKeHHSM aBTEHTHUYHOL
«UyXOCT1» OpPUTIHAIY Ta MPArHEHHSM J0 MaKCHUMalbHOI aCUMUISIIT TEKCTy B MeXax
MOBH-penunieHTa. TakumM 4MHOM, CTpaTeriyHa aujieMa Mepekiajada Mmojisrae y Buoopi
MDK €THOLICHTPUYHUM THCKOM Ha TEKCT Ta MPAarHEHHSIM 30€perTH «IHIIICThY OPUTIHAIY,
[0 Ma€ OCOOJIMBE 3HAYCHHS JIs ayAlOBI3yaJIbHOTO Mepekiany, A€ BepOalbHUU psif
KOPCTKO OOMEXEHUH Bi3yaIbHUM KOHTEKCTOM.

Bektop omomaimiHeHHs1 (JOMECTUKAIlli) 30pIEHTOBAHUM HA TPAHUYHY HIBEJSIIIO
€THOKYJIBTYPHOI JUCTAHIIIT MK OPUTIHAJIOM Ta niepekiiaioM. J[ana ctparerisa nepegdoavae
IHTEHCUBHY €THOLEHTPUYHY aJanTalil0 TEeKCTy, 3a $KOi €K30T€HHI €JEMEHTH
3aMIITYIOTHCS] KOTHITUBHO OJIM3BKUMM JIJIs1 peluIieHTa MOHATTsIMU. JI. BeHyTi mignae 1o
MOJIEIb TOCTPIM KPUTHI[, MAPKYIOUH ii SIK IHCTPYMEHT 11€0JIOT1YHOTO JOMIHYBAaHHS, 110
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pOOUTH OCTATh Mepekiagada abCOMOTHO «HEBUANMOIO». Ha mepexoHaHHs TOCTITHUKA,
TakKa aCUMUIALIS CTBOPIOE OMAHJIMBHI €()EeKT aBTOXTOHHOCTI TEKCTY, IPUXOBYIOUU HOTO
IHOKYJIbTYpHE MmoxokeHHs [Venuti 1995, p. 21].

VY miomuHI yKpaiHChKOTO AYOJsKY CTPIUKU «AMeni» 3BepHEHHS A0 JOMECTUKAIIT
4acTO TMOCTa€ $K (QYHKIIOHATIbHA HEOOXITHICTh: MJii 30€pEeKEeHHS MParMaTU4YHOTO
MOTEHLIATY TYMOPY, IPOHIYHUX MIATEKCTIB YU TP CJIIB ME1aTOp 3MYIIEHUN aJaliTyBaTH
(dbpaHiy3bKi peanii, TpaHC()OPMYIOUH iX y BII3HABaH1 JJIsl BITYU3HSHOIO Iisijjada o0pasu.
Takum 4MHOM, OJIOMAIIHEHHS TYT BUCTYNA€ HE SIK aKT «KYJIbTYpHOI ampornpiamii», a sk
IHCTpYMEHT 3a0€e3MeUYeHHs EMOIIIMHOTO PE30HAHCY.

AJNbTepHATHBHA MOJEIb — CTpareris ouyxeHHs (dopeHizaiii) — mnondrae y
CBIJIOMOMY aKIIEHTYBaHHI OHTOJIOTIYHO1 «IHAKIIOCT» mepiiomxepena. [lepexnagau
[UJIECTIPSIMOBAHO IHTETPYE B TEKCT MEPEKIagy MapKepH, 10 MaHipecTyloTh HOro
iHO3eMHY mpupoay. s Hamoi po3Biaku (QyHIaMEHTaIbHY Bary MarOTh TEOPETHYHI
noOynoBu (¢paHiy3pkoro Teopetnka AunTyaHa bepmana (Antoine Berman), sxuii
TPaKTyBaB NEPEKIIAallbKUN aKT K «BUIPOOyBaHHS uykum» (I'épreuve de l'étranger).

A. bepman po3poOuB KOHILIENTYyaJbHY CUCTEMY «HETaTUBHOI aHATITUKW, Y MEXKax
axoi 11eHTudikyBaB 12 negopmariiiHux TeHIeHII1# (30KpeMa, palioHai3alito, 301 THeHHS
Ta HaMIpHY €K30TH3alli0), 110 3aTHI 3pyIHYBaTH YHIKAJIbHY CEMAHTUUYHY apXITEKTYypy
OpUT1HAIlY TPU HEKOPEKTHIM afganTaiii [Berman 1984, p. 45]. V namomy ananizi GpuibMy
«AMeni» MU KOHCTAaTyeMO JIOMiIHYBaHHS (popeHi3allii npu peTpaHcsiii TONOHIMIYHOTO
nanamadTy Ta crnenuiuHUX KOHIIENTIB MaTepiadbHOI KYJIbTYpH, OCKUIBKH caMme IIi
€JIEMEHTH KOHCTUTYIOIOTh aBTEHTUUHY «(PPAHILY3bKICTh)» KIHOTEKCTY Ta (POPMYIOThH HOro
HEMOBTOPHUM €CTETUYHUMN TPOPLITb.

OmnepamniifHa IMIIeMEHTAIIsI OOpaHUX MAKPOCTPATETiM y Mexax Halioi po3BIAKU
3MIMCHIOETHCSL 4Y€pe3 CHUCTEMY KOHKPETHHX MepeKiaJalbKux TpaHc(opMmarliil.
Crouparounch Ha 1HTETpoBaHWU aHami3 kiacudikamiianx mojaeneu JI. Komomiens, T.

Kusika ta Oputancekoi nocmignuii M. beilikep (Mona Baker), Mu BUOKPEMIIIOEMO
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HacTynmHUM 1HCTpyMmeHTapi BiarBopenHss KME, apantoBanuii 10 cnenudiku
KIHOJUCKYPCY:

1. Tpanckpuriis Ta TpaHcaiTepallis. 3a3HaueHl MPUUOMH MOCTAIOTh K HAWOUIBII
paguKalbHI 1THCTpYMEHTU (opeHizallii, OCKUIbKA BOHM CIPSIMOBaHI Ha 30€peKeHHS
aKyCTUYHOI 4M rpadiuHoi aBTEHTUYHOCTI (paHIly3bKOi JEKCEMHU 3ac00aMU YKpPaiHChKOI
abetku. Comigapusytounch 13 aymkow JI. Komomiens, BapTo 3ayBaXkuTH, IO
TPaHCKPUOYBaHHA J03BOJISIE€ IMIOPTYBATH B TEKCT MEPEKIIATy HAIIOHAIBHUN KOJOPHT,
MPOTE BOHO HEMUHYYE CTBOPIOE JOJATKOBE KOTHITUBHE HABAHTAXKEHHS Ha PEIUIII€EHTA
[Komomienb 2004, c. 215]. YV kiHOTEKCTI «AMemni» IIeM METOJ € He3aMIHHUM JIJIs
peTpaHcisiii oHomactuuHoro Janamadpty (Moumaptp, [lirans, kanan Cen-MapTten), 1o
AKOPCTKO JIETepMiHY€ TeorpadiuHy JIOKaIi3aliio CIOKETY.

2. KanbkyBauns (Loan translation). [lanuii meton nependadae MOKOMIOHEHTHY
PENpOAYKIII0 BHYTPIIIHBOI (OpMU  CKIAAHOI JIIHTBOKYJIBTYpPHOI OJMHHMIN. 3a
Bu3HaueHHsM 1. Heromapka, kanbkyBaHHS (PYHKIIIOHY€ SIK KOMIIPOMICHA MOJEJb, L0
noeAHy€e (aKkTOJOTIUHY TOYHICTH 13 BIJIHOCHOIO 3pO3YyMIJICTIO JJIsi HOBOTO 4YHTaya
[Newmark 1988, p. 81]. OcobauBOCTI Ta mparMaTUYHUMN MOTEHIIaN I[LOTO MpUloMy B
MeXax MEIIHHOTO Ta ayJdioBI3yaJIbHOIO HPOCTOPY TIPYHTOBHO BHUCBITIEHO Y
nocaipkeHHsx mnpodecopa I. B. CMyIIMHCBHKOI, SiKa HaroJiomlye Ha BaXKIJIMBOCTI
KaJIbKYBaHHS JJIs 30€PEKEHHS CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHOI aBTEHTUYHOCTI BUXITHUX
KOHIIENTIB Ta 3amo0iraHHs IEeCTPYKTHUBHUM CMUCJIOBUM BHUKPHUBIICHHSIM XYIOXKHBOTO
oOpazy [CmyuiuHcebka 2022, c. 118]. ¥V nocnimxkyBaHOMY KIHOAMCKYPCI LI TPUOM MU
(dikcyeMO TIEpeBaXKHO MPU MepekIiaii Ha3B OPIIHHUX IHCTUTYIIH a00 COIIOKYIbTYPHHUX
(heHOMEHIB 13 TPO30POI0 CEMAHTHUKOIO.

3. OyHKIIOHATIbHUI aHANIOT (KyJIbTYpHE 3aMIIIEHHS). Y MeXKaX JOMECTHUKAIIHHOTO
BEKTOpa AOMIHAHTHY POJIb BIJIIrpa€e MOMIYK (PYHKIIOHATBHO €KBIBAJEHTHOI 3aMiHU. M.
beitkep TpakTye 1eil 1HCTPYMEHT SIK MPOLEAYPY 3aMIIICHHS CIEeNU(pIYHOTO eeMEHTa
BHUXIJIHOI KYJIbTYpH Ha TaKUil KOMIIOHEHT, L0 HE € JICHOTAaTUBHO 1JICHTUYHUM, MPOTE
MIPOBOKYE aHAJIOTIYHY MEPLUENTUBHY peakiito y riasgaya [Baker 1992, p. 31]. Hanpuxknan,
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IpU BIATBOPEHHI (DPaHIy3bKOTO MOJIOAIKHOTO apro mepekiiagay AyOossiKy 3A1HCHIOE
BUOIp HAa KOPHUCTh YKPAiHCHKUX CIIEHTOBUX KOPEJATIB, IO BOJOMAIIOTH 1JEHTUYHUM
CTYIEHEM E€KCIPECUBHOCTI Ta COLIOJIIHTBICTUYHOTO MapKyBaHHS.

4. OnucoBuil (IECKPUTITUBHMI) Tepekiaa abo exkcrurikailis. Jlana tpancdopmariis
nepeadavyae CEeMIOTHMYHE PO3TOPTaHHS 3MICTY pealli yepe3 pO3rOpHyTe MOSICHEHHS il
cytHocTl. T. Kusik akiieHTye Ha TOMYy, II0 €KCIUTIKallis 3a0e3leuye HaBUIUNA PIBEHb
1H(pOpMAaTUBHOT TOYHOCTI, IPOTE BOHA € HallMEeHIIl eKOHOMHUM 3acobom [Kusik 2006, c.
94]. BapTo HaroJiocuTy, 110 B YMOBaxX «IepeKIaay B 0OMEXKEHUX yMoBax» (constrained
translation), skuM € JyOJIsDK, BUKOPUCTAHHS JIECKPUITUBHOTO METOAY € BKpaii
OOMEXEHUM Yepe3 JKOPCTKUM JUKTAT JINCIHKY (130XpoHii Ta apTUKYISLIMHOL
B1ATIOBITHOCTI).

5. Tenepamizauist (neutralization). llei npuiioM TIPYHTYETHCA Ha 3aMiHl
BY3bKOCTICIIU()IUHOTO MOHSTTS IIUPIIUM 32 00CATOM 3HAUYEHHS TiEepOHIMOM (POJIOBOIO
Ha3BOl0). Taka cTpaTeris J103BOJISIE YHUKHYTH KOTHITUBHOTO MEPEBAHTAXKEHHS IIIsgadya
TUMH peajisiMH, [0 BUKOHYIOTh BUKIIOUHO (poHOBY (yHKIII0. Sk 3a3Hauae M. beiikep,
re’Hepainizaiis € OJHI€I0 3 HAUIPOAYKTUBHIIMINX TAaKTUK MPH HIBEJIIOBaHHI KYJbTYypHHX
nakyH y nepekiani [Baker 1992, p. 26].

6. Kommencamis. Mwu TpakTyeMo Led NOpuiloM $K CTpaTEriyHUM METO]
CEMaHTHUYHOTO B1IHOBJICHHS CTHJIICTUMHUX UM KYJbTYPHUX BIITIHKIB CMHUCITY, BTPAU€HHUX
y NMEBHIM AUISIHII TEKCTY, IUISIXOM iX BIATBOPEHHS B IHIIOMY ce€rMeHTi. i1 yKpaiHChbKOTO
nyOJsKy «AMeni» KOMIIEHCAlllsl € KUTTEBO BAXKIIMBOIO: SKIIO Tpa CIIB YU aproTU3M
BTPavyalOThCS Yepe3 TEXHIUHY HEMOXKIIMBICTh CHHXPOHI3alli1 B OJHOMY KaJipl, mepexiagad
peBiTai3ye 1ei eexT y HacTyIHIN perutiii yepe3 OUIbII ICKpaBy YKPaiHCHKY 17110MY .

Pe3tomyroun BuIEBUKIAJEHE, BapTO aKIIEHTYBATH, 10 B MeXaX YKPaiHCHKOIO
OyOJIsKY CTPIUKHM «AMei» cTpaTeriuyHa OMmo3ullisl OJIOMAIIHEHHS Ta OUY>KEHHS HE Mae
XapakTepy B3aEMOBUKIIOUHUX KaTeropiil. Ha Hamie nepexoHaHHsI, 11e¥ mpolec mocrae sk

MEepPMAaHEHTHUN TMOIIYK JWHAMIYHOI pIBHOBAru, Je€ IMepeKiafady-MeaiaTop MYCUTh
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BpPaxOBYBATH HE JIUIIE JIHTBaJIbHI PO301’KHOCTI, a i CKIIaJHy MparMaTU4yHy apXiTEeKTypy
KIHOJIUCKYPCY.

Mu KoHCTaTyeMO, 110 BaJliIHA PETPAHCIALIS KYJIbTYpHO-MapKOBAHUX €JIEMEHTIB
noTpedye cuHeprii QopeHizamii - 78 KOHCEpBaIlli AaBTEHTUYHOI «IMAapU3bKOI
TEKCTyaJIbHOCTI» TBOPY — Ta MOMIPHOI JOMECTHKAIIll, 0 € 3aM0PYKOI0 MEPIENTUBHOI
MPO30POCTI TYMOpPY Ta €MOIIWHOI 1eHTH(IKaIli MisAa4a 3 €KpaHHUMH oOpa3zamu.
CucteMHe pO3yMiHHSI B3a€MO/III 3a3HAYEHUX MAaKpO- Ta MIKPOCTpATETi J03BOJISIE HaM
NEPENTH 10 EeKCHEePTU3N TEXHIYHUX AETEPMIHAHT ayI10BI3yalbHOTO nepekiany. Came 111
cneuudiyHl mapaMeTpu JyOJISKY BHCTYNAlOTh >KOPCTKUMHU OOMeEXyBadamu, IO
OCTaTOYHO KOPETYIOTh BUOIp MepeKIaaallbKoro NpuiioMy B KOKHIA KOHKPETHIHN CIIEHI.

JlocmiKeHHsT cTpaTeriii O4yXEeHHS Ta OJOMAIIHEHHS CBIIYUTH MPO ICHYBAaHHS
(byHIaMEHTAIBHOI JUXOTOMII MK «aBTOIEHTPUYHUM» Ta «UYUTAYCLIEHTPUUHUM
nigxoaamu. BeraHoBiieHo, 1m0 BUOIp Mik ¢opeHizaiieio (30epexkeHHsIM TUCTaHIli) Ta
JIOMECTUKAII€I0 (MaKCUMaJIbHOIO AaCUMUISLIEI0) JACTEPMIHYETHCA MPAarMaTUYHOIO
HaCTAHOBOIO MEpeKIIaiadya Ta KyJIbTypPHOIO JUCTAHIIE0 MK MoBaMH. Y KoHTekcTi ABII
el BUOIp 10AATKOBO 0OMEKYETHCA HEOOX1THICTIO 30€PEeKEHHS IIUTICHOCTI CEMIOTHYHOTO

MPOCTOPY CTPIUKH.
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1.4. AynioBisyaabHuii mnepexkiaag (ABII) Ta #oro JiiHrBocemMioTHYHI
0co0MBOCTI (Ha MaTepiaJi x1y0JIsKy)

Cdepa xiHOmepekiaay, M0 B aKTyaJIbHOMY HAayKOBOMY IUCKYPCI MO3HAYAETHCS
TepMIHOM «aypaioBi3yanbHuil nepeknany (ABII), nmocrae ax momipyHKIIOHAIBHUN Ta
IHTEHCHUBHO PO3BUHYTHUM JTIOMEH KpPOC-KYJbTYpPHOTO TocepeaHuiirBa. Ha BigMiHY BiA
TpaauLIiHOL 1HTepHIpeTalii Xy10kHb01 mpo3u, ABII He 0OMexXyeTbcsi MOHOKAHAIBHOIO
BepOaIBHOIO Mepeaueto cenciB. HMoro cnenmdika geTepMinyeThes (yHKIIOHYBAHHAM Y
MeXaxX CKJIaIHOI IMOJICEMIOTUYHOI CHCTEMH, Jie€ TeHepallil 3HaueHb 3I1MCHIOETHCS
HUISIXOM O€3MepepBHOI KOHBEPTeHIlll YOTUPHbOX CEMIOTUYHUX IOTOKIB: BI3yaJIbHOTO
(MiMiKa, MKECTUKYISALISA, 1KOHIYHI 3HAKH), aKyCTUYHOTO (MMapTUTypa 3BYKiB, My3UYHUUI
CyHpoBij), BepOanbHO-BI3yallbHOTO (Tpadiune oopMieHHsS CyOTUTpIB) Ta BepOaIbHO-
aKyCTUYHOTO (3ByYaHHS J11aJIOT1B Ta 3aKaJPOBUI KOMEHTAP).

Ak 3aznauae Bigomuit Teopetuk ABII X. Miac-Cintac (Jorge Diaz Cintas),
ayaioBI3yalIbHUIM TEKCT — 1€ «CeMIOTHYHUH KOHCTPYKT, € CJ0BO € JIHMIIe OJHUM i3
€JIEMEHTIB CKJIAIHOI apXiTeKTYPHU CMHUCJLY, 110 IepedyBa€ B HEPO3PUBHOMY 3B'fI3KY 3
BizyaabHuM koaom» (niepekiian Haui — C. O. Kopons) [Diaz Cintas, 2007, p. 45].

VY Mexax Hamoi po3BIIKH MPIOPUTETHUM OO’€KTOM aHaJI3y NOCTA€ NYyOISK —
HaWOUIBIIT TEXHOJOTIYHO Ta TBOpYo MicTkuii Bua ABIIL. [lanuit dopmar mependadae
TOTaJIbHE 3aMIIIEHHS OPUT1HAIBHOI 3BYKOBOI MOPIKKUA HA MEPEKIJIAJEeHUM BiAMOBITHUK
npu 30epexeHH]I aBTeHTUYHOTO (hoHoBoro nanamadrty crpiuku. [Ipomnec ayOmroBaHHS
BHUMAarae BiJl MepeKJiajjaya He JIMIIE MOIIYKY JIIHIBICTUYHUX €KBIBaJEHTIB, a i CyBOpOi
azanTalii TEKCTY JI0 KOPCTKUX €KCTPATIHIBICTUYHUX NTapaMETPIB.

TeopetnunuM (QyHIAAMEHTOM [JIsi PO3YMIHHS MPUPOAU AYOJSKY € KOHIICHIIS
«mepekyiay B oOMexeHUuX yMmoBax» (constrained translation), immnementoBaHa K.
Tithopaom (Christopher Titford) Ta rpyHTOBHO po3BuHyTa P. Maiiopanem (Roberto
Mayoral Asensio). 3rigHo 3 IXHIMU MOCTyJIaTaMu, JISTBHICTh KIHOMEpPEKIaaada >KOPCTKO
JIETEPMIHYEThCSI TP1aJi0ol0 OOMEXYBaJIbHUX UYHWHHHKIB: T€OMETPIEI0 MPOCTOPY KaJlpy,
AKOPCTKOIO TEMIOPATBHOI TPUBATICTIO PEIUIIKA Ta KOMIIO3HUIIEI Bi3yalbHOTO PSIY
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[Mayoral 1988, p. 356]. IloniOuuii miaxia 10 cucTeMaru3ailii nepeKaagalbKux oneparii
y cdepl aynioBizyadbHOIro Iepekiany 3amnpononyBana T. TomamikeBudy, sika JAETadbHO
omucaia JIHTBICTUYHI TpaHCchopMallii, 0 CYNPOBOKYIOTh MPOLIEC aJanTallli eKpaHHOTO
tekcty [Tomaszkiewicz 1993, p. 47]. Ha name nepekoHaHHs, caMe Ii OOMEXKEHHS
MEPETBOPIOIOTH AYOJSK « AMEN» Ha aKT CKJIAJIHOTO TBOPYOTO MEPEKOAYBaHHS, 1€ KOKHE
nepeKiiaialibke pilieHHs] Mae OyTu BepudiKOBaHE KpPi3b MPU3MY Bi3yalibHOI Ta 4acOBOI
CHHXPOHHOCTI.

DyHAaMEHTaIBbHOO aHATITUYHOI MATPULICIO JJISl TOCTIIKEHHS IPUPOIU Ty OIISIKY
MU BBaXa€MO KOHIIEMIII0 PIBHIB CHUHXpOHI3alli, po3podneny ®. Yome (Frederic
Chaume). JlocnigHuk 11eHTU(IKY€E TPU 3aCaJHUY]l TUIIH CUHXPOHHOCTI, CUHEPTIS SIKUX
JETEPMIHYE SIKICTh ay/110B13yanbHOT0 npoaykty [Chaume 2004, p. 40]:

doHeTYHA CUHXPOHI3amis (dincuHk / lip-sync). Jlanuii piBeHb mnependauae
JOCSTHEHHSI IMAaHEHTHOI BIANOBIAHOCTI MIDX Bi3yaJbHOIO AMHAMIKOIO Iyd akTopa Ta
apTUKYJSILINHOIO CTPYKTYPOIO MOBU MEPEKIaIy.

Oco6nuBa yBara mejiatopa (hOKycyeTbcs Ha JiabiallbHUX IpUrojaocHux [b], [p], [m]
Ta BIJIKPUTUX TOJIOCHUX 3ByKaX, CEMIOTHYHA Bara sIKMX 3pOCTa€ IMiJl 4ac TPaHCIALIl
BEJIUKUX TUIAHIB (close-ups). B KOHTEKCTI CTpIUKN « AMeni», e aBTopchka manepa JK.-11.
Kene TsKi€ 10 TpUBAIMX CTATUYHUX KAJPiB 00IMYUS IepPOiH1, JIIMCUHK TPAHCPOPMYETHCS
y BHU3HAYaJbHUWA OOMEXyBadu: TMepekiazady 3MYLIEHUH 3I1MCHIOBATH  CEJEKIII0
YKpaiHCBKUX JIEKCEM, IO 32 CBOE€K (POHETUKO-apTUKYJALINHOI KOH(DIrypamiew €
MaKCHUMAaJIbHO TOMOT€HHHUMHU J10 PPaHIly3bKOTO OpUTIHAITY.

Kinernuna cuHXpOHi3aliss (MApaJiHrBICTHYHA KOHIPYEHTHICTH). Mu
TPAKTY€EMO 1I€¥1 PIBEHb SIK TAPMOHI3AIIII0 BEpOAIBHOTO Py 3 HEBEPOATbHUMH 3HAKAMU:
KECTUKYIISIIEI0, MIMIYHOIO EKCIPECi€Er0 Ta pyXamMu TuUla TMepcoHaxa. byjab-ska
CEMIOTMYHA PO301KHICTP MK CJIOBOM y AyOispkli Ta (I3MYHMM aKTOM Ha €KpaHi
(HampuKJIal, CTBEp/KyBallbHA KOHOTAIlIA pa3u Ha (GOH1 3alIEPEUHOTrO KECTY) MPOBOKYE
y PpEIUII€HTa TOCTPUN KOTHITUBHUW JTUCOHAHC, PYWUHYIOUM UUIICHICTh CHPUUHSITTS
XYJ0)KHBOTO 00pa3y.
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I30xponiss (TemMmopaJjibHa JerepMiHamifg). 3a3HaueHAa BUMOra IOJATaE y
CYBOPOMY XPOHOJIOTITYHOMY 301T'y TPUBAJIOCTI 3ByUYaHHS] MOBJICHHEBUX BIJIPI3KIB B 000X
JIHTBOKYJbTypax. Pemmika B ayOmspki mae OyTH >KOPCTKO 1HTErpOBaHa B MOMEHT
BIIKDUTTA Ta 3aKpUTTS MOBJICHHEBOI'O amapaTy akTopa. BpaxoByrouM THUIOJIOTIYHY
cenudiky YKpaiHCbKOI MOBH, SIKa XapaKTEPU3YEThCS OUIBIIO JOBXKHUHOK CJiB
(6araTtockiaioBICTIO) MOPIBHSHO 3 ()paHIly3bKOI0, (haxiBeIlb YACTO BAAETHCS IO METO/IIB
JEKCUYHOI KoMIipecii ab0 TMOBHOI CEMaHTHYHOI PECTPYKTypHu3allii BHUCIOBY 3apaiu
30epeKeHHS] ABTEHTUYHOI'O TEMIIOPUTMY CLICHH.

BaromuM ceMIOTHYHUM JE€TEpMIHAHTOM JyOJIsDKY MU BBaXaemMo (EeHOMEH
«BI3yalibHOI TIpUB'sI3KW»  (visual anchoring). Conigapu3ylounch 13 KOHIIEMIIEO
mBencbkoro nociianuka Sna Ilemepcena, BapTO HArojJoCUTH, IO B KIHOJUCKYpCI
BepOAJIbHUI KOMIIOHEHT HE MPOCTO CYMPOBOJIKY€E 1IKOHIYHUU psJl, @ IepedyBa€e 3 HUM Y
CTaH1 )KOPCTKOI «CEeMIOTUYHOI 3rypTOBaHOCTI» (semiotic cohesion) [Pedersen 2011, p. 43].

Ha mHame mnepekoHaHHs, €KCHO3ULisA OyAb-IKOro KyJIbTYPHO-MapKOBAHOIO
eleMeHTa B KaJpi (Hampukian, rpadiuHux HamuciB y kKade «Deux Moulinsy)
aBTOMATUYHO OJIOKYE MOXIIMBICTh paJuKalibHOI foMecTukaii. [lepexnanau noTparnsse B
30Hy CEMIOTUYHOTO MapajioKCy: MpPAarHeHHS 10 MaKCHMAJIbHOI 3pO3yMUIOCTI uepes
OJIOMAIIHEHHS! BXOAUTb Yy TOCTPY CYNEPEYHICTh 13 BI3yaJlbHOI aBTEHTHYHICTIO
nepuIoKepena, o 3myiye (axiBi 0OUpaT cTparteriio GopeHizallii 3a11 YHUKHEHHS
KOTHITUBHOTI'O IMCOHAHCY y IIIsAaya.

OxkpeMoro aHaJITUYHOrO pO3MISIAy NOTpedye ICHXOIIHIBICTUYHA ILIOIIMHA
CIPUUHATTS AyOJIbOBAHOTO TEKCTY. Sk cripaBemnuBo 3ayBaxye [1. Opepo (Pilar Orero),
PELUITIEHT MiACBIIOMO OYIKY€ BiJl MEpEeKIaay uIr031i «aO0CONIOTHOI MPUPOIHOCTI». B
1easIbHIN Mozell AyOisbK Mae 3a0e3nedyBaTH NEpLENTUBHY HEBHJIMMICTh NEpeKiIaly,
3MYLIYIOYH ayJUTOPIIO CIIPUHAMATH aJalTOBAHUM MPOAYKT sIK aBTeHTHUHui [Orero 2004,
p. 76]. Hdua crpiuku «Awmeni» 1e QopMmye CKIaJHE HaA3aBIAaHHS: PETPAHCIIOBATH

dpaHy3pke apro Ta crnenu@iuHy IpOHI0 TaKUM YHHOM, I100 BOHHM OPTraHIYHO
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IMIJIEMEHTYBAJIKCS B YKPaiHCbKY MOBHY CTHXI1I0, HE HIBEIIOIOUH IIPH OMY YHIKaJIbHY
«Mapu3bKy TEKCTyalbHICTh) TBODPY.

VY 11boMy KOHTEKCTI MU TToAUIsIEMO nto3uIlito O. YepequuueHka 1moA0 He0O0X1THOCTI
CYBOPOTO J03yBaHHS Ta CTHJIICTUYHOI KaIIOpyBaHHS COLIAJIbHUX JI1aJeKTIB y MepeKiaii
[Uepenuunuenko 2007, c. 112]. Ha Ham normns, HEKOHTPOIbOBaHA 1H'€KIISI YKPATHCHKOTO
BYJIMYHOTO CJIEHTY 3arpoXKye «Jecakpaiizalli€io» XyA0XKHbOTO CBITY CTPIYKH, pOOJISIUU
o0Opa3 Ameni HaaAMIpHO TOOYTOBUM, IO MPSIMO CyIiepeuuTh Heoka3koBii ecteruili XK.-I1.
Kene. Takum 4yMHOM, MM KOHCTaTyeMmo, 1o ycmimHa petpancisnis KME y gopmati
nyOJisbKy €  pe3ylbTaToM — 0araTOpiBHEBOIO  KOMIIPOMICY MK  (DUIOJTOTIYHOIO
MPENU31HHICTIO, KYJbTYPHOIO aAalTUBHICTIO Ta TEXHIYHUM CHHKPETH3MOM.

AHaJi3 JIIHTBOCEMIOTUYHUX OCOOJIIMBOCTEH ay110BI13yaIbHOTO MEPEKIaay 103BOISE
3pOOUTH BHUCHOBOK, IO AYONsK € CKIAJHUM TOJIKOJOBUM KOHCTPYKTOM. Kpim
JIHTBICTUYHUX YWHHUKIB, Ha TMpOIEC MNEepeKIaqy KPUTHUYHO BIUIMBAIOTH TEXHIUHI
0OMEeXEeHHS: HEOOXIHICTh OTPUMaHHS (POHETUYHOTO JINCIHKY, YacOBOi 130XpOHIi Ta
BI3yaJlbHOI  OpuUB’si3ku. lle  3ymMOBIIOE BUCOKMH  CTYMiHb  JI€T€PMIHOBAHOCTI
MepeKIIaIallbKUX PillIeHb Bi3yaJIbHUM KaHAJIOM CIIPUMHSITTS.

Crnenudika ayniopizyansHoro nepekiany (ABII) monsrae y iioro cemioTuuHin
OararoBuMipHocTl. Sk 3a3Hauae II. 3abanbOeackoa, KIHOTEKCT € YHIKAJIbHUM
KOHCTPYKTOM, [I€¢ ayJlaJIbHUid Ta Bi3yalbHUM KaHamu mnepenayi iHdopmamii €
PIBHOIIPAaBHUMH 1 B3aemMo3ayie)kHUMH [Zabalbeascoa 2008, p. 24]. Cnuparouuch Ha
nociimkers I'. ['ortiniba, MokeMo KOHCTaTyBaTH, IO LISl MTOJTICEMIOTUYHICTh HAKIada€e
Ha [epekKiaauya HU3Ky )KOPCTKUX 0OMEKEHb (constraints), ikl 3SMyIIyIOTh HOTO BIaBaTUCS
1o kommpecii abo aganTarii [Gottlieb 1997, p. 112].

Sk BiIOMO, KOHILIENTYaJIbHI BUTOKH TEOPIl «IIEpEeKaay B OOMEKEHHX YMOBaX»
(constrained translation) 3axnaB came K. Titdopa, AoBiBumiM, 10 ayaioBi3yajbHa
TPAHCIIALIS CMUCIIIB € IOBHICTIO 3aJIEKHOIO BiJl TEXHIYHUX, IPOCTOPOBUX Ta AKyCTUUHUX
napaMeTpiB ekpaHHoro 300paxkenHs [ Titford 1982, p. 114]. CyuacHi ykpaiHChK1 pO3BIIKH
aKTHUBHO PO3BUBAIOTH 1Ml TEOPETUUHHI BEKTOp, AETATbHO BUBUAIOYU OKpeMi (popMatu
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ABII. 3okpema, 1O. ITonsikoBa 311MCHIOE IPYHTOBHUN aHAJI3 AMXOTOMII AyyBaHHS Ta
CyOTUTpYBaHHS, PE3IOMYIOYM, IO AyOJISDK € HaOUIbIl CEMIOTUYHO OOTSKEHHM Ta
CKJIQJHUM BHJOM KIHONEPEKIAAy, OCKUIbKM BUMAarae Bij (paxiBLs JOCSITHEHHS MOBHOT
1110311 MPUPOTHOCTI Ta TAPMOHINHOTO 3JUTTSA BEpOAIBHOTO Py 3 aKTOPCHKOI TPOIO,
MIMiKOI0 1 TemnoputMoM kajpy [ITomsikoBa 2020, c. 57]. Oco0auBOi rOCTPOTH 111 TEXHIYHI
oOMekeHHs HaOyBarTh MpU PoOOTI 3 EKCIPECUBHUM Yy3ycoM; K 3a3Hadyae b. MoBuaH,
aJIeKBaTHE BIATBOPEHHs (Hpa3eosOriYHUX OJUHHUL B ayAiOBi3yaJlbHOMY IPOCTOPI
BHMAarae B1IMOBH BiJl (pOpMajibHOTO OyKBajli3My Ha KOPUCTh MOUIYKY (PYHKI[IOHAIBHO-
MparMaTUYHUX BIJMIOBIIHUKIB, 3JaTHUX BUKIMKATA MUTTEBY €MOLIIMHY peakIlito risgadya
0e3 mopylIEHHS XPOHOJOTTUHUX MeX perutiku [Mosuan 2018, c. 29].

V BITYU3HSIHOMY MEPEKIAI03HABUOMY IIPOCTOP1 BaroMe TEOPETUYHE MIAIPYHTS ISt
JOCIIUKEHHS! MI)KMOBHOTO KOJIyBaHHS Ta BCTAaHOBJICHHSI KaTeropiid €KBIBAJIEGHTHOCTI
3aKnaneHo y pynaamentanbHux npamsx . Kopynus. [{ociiiHUK MOCHIIIOBHO PO3IIIAIA€e
nepekIia sk 3acio 3a0e3rneueHHs MOBHOLIIHHOT KOMYHIKAIIT MK MPEJCTABHUKAMU PI3HUX
€THOCIB, 110 BUMarae Bij (axiBIsl PETEILHOr0 30€peXKeHHs He JIUIIE JI€HOTAaTHBHOTO

mapy, a i COIloKyapTypHOro GoHy BuxijgHoro nosigomienns [ Kopynens 2008, c. 18].
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BUCHOBKMU 10 PO3ALIIY 1

VY po3aim Oynao poO3rIsSHYTO B3a€MO3B'SI30K MOBH, KyJbTYpU Ta IEpeKIany,
3'ICOBaHO, IO KJIOYOBUM BHUKIMKOM /Ui NEpeKiajada € BIATBOPEHHS KYJbTYPHO-
mapkoBaHux enemeHTiB (KME), siki akyMynroroTh y coO1 cienu(piyHui HaliOHaIbHUN
KO 1 (OpMyIOTh YHIKaJdbHy MOBHY KapTUHY CBITY opuriHany. Hamum Oyno
CHUCTEMATHU30BAHO TEPMIHOJOTIYHUM amapaT 1 po3pobneHo kiacudikaniro KME, mo
BKJIIOUYAE MTPOCTOPOBUM BUMIp (TOMOHIMH Ta aHTPOIOHIMH), €eTHOrpadivHi Ta CoIiaabHO-
moOyTOBI pealtii, a TAKOX COIIOJIIHTBICTUYHI MapKepH (apro Ta pO3MOBHUN TUCKYPC).

BcranoBieHo, 110 CUHEPTis JTIHTBOKYJIBTYPHOIO MIAX0Y, CACTEMHOI Kilacu]ikariii
peaniii, crpareriynoi nuxoroMii JI. BeHyTi Ta BpaxyBaHHs ceMIOTUYHUX 0OMexeHb ABII
MIOCTA€E TUM KOMILIEKCHHM MeETOAOJIOTiYHMM MiAIPYHTAM, SIKeI03BOJIsI€ (PaxoBO
JEKOHCTPYIOBATH YKPATHCHKUM TyOIsik GpiabMy «AMeni». 30Kkpema, 10BEeIeHO, 110 BUOIp
MDK CTpaterisiMu  (QopeHizaimii (04y>KeHHs) Ta JoMecTUKalii (OlOMalllHEeHHS)
JIETEPMIHY€ThCS HE JIMIIE TParMaTUYHUMHI HAaCTAaHOBAaMU MepeKIIazaya, a il 00'eKTUBHUMU
TEXHIYHUMHU BUMOTAaMHU ayJ10Bi13yaJIbHOTO MIEpPEKIIay.

Ananiz cneuudiku ABII, 30kpema 1nyOssiKy, BHUSBUB MHOro MOJIICEMIOTHUYHY
npupony. llepexianay 3MylIeHUWH MpanioBaTH B YMOBax MOPCTKUX OOMEXEHb:
HEOOXIAHOCTI JTOTPUMaHHS (POHETUYHOTO JIIMCIHKY, 130XpOHII Ta apTUKYJISIIHHO-
KIHETUYHO1 BiAMOBIAHOCTI. [lo€qHaHHS ITUX BEKTOPIB JOCTIIKEHHS J]a€ 3MOTY 00'€KTUBHO
OI[IHUTU €(PEKTUBHICTh TPaAHCIALIl (paHIly3bKOi MOBHOI MOJIEIl CBITY B yKpaiHChKE
COIIOKYJIBTYpHE CepeIOBUILIE TP 30€peKeHH1 IMAHEHTHOI IIIJIICHOCT1 KIHOTBODY.

3a3HaueHUil TeopeTUYHU (yHIaMEHT CTBOPIOE HEOOXIJTHI MEPEeayMOBHU IS
nepexoay 10 APYroro po3auny, ne Oyne 3A1iCHEHO IeTaJbHUN KOMITApAaTUBHHUM aHaIli3

KOHKPETHUX JIGKCUYHUX TpaHcPopmarliii Ha PakTUUHOMY MaTepiai JOCTIIKEHHS.
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PO3/JILJ 2. JIHTBOKYJBTYPOJIOI'TYHUM TA NEPEKJAJTO3HABUUI
AHAJII3 YKPATHCBKOTI'O AYBJISIKY ®LIIbMY «LE FABULEUX DESTIN
D’AMELIE POULAIN»

[IpakTU4yHUI eTanm HAIIOrO AOCIIJKEHHS MPUCBSIYEHUN KOMIUIEKCHOMY aHalli3y
BIATBOpEHHS (paHIly3bKUX KyIbTypHO-MapkoBaHux enemeHTiB (KME) B ykpaincbkomy
npodeciitnomy nyosspki ctpiuku JKana-Il’epa XKene «Le Fabuleux Destin d'Amélie
Poulainy». Hamu 6ysi0 BCcTaHOBIIEHO, IO MEpPEKIaja ay10B13yalbHOTO TBOPY TaKOTO PiBHS
CKJIQJIHOCTI BHUMarae BiJ (axiBI[IB HE JHUIIE BUCOKOI JIHTBICTUYHOI MalCTEPHOCTI, a 1
3IaTHOCTI TMpaIOBAaTH B YMOBaX >KOPCTKOi CEMIOTHYHOI JETEepMIHAIlll, /1€ KOXEH
BepOaJIbHUI Mapkep Mae OyTH CHHXPOHI30BaHHWW 13 BI3yaJbHUM Ta aKyCTUYHUM
KaHaJIaMHu.

MartepiasioM ajig aHaii3y CIyryBaB KOPIyC OJWHHUL, C(OPMOBAHHI METOIOM
CYIIbHOT BUOIPKHU 3 OPUTIHAIBHOTO ()PAHIY3bKOIO CIIEHAPIIO0 Ta BIJIMOBIAHOTO TEKCTY
YKpaiHCBhKOro yOJisKy. 3arajibHa KuUlbKICTh ieHTU(ikoBaHuX KME cranoButs 134
oauHMIi. 3 MeTor 00’ €KTUBi3allli OTPUMAHUX pE3yJbTAaTiB HaMH OyJ0 3I1HCHEHO
KUIbKICHUM aHalli3 BUOIPKHU, PE3yJbTaTH SIKOTO JAEMOHCTPYIOTH CHenu]iky po3moainy
peaniii 3a TEeMaTUYHUMU FPYIIaMU:

1. TonmoniMu Ta aHTpomoHiMM (BJIaCHI Ha3BU Ta reorpadiuni 00’ ektn) — 45% (60

OJIMHUIIB ).

2. EtHorpadgiuni Ta no0yToBi peasii (racTpoHOMIsl, TPpEAMETH IHTEP €PY, COLIAIBHI
iHCcTUTYTH) — 35% (47 OMUHULID).
3. CouiagbHi xiajnexkTu Ta ¢pazeosioris (apro, MOJIOIDKHUN CIeHT, 1110MU) — 20%

(27 oguHUIB).

Sk CBIIUMTH TIPOBEACHUN CTATUCTHUYHUN aHaM3, JOMIHAHTHHUM CETMEHTOM
JOCIIJDKEHHS! € BJIACHI Ha3BH, 10 MOTPEOYIOTh OCOOJMBOI yBaru 4epe3 iXHIO poJib y
CTBOPEHHI «mapu3bkoro Midy» crpiuku. [ToBHMI niepenik i1eHTU()IKOBaHUX OAUHUIID 13
3a3HAYCHHSIM BHUKOPUCTAaHUX TpaHcopMmaiiii mpeactaBienuit y Jlomatky A Hamioi
poboTH.
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2.1. Peagizaniss crparerii ouy:keHHsi ((QopeHizaunii) npu BiATBOPEeHHI
(ppaHIy3bKOr0 KyJIbTYPHOTO IPOCTOPY

VY nanomy miapo3auli MU 30CEpEIMMO yBary Ha aHaii3i ctpaterii opeHizaiii, sika,
3a JI. BenyTi, cnpsiMoBaHa Ha 30€peXeHHS JIHIBOKYJIbTYPHOI AUCTAHIII] TA aKIIEHTYBaHHS
«HmocTti» opuriHainy [Venuti 1995, p. 20]. BapTto 3a3HaumTH, 110 BXKE Ha eTari
JOoKami3amli Ha3BU CTPIUKU YKPATHCHKI JIUCTPUO'IOTOPU BAATUCA JO NparMaTUYHOI
aganTanii (kommpecii), CkopoTuBIK opuriHanbHy Ha3By «Le Fabuleux Destin d'Amélie
Poulain» 10 nakoHIYHOTO «AMeni», 10 MOSICHIOETHCS MAPKETHHTOBUMHU BHUMOTAMHU
KiHOMpoKaTy. B ykpaiHCbKOMY ayOispKi «AMmeni» s CTpaTerisi € JOMIHYHYOK IpHU
BIITBOPEHHI OHOMACTUYHOTO JaHAMAPTY Ta raCTPOHOMIYHUX pealii, 1mo 3abe3neuye
e(eKT «3aHypeHHs» Iisaua B aBTEHTUYHE cepeoBuiiie MoHMapTpy.

2.1.1. BiaTrBopenHsi reorpadiyHux Ha3B (TONMOHIMIB) Ta IMeH BJIACHHUX
(aHTpOMOHIMIB)

OnoMacTUuHHM TPOCTIp (PUIBMY BHUCTyHa€ TMEPBUHHUM pIiBHEM (QopMyBaHHS
HalllOHAJIBHOTO KOJIOpUTY. HaMu BCTaHOBIIEHO, IO MPU NIEPEKIIaJll aHTPOTIOHIMIB aBTOPH
Ty OJISKY MOCIIIOBHO IOTPUMYIOTHCS IPUMOMY HPSIMOT TPAHCKPUIIIIIT, 1110 MPOJUKTOBAHO
He JIMIIIE 171e0oriero (popeHizailii, a i TexHiuHuMu Bumoramu ABII.

PosrasiHemMo npukIia peTpaHcisiii iMeHi TOJIOBHOI TepOiHi:

« Amélie Poulain » [00:04:12] = « Ameni Ilynen » [00:04:12].

VY nanomy (parmenti mu (pikcyeMo BUKOpUCTaHHS (OHETUYHOI TpaHckpumiii. Ha
Halll TIOTJISAJI, BIIMOBA Bl JOMECTUKOBAHOT (GopMuU «AMenis» Ha KOPUCTh (PpaHIy3bKOI
«AMeni» € BaXIUBOIO 17151 30€peKEeHHS TIHIBOKYIBTYPHOT0 KOy. KpiM Toro, Takuii BUOip
3YMOBJICHUN YUHHUKOM (DOHETHMYHOI CHHXpOHi3alii (JnciHky). Sk 3aznauae @. Yowme,
apTUKYJIsLis (HIHATBHOTO TOJIOCHOTO [1] Ha BETMKOMY IUIaH1 BUMArae Biji akTopa JTyOossiKy
MOBHOI 1JIGHTUYHOCTI TYOHMX PyXiB, IO POOUTH TPAHCKPUMIIID €IUHO MOMKIUBUM
texHiyHuM pimeHHsaM [Chaume 2004, p. 42]. IlpizBumie Poulain Takox mnepegaHo

TPAHCKPUIIIIEI0, X04Ua MPHU I[bOMY BTpavaeThCcsi aBTOpchka MeTtadopa (ppanil. poulain —
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nomra). [Ipore B yMoBax nyOJisKy CeMaHTHYHA MPO30PICTh MPUHOCUTHCS B KEPTBY
aKyCTUYHII aBTEHTHYHOCTI.

AHaJIOTIYHUH MIAX1]T MU CIIOCTEPIra€MO MPHU BIATBOPEHH1 IMEH1 TOJIOBHOTO Tepos,
SIKE 32 CBOEIO TPUPOJIOIO € POHOJIOTTUHOI peasi€ro:

« Nino Quincampoix » [00:15:28] - « Hino Kenxamnya » [00:15:28].

[Tpi3Buiie Kenkammya 3By4uTh HE3BUYHO HaBITh ISl HOCIIB (DpaHIly3bKOi MOBH.
ABTOpH IyOJsIKYy, OPIEHTYIOUUCH HA CTPATETii0 «BUMPOOyBaHHS uyxkum» A. bepmana,
30epiraroTh 110 (HOHETUUHY eK30TUUYHICTh [Berman 1984, p. 45]. CxnagHicTh nepekiasy
TYT MOJISTAE y JOTPUMAaHHI 130XpOHIi: yepe3 HasiBHICTh HOCOBUX TOJIOCHUX Y (DpaHIly3bKilt
Ha3Bl, SIKI B YKPAiHCHKIM MOBI PO3MaJal0ThCSl HA CIIOIYUYECHHS «E€H» Ta «am», TPUBAIICTh
peIutiku O0’€KTUBHO MOJOBXKY€TbCcs. MU BCTAaHOBWIM, IIO JJI1 KOMIIEHCAlli LbOTO
PO3ILIMPEHHS MepeKIaiadl BAAIUCS 0 JEKCUYHOI KOMIIPECIi CYyCIHIX CIIIB Y pEU€HHI, 110
niaTBepKye Te3y M. beiikep nmpo HEOOXIIHICTH CUCTEMHOTO MIAXOIY /10 TEKCTY MHpH
BinrBopenHi KME [Baker 1992, p. 34].

OcoOnuBui 1HTEpEeC BUKIWKAE aHalI3 IMEH JAPYrOopsAJIHMX MEpPCOHAXIB, €
MepeKIIajiady CTUKAETHCS 3 SIBUILEM «BI3yallbHOI IPUB'SI3KN» (visual anchoring):

« Madeleine Wallace » [00:10:14] - « Maonen Yonnec » [00:10:14].

VY nmapu3bKoMmy KyJbTypHOMY KOHTEKCTI npi3Bulle Wallace Mae 4iTKy KOHOTALIIO,
MOB'sI3aHy 31 3HAMEHUTHUMHU NUTHUMU (oHTaHamu (poHTaHu Boseca), 110 1pOHIYHO
HaTSAKa€ Ha CXWIBHICTh TE€poOiHl A0 MejaHxoiii. B ykpaiHcbkoMmy nyOispki neu
IMILTIMATHUHN 3B'SI30K BTpadaeTbes (sBuUIe aeMerpm3aiii 3a A. bepmanom). Onnak,
OCKUIbKHM IJIsijad O0auuTh HAMKUC Ha TMOIITOBIA CKPUHBII, OyIb-ika ajnanraiis Oyna O
HeMoxkuBo10. Coninapusyrouucs 13 f. [lenepcenom, MU CTBEPIKYEMO, IO Bi3yadbHUM
KaHaJl BHUCTYNAa€ CEMIOTUYHUM CTaOLIi3aTOpOM, SIKMM 3MyIIye Mepekiiazadya oOoupatu
(dbopenizalito HaBiTh 32 yMOBH BTpaTu miaTekcty [Pedersen 2011, p. 45].

Tononimika Monmaptpy y ¢inbmi XK. J)KeHe € MOBHOIIIHHUM «aKTaHTOMY CIOXKETY.
[Ipu ananizi nepekiialy Ha3B BYJIUIlb Ta CTAHIIA METPO MU 3aiKCyBal BUKOPUCTAHHS

KOMO1HOBaHUX MPUHOMIB:
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« Lamarck-Caulaincourt » [00:11:42] - « Jlamapk-Koneuxkyp »
[00:11:42].. « ...la Lepic » > [00:12:40] « ...eyruys Jlenix » [00:12:40].

[Ipu BinTBOpEHHI Ha3BU Lepic mepekiiagadi 3aCTOCYBAJIA €KCIUTIKAIIO (JJ01aBaHHS
POIOBOTO MOHSTTS «BYJIUIIS ), IO JO3BOJISIE YHUKHYTH ITParMaTUYHO1 HEBJIaul, OCKIJIbKU
JUTSL YKPaTHCHKOTO TJIs/1auya KOpoTKa (hpaHily3bka Ha3Ba Oyiia O CEMaHTHYHO MOPOKHBOIO.
VY Bumnanky noBroro tononima Lamarck-Caulaincourt My ciocTepiraeMo nplopuTETHICTh
peanii HaJl TpaMaTUKOO: 1100 BCTUTHYTH BUMOBUTH MOBHY Ha3BY B OOMEKEHHI YacoBUi
MIPOMIXKOK, aBTOPU IyOJISIKY CKOPOTHIIM BCTYITHI YacTKU B peueHH1. Ha Hamy nymKy, 1ie
CBIIYUTH PO BUCOKY Mpo(eciiiHy THYUYKICTh (haxiBILIB, K1 1A€HTHU(IKYBAIA TOMOHIM SIK
KJIFOYOBHI CMUCIIOBUH BY30JI KaJIpy.

« Place Tertre » [00:10:45] & « nnowa Tepmp » [00:10:45]. « Pigalle »
[00:09:42] = « Ilirans » [00:09:42].

30epekeHHST IUX MIKPOTOIMOHIMIB Yepe3 TPAHCKPUIIIIO JA03BOJISE MIATPUMYBATH
11103110 «(paHIy3bKOCTD» 0€3 3aliBUX MOSCHEHb. MU KOHCTaTyeMO, IO Bi3yalbHUU Psif
(MonbOepTu Ha Twiomii TepTp, HeoHOB1 BorHi I[liranp) ycmimHO BUKOHYE (YHKIIIIO
HeBepOanbHOi ekcruikamii. Sk 3azHadae O. UYepeaHMYEHKO, MOBHA OCOOUCTICTH
nepekiiajziaya B KIHO Mae OyTH «IPO30pPOI0 MEialli€ro», IO JO03BOJSE TJsayeBi
CaMOCTIMHO Jemu@pyBaTu KyJbTYpHUU KOJ 4YE€pe3 CHUHEPril0 KaHaJIIB CHPUNHATTS
[Uepeanuuenko 2007, c. 112].

OxkpiM yke 3rajlanux 00'€KTiB, 0OCOOJIMBOrO 3HAYEHHS Y CTBOPEHHI TOMOHIMIYHOI
aypu (iibMy HaOyBae 3rajiKka HEeHTPaIbHOI JJOKAIIi MOA1H:

« ...en plein coeur de Montmartre » [00:04:35] = « ...y camomy cepyi
Monmapmpa » [00:04:35].

VY upoMy Bunajaxky Mu (pikcyeMo BUKOPUCTaHHS TpaaulliiiHoi Tpanckpuniii. Ha3zsa
«MoHMapTp» € 3araJbHOBIIOMUM €K30TH3MOM, [0 Ma€ CTiMKi acoliaiii B yKpaiHChKii
KyabTypl. 3 nornsany ABII, 30epexxeHHs 1i€i Ha3BU € OOOB'I3KOBUM, OCKUIBKM BOHA
BHUCTymae reorpadiunuMm sikopeM. Crnuparounch Ha koHuenuiro . Ilemepcena, mu

KJIacu(iKyeMO L€ K «30BHIIIHIO KYJbTYpPHY peaiito», sika He moTpedye ajmanTani,
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OCKUIbKH ii BII3HABAHICTh € YACTUHOIO TJIO0ATBHOTO KYJIBTYPHOTO Oaraxxy peruiieHTa
[Pedersen 2011, p. 52] (mepeknan nam — C. O. Koposns).

[Ile oqHuM MpUKIAAOM, 1€ BI3yaJIbHUN KaHA! JUKTY€E BUOIp TPAaHCKPUMIIIi, € Ha3Ba
CTaHIIii METPO:

« ...la station Abbesses » [00:35:12] = « ...cmanyis A66ec » [00:35:12].

Konmu Awmeni Bnepuie 6aunth HiHO, Ha3Ba CTaHINi YITKO 3YUTYETHCS 3 BUBICKH
MeTpononiTeHy. bynb-sika crnpoba CeMaHTHYHOTO mepekiany (HampuKiIaa, «CTaHIlS
AoOatucy) npuszBena 0 A0 MOPYIIEHHS CEMIOTUYHOI LUIICHOCTI Kaapy. Y Takuil crocio
nepekiaadi gyOJsbKy peani3yloTh MPUHINI «Bi3yalbHOI A€TepMiHallli», e rpadiuHuii
00'eKT y mpocTOopi P1IbMY cTae 6ap'epoM ISl TOMECTUKAILII].

AHami3yl0ud TONOHIMIYHY CITKY (pIbMY, HEMOXJIMBO OMUHYTH YBarorw 3HaKOBI
3ani3HuyHi By3nu [lapuka, siki y CTpidill BUCTYNAIOTh MPOCTOPOM JAOJEHOCHUX 3yCTpiuei:

«...ala Gare de I'Est » [00:42:18] = « ...na Cxionomy eox3zani » [00:42:18].

Y 1mpoMy ¢parMeHTI MU CHOCTEpIraEMO PIAKICHUNA JUIsi OHOMACTHKU (PLIibMY
MpUHAOM — CEeMAHTHYHHUII TNepekaaa(KalbKyBaHHA) 3 eJeMeHTamMu jaoMectukaiii. Ha
BIIMIHY BIJ Ha3B BYJIMIIb, IKI TpaHCKpUOyroThcd, Ha3Ba «(Gare de 1'Est» nmepenana sk
«Cxi1quuii Bok3am». Take pIllIEeHHs € MparMaTUYHO BMOTHBOBAHHUM: JJI YKPAiHCHKOTO
peuumnienTa Ha3Ba «['ap ne n'Ect» Oyna 0 mo30aBieHa CMHUCIOBOTO HAIIOBHEHHS, TOA1 SIK
«Cx11HUM BOK3aJ» YITKO MapKYye JIOKAIiI0 SIK TPAHCTIOPTHUN By30J1. CoJli1apU3yr0uuch 13
no3utiero C. baccHeTT, 3a3HaunMMO, 110 MEPEKIIA]l y IbOMY BUMNAAKy BUKOHYE (DYHKIIIO
«KYJBTYpPHOI aCUMUIAILI», 1€ MPIOPUTETOM CTA€ 3PO3YMUIICTh TOIMOHIMA B CHUCTEMI
KoopauHaT MoBHU-penumienTa [Bassnett & Lefevere 1998, p. 12] (mepexnan nam — C. O.
Koponb).

[IpoTe, koI Ha3Ba BOK3ally 3’SIBISETHCS Y HIBUJIKOMY J1alio31 0€3 Bi3yaJbHOIO
aKIIeHTY Ha caMiif OyaiBJIi, mepexiaaad moBepTaeTbes 10 GpopeHizanii:

« ...devant la Gare du Nord » [01:10:25] = « ...nepeo I'ap 0w Hop »

[01:10:25].
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[lixaBo, mo Ha3Ba iHmoOro Bok3any (Gare du Nord) TpanckpuOyerbcs. Ha nam
NOTJIS], TaKa HECTaOUIbHICTh y BHUOOpI CTpaTerii 3yMOBIEHA TEMIOPUTMOM pPEIUTIKH.
O®panny3bka HazBa «l'ap a0 Hop» € KOpoTIIOW Ta €HEepridHINIO 3a YKpPaiHChKUM
BiAMOBIAHUK «ITIBHIYHUN BOK3aI», III0 KPUTUYHO JJ1s1 30€peKEHHS 130XPOHii (TpUBAIOCTI
3ByuanHs). e miarBepmkye Te3y . [lenepcena npo te, mo texHiuni mapametpu ABII
4acTO CTalOTh BaroMiliuM YMHHUKOM, HIXK JIIHTBICTHYHA MOCHiI0BHICTE [Pedersen 2011,
p. 45] (mepexnan Ham - C. O. Kopouns).

OxpeMuM O00’€KTOM aHali3y € KyJbTOB1 pENIridiHO-ICTOPUYHI TOMOHIMHM, SIKI
($hopMyIOTh BEpTUKATBLHUN KOHTEKCT CTPIUKHU:

« ...le parvis de Notre-Dame de Paris » [00:06:55] = « ...mauioan nepeo
Homp-/lam oe Ilapi » [00:06:55].

VY nepexnanl Ha3BU coOopy MU (DIKCYEMO BUKOPUCTAHHS TPAHCKPHIIIII, 110 €
TPAIULIMHUM JJIs1 YKpaTHChKOT NepeKiafalbkol Tpaauilii. Bukopuctanus moBHoi popmu
«Hotp-/Jlam ne Ilapi» 3amicTs agantoBaHoro «Co6op Ilapusskoi boromarepi» 103Bosi€
30eperTu JaKOHIYHICTh (Ppa3u, HeoOX1aHy it 1yOossxky. KpiMm Toro, sik 3a3Havae X. .
Alikcena, ICHYIOTh peallii, [0 MaloTh CTaTyC «TJI00ATBHUXY, 1 IXHS opeHi3oBaHa popma
BKE€ € YACTMHOIO KOTHITUBHOI 0a3u peLUII€EHTa, TOMY He MOTpeOye J01aTKOBOI aganTarii
[Aixeld 1996, p. 58] (nepekman Hamt — C. O. Kopoins).

[Ile oqHUM BaXXKJIMBUM €JIEMEHTOM OHOMACTUYHOI'O aHalli3y € MIKPOTOMOHIMHU —
Ha3BU KOHKPETHUX 3aKJIaJ(1B, III0 CTAJU [IEHTPAMU TSKIHHS CIOXKETY:

« Le Café des Deux Moulins » [00:11:40] - « Kage "/[ea maunu" »[00:11:40].

VY upoMy BUNAAKY Nepekiaaadl AyOnsiky BIATUCS 10 KaJbKyBaHHS Ha3BH, IO €
BUMPABIAHUM KPOKOM JJIi PO3KPUTTS CEeMaHTHKU mpocTopy. Hasma «/IBa muimHU»
BiJicWIIa€ Tisiiada 10 Onu3bkocTi MyneH Pyx, cTBoprotoun 1iicHy kapty MoHmaptpy.
[IpoTe BapTO 3ayBaKUTH, IIO HAa BUBICII Kade, sKy TUisigad OayuTh y Kaapi, Ha3Ba
3aJIMIIAE€ThCS (PpaHIly3bKot0. Take MoeqHaHHS BI3yaJIbHOTO OYY>KEHHS Ta BEpOATbHOTO

OJIOMAIIIHEHHSI CTBOPIOE €(PEKT «IMPO30pOCTi» mepeknany, 3a JI. BeHyTi, konu rasgad

40



pO3yMi€ 3MICT, HE BTpadyaloud BIAYYTTS 1HO3eMHOro KOHTekcTy [Venuti 1995, p. 21]
(nepexnan Hau — C. O. Kopoib).

AHa3yloud 1MEHa JpYropsiAHUX TEpPCOHaXiB, MM 3a(iKCyBajiu BHUIIAJI0K
KOMIIEHCAIlli TPy BTpaTi MOBHOI TpU:

« Georgette » [00:12:15] & « Kopacemma » [00:12:15]

IM's 1MOXOHAPUYHOI MPOAABYMHI TIOTIOHY TPAHCKPUOYETHCS, IO € CTaHAAPTOM.
Onnak y (dpaHiy3bKiil KyJIbTypi L€ iM' COpUIIMA€EThCs SIK A0 CTAPOMO/JIHE, 1110 JOAa€
KOMi3My 00pa3y. B ykpaincbkomy myOmsiki ieH CTHIIICTUYHUM BIATIHOK BTpadaeTbes. s
KOMIIEHCallli 1€l JIaKyHU NepeKaagadyl Ta akTOpu AyOJsiKy MOCUIIIOIOTH XapaKTepHi
1HTOHAIIIl Ta MaHEPY MOBJICHHS TIEPCOHAXKA, 1110 NeperykyeThes 3 iaeeto X. [iac-Cinraca
po Te, 0 aKyCTUYHUN KaHaI MOXe OpaTu Ha cebe (PYHKIIII0 TPAHCIIIi CMUCIIB, SIKi
HeMOXuMBO mepenatu jekcuyHo [Diaz Cintas 2007, p. 45] (mepeknan Ham — C. O.
Koponb).

Otike, netanbHUM PO30IP OHOMACTUYHOIO MPOCTOPY MIATBEPIXKYE, IO MPHU
MepeKIIa/ii TOTMIOHIMIB Ta aHTPOIOHIMIB Y (PLIbM1 « AMEIi» IOMIHY€ cTpaTeris popeHizaiiii.
BunsaTtku y Burisaal kanbkyBaHHS («CX1IHUNA BOK3am», «/J{Ba MIIMHKM») 3aCTOCOBYIOTHCS
JUIIE TOJIl, KOJIM CEMAaHTHUYHA MPO30PICTh HA3BU € KPUTUYHOIO IS PO3YMIHHS CIOKETY
a00 KOJIM YKpalHCHKUM BIAMOBIJHUK € 3arajbHOBXUBAHUM. Y OUIBIIOCTI X BHUIIAJIKIB
MPIOPUTET HAAETHCS TPAHCKPUMIN SIK 3ac00y 3a0€3MeueHHs JIIMCIHKY Ta 30epexKeHHs

aBTEHTUYHOI aTMOC(hEpH CTPIUKH.

Taoanmsa 2.1
TABJIMISA 2.1 BIITBOPEHHSA TOINIOHIMIB TA AHTPOIIOHIMIB Y

AYBJISAXKI OLJIBMY «<AMEJID»

Taiim- | Opurinau (¢pp.) | Ayoasx (ykp.) Crnocio Crpareris Komenrap
KO/
00:04:12|Amélie Poulain  |Amemni [lynen TPAHCKPHIILS [0UyKeHHs [30epeskeHo ¢p. KoJ; JINCHHK [1]
00:15:28|Nino Hino Kenkamiya |TpaHCKpHUIMLIs 04y>KEHHsSI |(QOHOJOT.  peajis;  KOMIIPEcCis
Quincampoix CYCIJTHIX CITiB
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00:10:14|Madeleine Mapyen Yoiiec |TpaHCKpHIILIS O4Y>KEHHsI |BT. HMiATEKCT (DOHTaHIB; Bi3yanbHa

Wallace MpUB's3Ka
00:11:42(Lamarck- Jlamapxk- TPAHCKPHIILS [OUYKEHHSI [CKOPOYEHO  BCTYNIHY  YacTUHY
Caulaincourt Konenkyp peueHHS A1 130XpOHii
00:12:40|.../a Lepic ..Bynuus Jlemik  |TpaHCKp. — +HouyKeHHS |DoAaHo CBYITHUIIS» JUIS
SKCIUTIKaIis 3pO3yM1iJIOCTI
00:10:45|Place Tertre mwioma Teptp TPAHCKPHIILIS [OUY>KEHHSl [Bi3yalibHHM  pan  (MoJbOepTH)

KOMIIEHCYE JIAaKyHY

00:09:42|Pigalle [Tirans TPAHCKPHIILIS [OUYKEHHSI |KOHOTAMis «KBapTaly» 3YHTYEThCS
rIsgageM
00:04:35|Montmartre MounmapTtp TPAHCKPHIILIS [OUY>KEHHSI  |3arajbHOBIIOMUIA €K30THU3M;

«30BHIIIHSA peanisn» 3a [legepceHoM

2.1.2. 30epexenHs cnequpPiYHUX racTPOHOMIYHHMX Ta CYyCHUIBHO-NOOYTOBHMX
peautii

["actpoHOMIUHMI KO y KIHOQUIBMI «AMeNl» BHCTyNA€ HE JIMILE TIOM, a U
HEB1J’€MHOIO YACTUHOIO TICUXOJIOTIYHOTO MOpTpeTa nepcoHaxis. Opaniry3pka KyabTypa
MOBCSIKJICHHSI, 11 KyJIHapHI 3BUYKU Ta pUTyadu GOPMYIOTh IIUIBHY MEPEKY KyJIbTYpPHO-
MapKOBaHUX €JEMEHTIB. PO3risiHeMO OJWH 13 HaWBIJOMINIMX NTPUKIA/IB, 110 CTaB
BI3UTIBKOIO T'OJIOBHOI T€POiHi:

« ...briser la croiite des cremes briilées » [00:03:55] < « ...pozbusamu
ckopunky kpem-oprone » [00:03:55].

VY 1uboMy BUNAJKy MU CIIOCTEPIraEMO BUKOPUCTAHHS MpsiMoi Tpanckpumniii. Hazsa
JeCepTy «Kpem-Oproyie» B)K€ JaBHO IHTETPOBAHA B YKPATHCHKUN TacTPOHOMIYHUM
JIEKCUKOH, TOMY HE IOTpe0ye kKOJIHUX T0JaTKOBUX MOsACHEHb. Sk 3a3Hauae M. belikep, y
CUTyaIIX, KOJHM peaiis € YaCTUHOIO TNI00AIbHOTO KYJIBTYpPHOTO 00Iry, 30epexeHHs ii
OpUTiHAJIBHOT (OopMH € HANOLIBII JOUUIBHUM 1 MPAarMaTU4HO BUIMPABAAHUM KPOKOM
[Baker 1992, p. 26]. Takuii nepexiag € eKOHOMHUM 1 BOJHOYAC IMOBHICTIO 30epirae

€CTETUKY KaJpy, Jie TJsA/1a4 0aunuTh MpoIec pyHHYBaHHS KapaMelbHOI CKOPUHKH.
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[HmMM MOKa30BHMM MPUKIAJAOM € BIIITBOPEHHS Ha3B CHEIU(IYHUX aJTKOTOJIbHUX
HAIIOiB, K1 MApPKYIOTh COLIAJIbHUI MPOCTIP PpaHIly3bKOTo Kade:

« Un pastis pour monsieur Colignon ! » [00:12:20] - « Ilacmic ons
mecwve Koninviiona! » [00:12:20].

Peanist pastis (Tpamuiiiina QpaHily3bka aHICOBAa HACTOSIHKA) TEPENaeThcs 3a
JIOTIOMOT 00 TPAHCKPHUIIIIii. 3aMiHA I[OT'O HAMOIO Ha TIMEPOHIM «alEepPUTHUBY» a00 «BUHO»
(moMecTukallist) mpusBena 6 10 BTPATH JIOKATbHOTO KOJIOPUTY, aJI5KE MACTIC € HEB1J €MHUM
aTpuOYTOM KUTTS 3BUYANHUX MMAPUKAH.

Oco0nuBO1 yBarum 3acilyroBye€ IMepeKiaJ Ha3B MPOAYKTIB, i€ peajis Ccrae
1HCTpyMEHTOM npodeciiiHoi i1eHTUDiKaIlll mepcoHaxa:

« Regarde-moi ces endives... » [00:14:15] = « Tu minoku noensins Ha yei
enouagitl... » [00:14:15].

BukopucTtanHs TpaHCKpUMINT «EHAWBIN» 3aMICTh 3arajbHOBITOMOIO «CajJaTHHM
LUKOPIi» € MparMaTUYHO BMOTHBOBaHUM. Bi3yallbHUM aKIIEeHT Ha TEKCTYP1 OBOYA B PyKax
noMiuHuKa 3eseHspa JlrockeHa miacuitoe edext ioro 3armubieHocTi y mnpodecito, i
cnenupIYHUN TEPMIH 3BYYUTh TYT MAaKCUMAJIbHO OPTraHIvHO.

['acTpOHOMIUHMI PsiJl CTPIYKU JIOMOBHIOETHCS CHEUU(PIYHUMHU MOJIOYHUMHU
MPOAYKTaMU, TICHO MOB'I3aHUMU 3 GPaAHIY3bKUM JTUTUHCTBOM:

« ...manger un Petit Suisse » [00:22:10] - « ...3"icmu Ilemi Cic »
[00:22:10].

«Petit Suisse» — 1€ MKW BEPIIKOBUU CUP, AKUUA TPAAUIIAHO AAIOTH ITSAM.
[lepexmanaui nyOnsikKy 3HOBY OOUpAIOTh TPAHCKPUIIIIIO, OYYXKYIOUM TEKCT. Xoda
YKpaiHCbKOMY TJII1a4eBl MOKe€ OyTH He3po3yMija KOHCHCTEHISl MPOAYKTY, caM 3BYK
Ha3BU 30epirae iIeHTHUYHICTh ciieHUu. Crpoba 3aMIHUTH 1€ Ha «IUTAYUNA CHUPOK»
3pyiHyBasia O Bi3yaJbHy JETEpMiHALIIO, AK€ B KaJApi 3'SBISETHCS XapaKTepHE
HWIIHAPUYHE NaKyBaHHS. TyT cHpalboOBY€ «Bi3yalbHUI cTaOumizaTop», AKuM, 3a .

[lenepcenoM, yHEMOXKIIMBITIOE ceMaHTUUHY aaanTaiito [Pedersen 2011, p. 45].
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[Topyu i3 ractpoHOMi€r0, y (GUIbMI IIUPOKO MPEACTABICHI CYCHIJIbHO-TOOYTOBI
peadnii, moB's3aH1 3 opraHizaii€ero (ppaHIly3bKOro MiCbKOTO KUTTSL:

« ...travailler dans un bureau de tabac » [00:11:50] - « ...npayrosamu y
mwomwonosiu nasyi » [00:11:50].

[Ipu nepexnai i€l peaii 3aCTOCOBaHO KalbKyBaHHs (CEMaHTUYHUM niepekiian). Y
Opanuii bureau de tabac — 11e He MPOCTO MarasuH, a cneru(pIYHUN 3aKjIaj, 0 Mae
Jep>KaBHY JIIEH31I0 Ha MPOJaX TIOTIOHY, JoTepeHux OuneriB Ta npecu. [lepexnan
«TIOTIOHOBA JIaBKa» JT03BOJISE 30€perTy 3arajibHe (PyHKIIIOHAIbHE MPU3HAYCHHS 00’ €KTa,
HE MEePEBAHTAXYIOYH TJisi/1aya IOpUIMYHUMH TOHKOIIIAMH, 1 BOAHOYAC 3BYUYHUTH MPUPOHO
IUI1 YKPaiHCBKOI'O ByXa.

[Ile oxaHi€el0  KJIIOYOBOIO  CYCHUIBHO-MOOYTOBOIO  peaii€lo,  sika €
CIOJKETOYTBOPIOBAIBHOIO Juisi JiHii Awmeni Ta HiHo, € aBTOMaTu s MUTTEBHUX
dboTtorpadiii:

« ...réparateur de photomatons » [00:15:35] = « ...maticmep i3 pemonmy
gomoxabinox » [00:15:35].

VY (dpaniry3bpKkiit MOBI CIIOBO photomaton € €IOHIMOM — TOPTOBOIO MapKoOI0, IO cTaia
3arajbHO0 HAa3BOIO (K «KCEpOKc»). OCKUIBKM B YKpPaiHCBKOMY CYCIIIBCTBI OpeH[
Photomaton He € BigomuMm, nepekianayl Baamucs N0 (YHKIIOHAIBHOTO aHajora
(momectukarii) — «poTokadbinkay. 3a knacudikaiiero X. @. AWKcenn, TakKuil TPUHOM €
HEOOX1THUM JUIsl «yHIBEpcati3ailii» NOHSITTS, KOJU 30€peKEHHs OpUTiHAIIbHOI (popMHU HE
HECe OJIHOI0 MParMaTU4HOI0 CEHCY UIS LIUIBOBOI ayAUTOPIi 1 MOXKE JIUILIE YCKIAJHUTH
po3yMiHHs croxeTy [Aixela 1996, p. 61] (nepexnan nam — C. O. Kopo:ns).

[IpomoBXyr04M aHaji3 raCTPOHOMIYHUX peaiid, BApTO BiI3HAYUTU BUMAIKU, KOJIH
nepekiiaiadi JyoJisKy CB1IOMO BIIMOBIISIIOTBCS BiJl (hOpeH13allii 1 BIAIOThCS 10 CTpaTerii
reHepanizamii (HeWtpamnizailii). OcoO0IUBO SCKpPaBO 1€ MPOSIBISETHCS MPHU MepeKiai

BY3bKOPETriOHATBHUX MPOYKTIB:
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« ...une vieille boite en fer, qui contenait autrefois des bergamotes de
Nancy » [00:16:42] & « ...cmapa baawanka, y AKiU KOAUCL OYIU TbOOSHUKU 3
bepeamomom » [00:16:42].

VY (paniy3pkomy opuriHaii 3raayroTbest bergamotes de Nancy — TpaauiiiHi
TBOASHUKY 3 e(ipHOIO 0JTi€r0 OepraMoTy, 0 € KyJIiHapHOIO BI3UTIBKOIO MicTta Hanci. B
YKpaiHCbKOMY IyOJsikl Led TONMOHIMIYHMM Mapkep BHiIy4deHo. 3a kiacugikamiero M.
Beiikep, Takuii mpuiioM € mepeksagoM 3a JIOMOMOIO OUIbII 3arajibHOTO CiioBa a0o
HeWTpamnizamii KyapTypHoro kommnonenta [Baker 1992, p. 28] (nepexnan nam — C. O.
Kopoins). Take pilieHHs TOBHICTIO 3yMOBJIEHE IPAarMaTUKOO KaApy: IS PO3KPUTTS TEMHU
JTUTSAYO0T HOCTAJIBT11 KJIFOUOBHUM € caM (paKT HasIBHOCTI CTApOi «CEKPETHO» KOPOOKHU 3-11i]
COJIOJIONIIB, a He IXxHe TreorpadiyHe TOXO/KEHHsA. 30epeKeHHsS TOBHOI Ha3BHU
MEePEBAHTAXKUIIO O PEIUIIKY 1 MOPYIINIIO 130XPOHIIO (TPUBATICTH 3BYUYaHHS ).

[likaBuM € MiOXiaQ A0 BIATBOPEHHS TPaAAWIIMHUX HAIMOiB, IO MalOTh CTaill
(yHKIIIOHATBHI BIJIMOBIAHUKY B TPUHMAIOYiil KyJIbTYpI:

« Deux vins chauds ! » [00:13:05] = « Hea eninmeetinu! » [00:13:05].

Xoya OCHIBHO Vvin chaud NepeKIafaeTbes sIK «rapsye BUHO», B YKPAiHCBKOMY
nyOJIsKi BUKOPUCTAHO AaJalTOBAaHUU TEPMIH «TIIHTBEHH». Mu po3risigaeMo 1ie siK
ACKpaBUil mpuiioM KyJnbTypHOi acumusamii. X. @. Alikcena Ha3uBae Takud CHocio
MOJOJIAaHHS ~ MDKKYJIBTYPHOI ~ JAMCTAHIIl «BUKOPHUCTaHHSM yHIBEpCAJbHOrO  abo
npuiHITOr0 cuHOHIMay [Aixeld 1996, p. 63] (nepexnazn nau — C. O. Koposs). s 3amina
J03BOJISIE MUTTEBO BUKJIMKATH B YKPAiHCBKOIO IUIsiIada Ti caMi acouiamli 13 3MMOBUM
3aTUIIKOM, SIKI BUHUKAIOTh y ()PaHIly3bKOi ayIUTOPii, HE CTBOPIOIOYH IITYYHUX MOBHUX
Oap'epiB..

[Ilomo cycniibHO-MOOYTOBUX peaniid, siki POPMYIOTh apXITEKTOHIKY MapU3bKOI0O
XKUTJIOBOTO MPOCTOPY, BAPTO BUIUIUTU cHeUUPIiUYHUN I1HCTUTYT OaraTOKBapTUPHUX
OyIMHKIB:

« Madeleine Wallace, la concierge... » [00:10:05] - « Maonen Yonnec,

koHcwepaicka... » [00:10:05].
45



JlexceMa «KOHCBEpPKKa» BXKE JABHO 3al03MYe€Ha W acCUMUIbOBaHAa B YKPalHCBHKIM
MOB1, TOMY ii BUKOpHUCTaHHs € mpuponuum. [Ipore, sik 3a3Hayae O. CeniBaHoBa, Npu
nepeKsaal TaKuxX peasiid 4acTo BiA0YBA€ThCS HEMHUHYYE 3MILIEHHS (D)OHOBOI CEMAHTUKHU
[CeniBanoBa 2012, c. 145]. ¥V ¢paniy3pkoMy CycninbCTBl /a concierge (0coOIUMBO B
ICTOPUYHOMY KOHTEKCT1) TPAAUIIMHO aCOIIIOETHCS 3 HAIMIPHOKO IIKABICTIO 10 4Y>KOTO
KUTTA, TUTITKAMU Ta TOCTIHHUM NepeOyBaHHSIM y CBOEMY TicHOMY npumitieHHi (la loge).
Pexxucep K.-II. XKene rimepOomnizye ueir oOpa3. YKpaiHCbKUN TJsay 3YUTYE 11O
COIIOKYJIBTYpPHY 1H(OpMaIIit0 HE CTUIBKHU uepe3 caMy aediHiiito npodecii, CKUTbKU uepes
3arajJibHUI Bi3yaJIbHUI KOHTEKCT Ta HEBepOabHy MOBEAIHKY MEPCOHAXKA, 1110 KOMIIEHCYE
nparMaTUyH1 BTPATH JIEKCUYHOTO PiBHSL.

Hapemti, 1onoBHIOE KapTUHY cHelU()IYHOTO MICHKOTO AO3BULIS peallis 3 MmapKy
aTPaKIIiOHIB, € PO3TOPTAETHCS OJ[HA 3 CIOXKETHUX JITHIH:

« ...dans le train fantome... » [00:27:15] = « ...y kimuami cmpaxy... »
[00:27:15].

OpurinajibHa Ha3Ba aTPaKIIOHY JIOCIIBHO MEPEKIATAETHCS SIK «IMOi3A-TPUBUI.
Onnak nepekiiaiadi BAKOPUCTOBYIOTh CTPATET1I0 IOMECTHUKAILII1, 3aMIHIOIOUH 11 Ha 3BUYHY
JUIsl YKPaiHCBKOTO COLIOKYJBTYPHOTO MPOCTOPY peanito «kKiMHaTa ctpaxy». JI. Benyri
CTBEP/KY€E, IO TaKa aCUMUISALIS MIHIMI3Y€ BIIUYKEHHS TJsada BiJl TEKCTY 1 pOOUTh
omoBib OB «cBOE» [Venuti 1995, p. 22] (nepexnax Ham — C. O. Kopoiib). Ockinbku
B KaJipi HiHo cipaBni mpairoe B TEeMHOMY MaBUIbHOHI, TEPEOASTHYBIIUCH MOHCTPOM 1
JSKAYM  BIJIBIAYyBauiB, YKpalHCBKMM (YHKIIOHAJBbHUN  BIJUNOBIIHUK  17€aJIbHO
CUHXPOHI3YETHCS 3 BI3yaIbHUM PSJIOM.

OTxe, aHa13 raCTPOHOMIYHUX Ta CYCIUIBHO-IOOYTOBUX peaiid y QuIbMi «AMeIN»

JEMOHCTpPY€E OallaHC MK CTpaTerisiMM OUy>KEHHS Ta OJIOMAallHEHHS. SIKIIO KyJiHapHI
exsotusmu  (pastis, Petit Suisse, endive) nepeBaxHO TpPaHCKPUOYIOTHCA IS
30epeKeHHs] HETOBTOPHOI'O (PPAaHIy3bKOI0 IIapMy Ta BIAMOBIIHOCTI Bi3yaJIbHOMY PsAY,

10 enemenTH indpacrpykrypu (bureau de tabac, photomaton) yacriue aganTyoThes
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yepe3 KalbKyBaHHS a00 TOIIyK (YHKIIOHAJIBHUX aHAJOTIB 3aajs 3a0e3MmeyeHHs

0€3MepeNIKOTHOIO PO3YMIHHS CIOKETY YKPAiHCHKUM IS AaueM.

Tabanns 2.2
TABJINLA 2.2 BIATBOPEHHA TACTPOHOMIYHHUX TA CYCIIIJIBHO-
MOBYTOBUX PEAJIINA
Taiim- | Opurinan (¢pp.) | Hyouastk (ykp.) Crhocio Crpareris OOrpyHTYBaHHSA
KO/
00:03:55| briser la croiite po30MBaTH  |TPAHCKPHIILiSi| OYYKEHHS | Tio0aibHa peais; JIMCHHK [10]
des cremes CKOPHHKY KpeM-
briilées Oprore
00:12:20| Un pastis pour |Ilactic Ansi MEChe|TPAHCKPHIILISI|  OUYKESHHS 30epeskeHo «aypy» Kade;
monsieur Komninsitona! 3aMiHa Ha allepUTUB — BTpaTa
Colignon!
00:14:15| Regarde-moi ces Tu Tineku TPAHCKPHIILiSI| OYYKEHHS | Bi3yalbHHUH aKLEHT Ha OBOYi,
endives... MOTJISIHB HA 1el «Tpo¢. MOBIICHHS»
CHIUBI...

00:22:10| manger un Petit |3"ictu Ileti Croic |TpaHCKpHIILISI| OYY)KEHHS |XapaKTepHeE MaKyBaHHS B Kapi;
g p p y p p Y p

Suisse JOMECTHUK. = TUCOHAHC
00:16:42| bergamotes de JBOISIHAKA 3 |TeHEepai3amis|o1oMaIIHEeHHs TOTIOHIMIYHUN MapKep
Nancy O6epramoToM BUJIYYEHO; 130XPOHIs
00:13:05| Deux vins chauds!| JIBa rainTBeiinu! (dyHKIIL. OJOMAIlIHEHHS| 1A€HTHYHI acowiallii «3MMOBOLO
aHaJjor 3aTHUILKY»
01:10:15 une tisane TpaB'sHUI Yail |TeHepatizallisi| 0JOMaIIHeHHs| poJ0Ba Ha3Ba 30epex. PYHKIIII0

00:27:15| dans le train |y KiMHaTi cTpaxy ¢GYyHKL.  |(oZOMaIIHEHHs| Bi3yaJbHUH PSII MiATBEPAKYE

fantome aHaJIoT aHaJyor
00:15:35| réparateur de MamcTep i3 ¢yHKI.  |omomarmmHeHHs| Opena Photomaton HeBimomuii B
photomatons PEMOHTY aHaJIOT VYkpaini; Aiikcena
(hoTokabiHOK

00:11:50| bureau de tabac |TrOTIOHOBA JTaBKa | KAJIBKYBAaHHS |0IOMAITHEHHS JIepK. JIEH31s — JIeTalb

BUIIy4€HA; 3pO3YMLIICTD

00:44:30 un express ecrpeco GyHKI.  |ogOMalIHEHHS acUMIJIbOBaHa pealtis
aHaJjor
00:28:40,  a la terrasse Ha Tepaci KaJIbKyBaHHS |0AOMAaIIHEHHS CEMaHTHYHO IIPO30pO
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00:55:20 le marché PHHOK TeHepati3ailisi | 0JJOMaIIHeHHs| (OH CIICHH; JeTalb HEe CyTTERA

01:05:10|  la loge de la KaMOpKa KaJlbKyBaHHA [ 3MilIaHa acUMiIbOBaHa peatis
concierge KOHCBEPKKHU + 3amo3ud.
00:38:15 un kir anepuTUB TeHepalTi3ailisi|0JJOMAaIIHEeHHs| HaIliii HeBiJIOMUIT; KOHTEKCT —

couianbHa 3ycTpid

2.2. 3acTocyBaHHA cTpaTerii 0A0MAalIHEHHS (JOMeCTUKALII) /5 JOCATHECHHHA
NMParMaTU4HoOI aIeKBATHOCTI

Skimo nmpu mepekaal TOMOHIMIKM Ta TacTpOHOMIYHUX peamiil (miaposaun 2.1)
nepekianayi 1yonsiky GuibMy « Ameni» BiJilaBajiv IepeBary crpaTerii popeHizaiiii 3aais
30€peKEeHHS aBTEHTUYHOTO «IapU3bKOro Miy», TO PU poOOTI 3 EKCIIPECUBHUM (POHAOM
MOBH TIJX1JI KapAWHAIBHO 3MIHIOEThCS. J[JI aJeKBAaTHOTO BIATBOPEHHS €MOIIMHOTO
CTaHy MEPCOHAXKIB, TYMOPUCTUYHOTO MIATEKCTY Ta AWHAMIKKA >KUBOTO CILUIKYBaHHS
(haxiBIli MACOBO 3aCTOCOBYIOTh CTPATET1I0 OJOMAITHEHHS (loMecTHKallii). Sk 3a3Hauae JI.
BenyTti, nomecrtukaiiis 3a0e3neuye TPaHCIAPEHTHICTh (MPO30PICTh) MEpeKIay,
MIHIMI3yIOUM KOTHITUBHE HAaBAaHTAXXEHHS HA TJsAJadya Ta CTBOPIOIOYUHU LIIO31I0 TOTO, 110
TEKCT B1J] TOYaTKy OyB CTBOpEHHI MOBOIO niepekiiany [Venuti 1995, p. 21] (mepexinazn Hain
— C. O. Koponp). ¥ KOHTEKCTI ayaioBI3yallbHOTO TBOPY ISl CTpaTErisi € KPUTUYHO
BAXKJIUBOIO JUIsI 30€pEeXKEHHsSI MParMaTU4HOro €(eKTy — MUTTEBOI €MOLINMHOI peakxiii
L1JIOBOI ayAUTOPII.

2.2.1. IlepekiaganbKa agantamis MOJOIiKHOI0 apro, pO3MOBHOI JIEKCHUKH Ta
CKOpPOYeHb

@paHIly3bke pO3MOBHE MOBJIEHHS, SIKE€ OPraHIYHO MOEJHYE MOJOMADKHE apro,
pI3HOMAaHITHI JIEKCUYHI CKOPOUYEHHS Ta TMOBCSKICHHI KOJOKBiaJli3MH, CTAHOBHUTh
HAJ3BHUYAalHO BAXXJIUBY CKJIAJOBY KOMYHIKATHMBHOI TKAHMHH KIHOQUIBMY «AMemi».
CruiicTu4yHa HaliTpa CTPIUYKU XApaKTEPU3YETHCS MOCTIMHUM OajaHCYBaHHSIM MIXK
MOETUYHO-M1JHECEHUM aBTOPCHKUM HApaTUBOM Ta KHUBOIO, YACTO 3HUKEHOIO PO3MOBHOIO
MOBOIO MeNIKaHIIB MoHMapTpy. ¥ 1bOMYy KIHOJUCKYpPCl aproTU3MH Ta CKOPOYEHHS

BUKOHYIOTh HE JIMIIE XapaKTepoJIOriyHy (YHKIIII0, MAPKYIOUM COIlalbHUNA CTaTyC Ta
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EMOIIMHUI CTaH MEepPCOHaXkiB, a U 3a0e3MmeuyloTh €KOHOMII0 MOBHHUX 3ac00iB, IO €
KPUTHUYHO BaXJIMBUM Il 30€peKEeHHs NpUpogHOro temmnoputMmy. Ha BiaMiHy Bia
TOMOHIMIB Ta TACTPOHOMIYHUX pealliil, e nepexiagadi HaJaBaiu nepesary QpopeHizaiiii,
IpU  BIITBOPEHHI CKOPOYEHb, apro Ta PO3MOBHOI JIEKCUKH MH CIIOCTEPIraEMo
Oe33anepeyHe IOMIHYBaHHS CTpaTerii 0JJOMalTHEHHS.

PosrnssHemo sickpaBUil TPUKIIAJ BUKOPUCTAHHS 3HIXKEHOI JIEKCUKH y PperuIiii
peBHuBOrO JXKo3eda:

« Il est completement maboul, ce type. » [00:24:15] = « Lleii mun cemo

yoxknymuu. » [00:24:15].

Jlekcema maboul nanexuts 10 (paHiy3bkoro apro (Bim apadcbkoro mahbiil —
OO0XEBUIbHUI) 1 € eMOLIMHO 3a0apBJIEHUM KOJIOKBIAII3MOM. 3T1IHO 3 TIyMadyHUM
cinoBHUKOM (panity3pkoro apro XK.-II. Komina, 1 ngexkcema akTUBHO BKUBA€ETHCS Y
He(opMaIbHOMY CIIUJIKYBaHH1 JUisi MapKyBaHHs AeBiaHTHOI nmoBefiHku [Colin 2002, p.
415]. Ykpaincbkull nepekiazad BUKOPUCTOBYE CTHIIICTUYHO €KBIBaJEHTHUM PO3MOBHHUM
BIIMOBIAHUK «YOKHYTUI». 3acTocyBaHHS (YHKI[IOHAIBLHOTO aHaliora (cTparteris
JIOMECTHKAIIli) I03BOJISIE TOBHOIO MIpOI0 30€perTH €KCIPECUBHICTh BUCTOBIIOBAHHSA. SIK
ctBep/kye JI. BeHyTi, cTparerisi oJOMalllHEHHSI Y TAKUX BUMAJKaX € HEOOXITHOI MJIs
CTBOPEHHS «1JII0311 MPO30POCTi», KOJIU Mepekiaja CIpuiMaeThcsl Tak, HIOU BiH OYB Bij
MoYyaTKy HamucaHuii MoBoio opuriHany [Venuti 1995, p. 21] (nepexnan nam - C. O.
Kopouns). Takuit migxig 3a0e3neuye MUTTEBY €MOIINHY PEaKIlilo YKpaiHCHKOTO IIisijgaya,
10 € KPUTUYHO BXKIIUBUM /I KOMEI1ITHOTO JKaHpY.

XapakTepHOIO PUCOI0 (PPAHITY3bKOTO MOBCSIKIESHHOTO MOBJIEHHSI € TaKOK MAacOBE
BUKOPUCTAHHS anoKoIl (YCIY€HHs KIHIIE€BOI YaCTUHU CJIOBA), 1110 BUMAarae cnenudiaHoro
MIJIXOMY:

« Clest sympa... » [00:15:20] > « e muno... » [00:15:20].

Jlekcema sympa (CKOpouUeHHS Bil Sympathique) € 3arajllbHOBXUBaHUM

KOJIOKBIaJI3MOM, IO AKTUBHO BUKOPUCTOBYETHCS MOJOJJIO Ta MEXY€E 31 CIECHIOM.

OckiIbKM yKpaiHCbKa MOBa HE MAa€ IIOBHOI CTPYKTYPHOI aHajorii g yCIYeHHS

49



MPUKMETHUKIB TaKOro THUIy, Mepekiajad BUKOPUCTOBYE HEUTpaJbHUM JITEpaTypHUM
BIJIIOBITHUK «MHUJIO».

[{r0o * TEHIEHIII0 10 3aCTOCYBaHHSI CTpaTerii CTUIICTMYHOI HEWTpai3ailii, 1o
MPU3BOAUTL JO MEBHUX MparMaTUYHUX BTpaT, MU (IKCYEMO 1 TpPH BIITBOPEHHI
(haMiIbsIpHOT IEKCUKHU:

« C'est un mec bien... » [00:55:10] = « Bin xnacuui xnoneyw... »

[00:55:10].

OpaHIry3bKe CIIOBO mec € KIIACUYHUM €JIEMEHTOM (paMUIbSIPHOTO PETICTPY, 10 Ma€e
BIATIHOK BYJMYHOI HedopManbHOCTI (OJM3bKE N0 YKPalHCBKOTO «4yBak» a0o
«myxuk»).CnoBauk apro @. Kapaneka Bu3Hayae 1€l IMEHHUK SK YyHIBepcallbHE
baminespHe 3BepTaHHs y ByinmuHomy cienry [Caradec 1977, p. 182]. Ilepeknan
JIEKCEMOIO «XJIOTEIbY» HEUTpalizy€e Led CTUIICTUYHUN MapKep, NEePEeBOSYN PEIUTIKY B
IJIOIIMHY HEUTPaNbHOI JiTepaTypHOi HOPMU. 3TiJIHO 3 KoHIenieo A. bepmana, Takuii
MepeKyialallbkuii KpoK MOKHa KBalipikyBaTH sIK «skicHe 30imHeHHs» (qualitative
impoverishment), OCKUIbKM OpUTIHAJIBHUNW TEKCT BTpayae CBOKO cHenudiuHy
COIIOKYIbTYpHY (akTypy [Berman 1984, p. 48] (mepexnan nam - C. O. Koposns).
Boanouac BapTO 3ayBa)KuTH, 10 B YMOBAX ayJ10BI3yaJbHOIO MEpEKIaay TakKl JEKCUYHI
BTpAaTH 4YacTO YCIIIIHO KOMIEHCYIOThCS Ha MapalliHTBICTHYHOMY pIBHI — uepes
IHTOHALIIHY TPy Ta TeMOp rojocy akTopa 1yOossiKy.

Ockutbku (hpaHily3bKiii MOBI 3arajioM IpUTaMaHHA SICKPaBO BUPaXeHa TEHCHILIsS
710 €KOHOMIi MOBJIEHHEBHUX 3yCHJIb, IEPCOHAKI YACTO BUKOPUCTOBYIOTH Ypi3aHi GopMu
3amicTh MOBHUX. [l0Ka30BUM € nepekiaa Takux OAUHUI B iH(QOpMaLiitHOMY KOHTEKCTI:

« ...j'ai entendu ¢a aux infos. » [00:19:10] = « ...s2 uys ye 6 Hosunax. »

[00:19:10].

Jlekcema infos € TOWUPEHUM PO3MOBHHUM YCIUEHHSIM BiJI HOPMATHUBHOTO
informations. B ykpalHCbKkOMY IyOJIsKI BUKOPUCTAHO CTUJIICTUYHO HEWUTpaJbHUM Ta
MOBHUI €KBIBAJEHT «HOBUHW». Sk 3a3Hauae A. bepMmaH, cucremaTuyHa 3aMiHa

PO3MOBHUX MOP(}OJIOTIUHUX CKOPOYEHb HA MOBHI JiTepaTypHi (GOpPMHU MPU3BOJIUTH [0
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e(eKTy «palioHadi3alii» Ta «roOMOTreHI3alli» TEeKCTy, KOJM >KMBAa MOBa BYJIMII
MePEeTBOPIOETRCA Ha cTaHAapTH30BaHui Gopmat [Berman 1984, p. 49] (nepekman Har —
C. O. Kopons). I[Ipote 3 mornsgy nparmatuku ABII Taka HeilTpasnizaliisi € TEXHIYHO
BUMPABJAHOIO, aJK€ YKpaiHChbKa MOBAa HE Ma€ OPraHidHOrO Ta 3araJibHOBKHUBAHOTO
MOP(OJIOTIYHOTO YCIYEHHS JIJISl CII0BA «HOBUHW», & BUTAlyBaHHS IITYYHOT'O )KaproHi3My
MOrJIO O 3pyHHYBAaTH IPUPOHICTH 1AJIOTY.

AHAQJIOTIYHY CTpaTerito (CTUIICTUYHE BUPIBHIOBAHHS) MH CIIOCTEpPIraeMO 1 MPHU
MepeKIIa/ii IHIKUX MOOYTOBUX aOKOM, 110 MO3HAYAIOTh 3BUYH1 00'€KTH MOBCSIKICHHS:

« ...passer a la télé | » [00:48:15] = « ...nompanumu no menegizopy! »
[00:48:15].

CnoBo télé (yciueHHs BiJ télévision) € KIIaCUYHUM MPUKIIAJIOM JIEKCUKaI130BAHOTO
CKOPOYEHHS, IKE HACTUIBKU MIIIHO YBIMILIO y (hpaHIly3bKHI y3ycC, IO Maii’ke BUTICHHUIIO
MOBHY (OpMy 3 YCHOTO MOBJICHHS. YKpaiHCHKUU NepeKiiajiad BUKOPUCTOBYE MOBHY
dbopmy «reneBizop» (abo «renebaueHHs»). Ha Biaminy Bia (paHily3pKoi, A€ yCIYEHHS
télé3ByunTh pUTMIYHO U aOCOJMIOTHO HOPMATUBHO (/IBa CKJIQJAM 3aMiCThb YOTHUPbHOX),
YKpaiHChbKI PO3MOBHI BapiaHTU (HAOpUKIal, «Teiek» i «Thy») mMawTh Aeno iHIIMH,
Oubml  (paminbapHuit abo crnenudiuHUi BIATIHOK, SKUM JIUCOHYBaB OWU 3 HAiBHO-
POMaHTUYHOIO iHTOHAaIie€0 Ameni. 3rigHo 3 koHuemniieo JI. Benyrti, BigMoBa Bif
BIATBOpEeHHSI MOP(OIOriuHOI eopmallii OpuriHaidy Ha KOPUCTb HOPMATHUBHOIO CJIOBa
MOBH-PELIETITOPA € SICKPaBUM MPOSIBOM JOMECTHKAIlli, 10 3a0e3neuye kKoM(opTHE Ta
0e30ap'epHe CIPUMHATTS TEKCTY IUIbOBOIO ayauTopieto [Venuti 1995, p. 21] (nepexnan
Hamr - C. O. Kopois).

BapTo Takox po3riasiHyTH yCIUeHHS, K1 CTOCYIOThCSI Y4aCOBUX MPOMIXKKIB Ta opM
MPUBITAHHS/TPOLIAHHS, 1[0 3a1aI0Th TEMIT MICbKOMY JKUTTIO:

« A toute ! » [00:22:40] > « Jo 3ycmpiui! » [00:22:40].

Bupas A toute € po3MOBHUM yCideHHSM Bifl TOBHOT KOHCTPYKii 4 tout a I'heure (10

IIBUJIKOT 3ycTpiul, mobaunmocs mizHiie). L gpaza € kBIHTECEHII€0 EKOHOMIT MOBHUX

3aco0iB y (paHIy3bKOMY MICBKOMY clieHry. B ykpaiHcbkomy AyOmsbKi mepexiagad
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oOupae TpaAuIliiHy, CTHIIICTUYHO HEUTpadbHy (GOpMYITy IPOILIAHHS «0 3yCcTpiun». Xoua
el BUOIp 1 CIPUYUHAE NMEBHY BTPATy HEPOPMAIIBHOTO, EKCIPECUBHOIO KOJIOPUTY, BiH
JI03BOJISIE TOYHO MEpeaTH KOMYHIKATUBHY IHTEHI[IIO MEepcOoHaXka. Take mepekiaiaibke
pimeHHss miaTBepaxkye Tesy 0. Haliqu mpo Te, 1mo mnpu mnepexiail KIIMIOBaHUX
pO3MOBHUX (OpPMyN JUHaAMIYHA €KBIBAJIEHTHICTh (1EHTUYHICTh PEaKIlii ciiyxada) €
BKJIUBINIOO 3a 30epekeHHsT (OopMaibHOI CTPYKTYpPU BUXiAHOTO moBigomieHHs [Nida
1964, p. 159] (nepexman Ham — C. O. Kopois).

[Ile omHMM MOIIMPEHUM SBUILEM € TEPEeKIaJl EKCIPECUBHUX aproTU3MiB 3a
JIOTIOMOT0I0 YKPAaiHCHKUX MPOCTOPIYHUX €KBIBaJeHTIB. Y clieHi, ae [ominik bperono
3HaXOJIUTh CBOIO IUTAYY CXOBAHKY, BIH €MOI[IHHO BUTYKYE:

« C'est dingue, ¢a ! » [00:32:10] = « 30ypimu moxcua! » [00:32:10].

CnoBo dingue (00XeBUIbHUIN, HEUMOBIPHUIA) — 116 TUTIOBUHN €JIE€MEHT PO3MOBHOIO
apro. [lepeknanay 3acTocoBye npuitom (ppazeonoriyHoi JOMECTHKAIII1, BAKOPUCTOBYIOUH
CTaJIui PO3MOBHUU BHUCIIB «3AYypITHU MOXXHa». Takuil BuOIp 1/1€aibHO BIJNOBiAA€
KOHIIeNIli fuHaM14HO1 ekBiBajieHTHOCTI FO. Haiinu, ocKijIbKM BUKIUKA€E B YKPATHCHKOTO
pelurIieHTa TOYHICIHBKO TaKy K €MOIIHHY peakxiiito, 10 i opuriHaigbHa perutika [Nida
1964, p. 159] (nepexnan vam — C. O. Kopoins).

[Toni6Hy mparMaTuyHy ajanTaiio MU 0auuMoO ¥ MpU BIATBOPEHHI MPOCTOPIUHUX
obpas3:

« Espece de navet ! » [00:14:50] = « Ax mu oc tionon! » [00:14:50].

HocniBHo (paniy3pka o0Opasza navet TEpeKIANaeThecsl AK «pina» (IepeHOCHE
3HA4YEeHHSl y CIEHry — AypHa, Oe3napHa mroauHa). [Ipsmuil nepexnan (KaJibKyBaHHS)
MOBHICTIO 3pyHHYBaB OM MparMaTUKy CIIEHU, OCKIIbKH JIJIs1 YKPAiHCHKOr0 PeLUIIEHTa HEN
OBOY HE Ma€ CTIMKOI acoIiallii 3 p03yMOBUMH 3/1I0HOCTAMU. BUKOpUCTaHHS yKpaiHCHKOTO
PO3MOBHOTO CJIOBA «HOJIOM» 30epira€ eKCIPECUBHICTh BUCIOBIIOBAHHS 0€3 MOPYILIEHHS
KYJbTYPHOTO KOIY.

OxkpeMo BapTO BUILIUTU CTPATEril0 CTUIICTUYHOIO MOM'SAKIIEHHS (eBdeMizallii)

MIpU MepeKiIal MapriHaJIbHOI Ta BYJIbI'APHOI PO3MOBHOI JICKCUKHU:
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« Foutez le camp ! » [00:42:30] = « 3abupaiimecs cemwv! » [00:42:30].

OpuriHaneHa ¢pa3za MICTUTh JI€CIOBO foutre, K€ MAapKy€ HaWBUIIMN CTyIIHb
po3apaTyBaHHs 1 HaJIeXuTh 10 GaMUIbIpHO-BYJbrapHoro perictpy. Ilepexnan
«3abupaiiTecs reTb» 30epirae KOMyHIKAaTUBHY IHTEHIIIO, allé CYTTEBO 3HIXKYE Ipaayc
rpy6ocTi. 3rigHo 3 npociimkeHHamu X. Iiac-Cinrtaca, inayctpiss ABII wacto migmae
TEKCTU BHYTPIINIHIN ajanTanii 3aajis BIAMNOBIIHOCTI MOPaJbHO-€TUYHUM CTaHAapTam
TpaHchswii npuiimarouoi KynabTypu [Diaz Cintas 2007, p. 89] (nmepeknan nam — C. O.
Koponb).

[IpoaoBXyIHOUYHM TOCTIIKEHHS PO3MOBHOI JIEKCUKU Ta apro y CTPIdill, HEMOXKIHUBO
OMUHYTH YBarol CHHTAKCHUYHI 3aMIHHUKH Ta CJIOBa-Mapa3uTH, sKi (HOPMYIOTh KapKac
(dpaHIly3bKOr0 BYJIMYHOTO MOBJEHHs. HalsckpaBillluM NPUKIAIOM TaKOrO SIBHUINA €
Jekcema fruc. Y cueHl Ha Bok3aii, Koiau HiHo ryOuTs cBiil poroanbO0M, 3ByUHTh HIBUIKA
peruIika nepexoxoro:

« Hé, il a fait tomber un truc ! » [00:35:45] - « [eii, 6in wocw enycmug!
»[00:35:45].

CnoBo truc (piu, mTyka, (iroBuHa) € yHIBEpCAJIbHUM PO3MOBHUM 3aMIHHHUKOM
IMEHHHMKA, IO YITKO BKazye€ Ha HeGOPMaIbHICTh CHUTYyallll Ta CIOHTAHHICTh PEAKIIii.
YKpaiHCbKUI TEpeKIIaiady BHUKOPUCTOBYE HEO3HAYEHUM 3allMEHHUK «IIOCh». 3a
kinacudikamiero M. belikep, Takuili TpUMOM € TEpeKIagoM 3a JIOIMOMOTOI OUIBII
3arajJbHOIO clIoBa a00 cTparteriero rerepanizarii [Baker 1992, p. 28] (nepeknan Hamr — C.
O. Koponb). Xoua ykpaiHCbKka MOBa Ma€ pPO3MOBHI CTHJIICTHUYHI BIJIMOBIAHUKH
(HampuKJIaI, «SIKyCh IITYKOBUHY»), IEpeKIiaay oOupae OUIbII HEUTpaIbHUN 1 KOPOTKUM
BapIaHT, 3Ba)KAIOUM Ha IIBUIKUI TEMI CHEHHU Ta MKOPCTKI PaMKH apTUKYISLIMHOL
130XpOHii.

3HaYHUM MIACT KOJIOKBIANII3MIB Y CTPIYIll CKJIAJJal0Th €KCTIPECUBHI EMITETH, SKUMHU
MEePCOHAX1 HarOpoOXKYIOTh OJTHE OJHOTO y CTaHl po3apaTyBaHHs. Hanpukiaa, moMiYHUK
JItocheH, OOYyprOIOYKCH JECHOTHYHOK MOBEAIHKOI CBOro mnparenasis KominbiloHa,

BUKOPHUCTOBYE I'pyO€ PO3MOBHE CIIOBO:
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« Quel salaud ! » [00:44:10] = « Om d1ce orc nokuowvok! » [00:44:10].

CnoBo salaud € emoniitHO 3a0apBIIEHUM €JIEeMEHTOM (HaMiIbIPHOTO PETICTPY.
VYkpaiHChbKUH BIAMOBIAHUK «ITOKUABOK 17I€abHO BIATBOPIOE CTYM1Hb 3HEBArU Ta 30epirae
nparMaTUYHUN MOTEHLial opuriHany. Sk 3a3Hauae A. bepMman, 30epekeHHsI eMOIIMHOL
HaIMpyTru TEKCTY € MepIIOYeproBUM 3aBJIaHHSIM MepeKiiajiaya, iHaKIIe TEeKCT MiITA€ThC
«pyHHYBaHHIO pUTMY» Ta BTpAaya€e CBOIO aBTEHTUYHY arpecito 4u ipoHito [Berman 1984,
p. 50] (mepexnax nam — C. O. Koponb). Y 1poMy BUOAAKy CTpaTeris JTOMECTHKaIlil
peanizoBaHa 0e€3 MXOJHHMX CTHJIICTUYHUX BTpaT, 3a0€3Meuyloud MUTTEBUM BIATYK
ayauTOopIi.

OKpiM JIEKCUYHUX CKOPOUYEHb, (PpaHIly3bka PO3MOBHA MOBAa XapaKTEPU3YEThCS
CUHTAaKCHUYHOIO PEYKII€I0, 30KpEMa MAaCOBUM OITYLIEHHSM 3all€pedHoi 4yacTku ne. Lls
rpamMaTU4YHa OCOOIUBICTh € YITKUM MapKEPOM CIIOHTAHHOTO, HEO(DII[IHHOTO MOBJICHHS:

« C'est pas vrai... » [00:15:30] - « L{e nemoorcauso... » [00:15:30].

VY HOopMaTuBHIN akajieMiuHiil rpamaTulll ¢ppasa mana 0 3Bydatu sik Ce n'est pas vrai.
OnyuieHHs 4acTKU ne pOOUTH PEIUIKY JIETHIO 1 pO3MOBHIIIOKW. B yKkpaiHChbKii MOBI
no110Ha CUHTaKCUYHA PEaYyKIis 3arepedeHHs] HeMOXIMBa 0e3 pyiHyBaHHs 3MIcTy. ToMmy
nepeksaagad KOMIEHCYe Led HedOopMalbHHUIl TOH 3a JONOMOTOK JEKCUYHOI 3aMIHH —
3aMICTh IOCTIBHOTO Ta IUIACKOTO «1I€ HE ITPaB/ia», BIH BUKOPUCTOBYE OLIbII EMOIIHE «11€
HEMOXKJIMBO» (B KOHTEKCTI IITMOOKOTO 3JuByBaHHs repoiui). JI. BenyTi miakpecntoe, mo
Taka KOMIICHCAIlld Ha CYMDKHUX MOBHHUX PIBHSIX € €QEeKTUBHHUM I1HCTPYMEHTOM
30epe’KeHHs] KOMYHIKAaTUBHOI JUHAMIKK ayJl10Bi3yaiabHOro TBopy [Venuti 1995, p. 22]
(mepexnan Haut — C. O. Kopoib).

Bapto Takox BiA3HAUUTU TEPEKIa] PO3MOBHUX JIECHTIB, SIKI JAUHAMI3YIOTh
MOBCSK/ICHHY IISUIbHICTh IEPCOHAXKIB!

« ...il faut que je file. » [01:02:15] = « ...meni mpeba 6iemu. » [01:02:15].

HiecnoBo filer y cBOeEMy HpSMOMY 3HAY€HHI MEPEKIATAETHCS K «IPSICTH» a0o
TSTHYTHUCS», TPOTE€ Y PO3MOBHOMY PETICTPI BOHO HaOyBae MeTahOPUUHOTO 3HAYEHHS

«IIBUAKO UTH, TikaTuy». [lepexnanay ny0nsbky oOupae cTaauil yKpaiHChbKUN pO3MOBHUM
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BIAMOBIAHUK «Tpeba Oirtm» (y 3HAYEHHI MocHimaTh). 3acTOCyBaHHS IbOTO
(YHKILIOHAJIBHOTO aHalora JEMOHCTPYE a0COJIIOTHY IparMaTH4Hy €KBIBaJEHTHICTH,
JO3BOJISIIOYM YKPATHCBKOMY PELMITIEHTY MUTTEBO 3YUTATH KBAaIUIMBICTH Ameni 0e3
OJHUX KOTHITUBHUX 3aTpUMOK. BiiMoBa Biji OyKBasii3My Ha KOPUCTbH KHUBOTO y3yCy III€
pa3 MIATBEpPXKYyeE, MO MpH POOOTI 3 PO3MOBHOKO JIEKCHMKOK TMEpeKyiaiadi BiJal0Th
aOCOJIFOTHUYN IPIOPUTET CTpATErii OJIOMAIITHEHHS.

[lincymoByrOUM po3riisii crnenu@iku BiITBOPEHHS PO3MOBHOI JIEKCUKH, apro Ta
CKOpOY€Hb, KOHCTaTyeMO Oe33amepedyHe JOMIHYBaHHS CTpaTerii  OJOMAallHEHHS.
[Iparuenss 30epertv AMHaAMIKY >KMBOTO CIIJIKYBAaHHSI Ta 3a0€3M1€YUTH MUTTEBY EMOLIIHY
peaKIlito peluIlieHTa CIOHYyKae MepekiafaviB afanTyBaTh (paHIy3bKi €KCIPECHUBHI
KOJIOKBIAJII3MHU J0 YKPaiHCBKOTO PO3MOBHOr0 y3ycy. BojmHouac TexHIYHI OOMEXEHHS
nyOJIsKy Ta BIIMIHHOCTI B MOP(QOJIOTIYHINA CTPYKTYpi MOB (30Kpema, 10J0 JTEKCUIHUX
yCIY€Hb) 4YacTO 3MYIIyIOTh (haxiBI[iB BAABaTHUCS JO CTWIICTUYHOI HeWTpai3arii
(paionaimi3zaiiii) TEKCTy, a €TH4YHI HOPMH TeJNEeBi3iiHOI 1HIYCTpii — A0 eBdemizalii

(moM'sIKIIIEHHS1) BYJIbIapHOI Ta MAPT1HAIBHOL JIEKCHUKHU.

Tabanns 2.3
TABJULSA 2.3 ATAIITALISI APTO, PO3MOBHOI TEKCUKHU TA
CKOPOYEHD Y AYBJIAXKI
Taiim- | Opurinai (¢pp.) Hdyoastk (yxp.) Cruocio Crpareris OOrpyHTYBaHHSA
KO/
00:24:15| 1l est complétement Le#t Tum rets ¢byHKU.  |ogomamrHeHHs| apabi3M — yKp. CJICHT;
maboul, ce type. YOKHYTHUH. aHajor 1IEHTHYHHAN pericTp
00:15:20 C'est sympa... e muo... HEeWTpami3alisi 0fOMaIIHEHHS| CKOPOYEHHs 0e3 yKp.
aHaJora; CTHJIICT.
BUPIBHIOBaHHS
00:55:10| C'est un mec bien... Bin knacHmit HeHWTpamizalis jofoMalIHeHHs | (aMUTBSIPHICTD «mec» —
XJIONELb... HEHUTP. «XJIOTELbY;
bepman

00:19:10| j'ai entendu ¢a aux |5 4yB Lle B HOBUHAX. |HEHTpaIi3allisi 0ZOMaIIHEHH:| apocope — MOBHA (opMa;

infos. Bepman: romoreHizais
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00:48:15| passer a la télé! MOTPANUTH IO |HeWTpamizauis(ogoMamHeHHs1|  «télé» — «TeneBizop»;

Tenesizopy! BenyTi: mpo3opicThb
00:22:40 A toute! Ho 3ycrpiui! ¢yHKL.  [ogoMamrHeHHs yCiueHHsS — cTaya
aHajuor ¢dopmymna; Haiina: nuHam.
eKBiBaL
00:32:10| C'est dingue, ¢a! 3nypiti MoxHa! ¢pazeorn. |oJOMaITHEHHS PO3MOBHHIA (DPa3eOIIOTi3M;
a”ajor Haiina
00:14:50| Espece de navet! AX Tu X Hosorm! (yHKL.  |ogoMamrHeHHs|  «pima» — «HOJIom»;
aHaJIor KaJIbK. 3pyliHyBaja 0
TyMOp
00:42:30| Foutez le camp! | 3abupaiirecs reTb! | HeHTpalni3. |omOMalIHEHH:|BYJBI. «foutre» — HEUTp.;
(eBdemizarris) eTnd. crangaptiu ABII
00:35:45| il a fait tomber un | BiH mOCH BITyCTUB! |TeHepai3allis ogOMaIIHEHHS «trucy — «Iochy;
truc! Betikep: Oinbi 3araigbpHe
CJIOBO
00:44:10 Quel salaud! OT *%e X MOKHIBOK! ¢yHKL.  [ogoMamrHeHHs CTYIiHb 3HEBaru
aHajor 30epesxeno; bepman: putm
00:15:30|  C'est pas vrai... Lle HEMOXIIMBO... | KOMIIEHCALlisl |0JOMAIIHEHHS «ney MpOMyIIEHO;
(mexcuuHa) KOMIIEHC. Yepe3 JIEKCHUHY
3aMiHy
01:02:15| il faut que je file. MeHi Tpeba OirTu. ¢dbyskn.  |omomammHeHHs|  MeTadop. «filery —
aHaJor KHUBUI YKp. BUpa3
00:23:45( il me tape sur le BiH /i€ MEHi Ha ¢bpazeon. |omOMAalIHEHH:| cCOMaTHYHA iioMa — YKp.
systeme! HepBH! aHaJor crana ¢pasa; Heromapk

2.2.2. BinTBopeHHs (ppa3eo 0riYHUX OJMHULL TA MOBHOI TP

He MeHm ckiagHUM BUKJIMKOM [IJIsl MEpeKiIajadiB ayAioBI3yalIbHOTO TBOPY €
BIATBOPEHHS (Ppa3eosIori3MiB Ta 1A1I0MAaTUYHUX BUPA3IB, KI CTAHOBIATH HAI[lOHAJILHO-
crnenudiune sapo Oyab-saKkoi MOBU. Y (UIbMI «AMeN» Takl OJJMHUII YACTO BUCTYNAIOTh
3ac000M CTBOPEHHS KOMIYHOTO e(dexkTy abo MIAKPEeCToTh a0CypAHICTh CHUTYAIIil.
Ockunbku Gpa3zeosori3MH PiJIKO MalOTh a0COJIFOTHI CTPYKTYPHI BIATOBITHUKHU B 1HIIHMX
MOBaX, MepeKagayl 3MyIIeH1 BAaBaTUCs A0 (Pa3eosoriyHOl JOMECTUKAIlll, ITyKaIUH

MparMaTU4H1 €KBIBAJICHTH.
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Jnst TouHoro BepuikyBaHHSI CEMAaHTUYHOTO OOCATY Ta €TUMOJIOTIYHOTO KOPIHHS
PO3MOBHUX 1 cyOCTaHIapTHUX (PPAHITY3bKUX OJAUHUIIL MU 3BEPTATIUCA 10 ABTOPUTETHUX
KoJIM(PiKOBaHUX BUJIaHb, 30KpEMa CJIOBHUKIB HEKOHBEHIIMHOTO (DPaHITy3bKOTO MOBJIECHHS
K. Cennapa ta A. Pe [Cellard & Rey 1991], a Takox CIIOBHMKa Cy4acHOTO MICHKOTO
cnenry XK.-II. I'yaaite [Goudaillier 2001]. CBo€to yeproto, TIiyMaueHHsI BiJIMOBIAHUKIB B
YKpaiHCBKIN MOBI 31MCHIOBAIOCA 13 3AIyYEHHSM Cy4acHOIo akaaeMmidHoro «CioBHUKA
ykpaiHcbkoi mMoBH B 20 Tomax» [CYM 2010-2024], a HOpMaTHUBHE 3HAYECHHSA
nepesipsuiocs 3a TaymadyHuM cioBHUKOM «Le Petit Robert» [Rey-Debove & Rey 2010].

PosrnssHemo npukiag mepekiany iAioMu, IO XapaKTepu3ye AUBHY MOBEIIHKY
MepPCOHaXka:

« ...il a un grain, celui-la. » [01:14:20] = « ...y Hbo20 He 6ci gdoma. »
[01:14:20].

OpaHIty3bKUid BUCHIB avoir un grain (IOCIIBHO «MAaTH 3€pHHUHY») O3Hadae OyTu
TPOXU OO0KEBUIBHUM a00 OuBaKyBaTuUM. JlochmiBHMI mepekia] (KaabKyBaHHs) OyB Ou
a0OCOJIIOTHO HE3pO3YMUIMM JJi1  yYKpaiHChKOro peuumieHta. Tomy mnepexiagad
BUKOPUCTOBY€E CTally YKpaiHCBbKY 1J1loMy «HE€ BCl Baoma». Sk 3a3Hauae M. belikep,
BUKOPUCTaHHA (Pa3€0JIOTTYHOTO aHAJIOTA 3 IHIIIUM JIEKCUYHUM CKJIaJ0M, aJi€ 1IEHTUYHUM
MparMaTUYHUM 3HAYCHHSIM, € HalleeKTUBHIIIMM ciocOOOM BiATBOpeHHS i7ioM [Baker
1992, p. 74]. Takuii npuiiomM J03BOJIsi€ 30€perTd IpOHIYHUM TOH OpuUriHamy 0e3
MOPYILIEHHS MPUPOAHOCTI 3ByYaHHS Ay OJIsKY.

Cxo2ka cuTyallisi BAHUKAE MPU Nepekiiaii cnenuiuaux GppaHily3bKUX 300HIMIB, K1
BUKOPHUCTOBYIOTHCS SIK IECTIUBI 3BEpTaHHA. B 0/1H1# 31 ClieH MU uyeMo Taky (pa3sy:

« ...ma petite belette... » [00:16:10] = « ...mos nmaweuxo... » [00:16:10].

HocniBHo belette mepekiaaeThes K «JIacUllsh» (TBapUHA POJAMHU KYHUIIEBUX). Y
(dpaHIly3bKiil TIHTBOKYJIBTYPI 11€ CJIOBO YaCTO BUKOPUCTOBYETHCS SIK JIACKABE 3BEPTAHHS
710 KIHKM 49U JUTUHH. B yKpalHCBKi MOBI 3BEpTaHHS «MOSI JJACKO» HE Ma€ HACTUIBKU

IIUPOKOTO MOOYTOBOTO BKUTKY 1 MOXKE 3By4aTH HEMPUPOAHO a00 HAATO JIITEPATYPHO.
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3amiHa 300HIMa Ha TPAJUUIAHUA 11 YKPaiHCBKOI KYJIbTYpU 00pa3 «HTAIIEYKO» €
MPOSIBOM KYJIbTYPHOI aJlartarii.

Bonnowac, y ¢inbmMi npuCyTHI BHUNQJAKA MOBHOI T'pH, $KI BUMAararmTh Bij
nepekiiajiaya BIAMOBHM BIJl JIOMECTHKAllli Ha KOPHUCTh JOCIIBHOTO TMEpeKIaxy
(KanmbKyBaHHSI ), OCKUTBKH T'YMOP KOPCTKO MPUB'SA3aHUN J10 BI3yalbHOTO pALy. SIcKpaBUM
MIPUKIIAJIOM € perlika AMeni, apecoBaHa BIACHUKY OBOYEBOI KPAMHMUIIL:

« Vous au moins, vous ne risquez pas d'étre un légume, puisque méme un
artichaut a un coeur ! »[00:46:10] = « Bam ne 3azpooicye cmamu ogouem, adaice
Hagimwv 6 apmuuioxy € cepye! » [00:46:10].

s ¢dpaza nmobynoBaHa Ha moABiMHIN MOBHIM rpi. I[lo-mepiie, BUCIHIB éfre un
légume (OyTH OBOYEM) Ma€ 3HAUYCHHS «OyTH JIIOAUHOIO O€3 Boui, iHepTHUMY. [lo-apyre,
00Irpy€eThCsl CIOBO ceeur (Ceplie), SKe O3Hadae sIK JIOJACHKUM OpraH, Tak 1 ICTIBHY
CEpIEBUHY apTUIIOKY. YKpaiHCbKUU Tepeksiajiad MOBHICTIO 30epirae 1w CTPYKTYpy,
KaJIbKyBaBIIM (ppazeosioriam. Takuil miaxXiJ 3yMOBJICHHUM SBUIIEM IMOJICEMIOTHYHOCTI
KIHOTEKCTY: Y MOMEHT BUTOJIOIIEHHS PEIIIKK AMeJl CTOITh O0e31mocepeHbO OISl JTOTKA 3
apTUIIIOKAMH.

Bapto 3ayBaxkuTH, 110 cama JieKceMa artichaut HaleXuTb J0 TJIHOOKO
aCMMI1JIbOBAaHOTO TJIaCTa 3amo3udeHb y Ppaniry3bkid MoBi [CmymuHcbka 2010, ¢. 201].
Ax 3a3znauyae npodecop [. B. CmymmHchka, moaiOHI €JI0Ba, IHTETPYIOUYHCh Y MOBY-
PELUITEHT, MIJJISATal0Th TPUBAIUM IpoIlecaM afanTallii Ta akoMoAallli, Ipu bOMY IXHs
«BHYTPIIHSA (OopMa» YacToO BTPAYAETHCS, IO MOXKE MPU3BOJUTU 0 PO3XOJKEHb Y
CeMaHTH4HIN nuctpuOyiii Mixk MoBamu [CmymuHcebka 2010, c. 202, 204]. V koHTeKCTI
JOCJIIDKYBAHOTO ayJ10BI3yaIbHOTO JUCKYpPCY, KaldbKyBaHHS ILOTO MeTadOpPUYHOTO
KOMILUIEKCY MOCTA€ €AMHO MOXJIMBUM MparMaTUYHUM iHCTpyMeHTOM. CripoOa 3aMIHUTH
apTUIIOK Ha OUIbII 3BUYHUM JJIS YKPATHIIB OBOY (paJuKaIbHa IOMECTHUKALIIs ) TPU3BEIa
0 710 KpUUYIIOTO MPOTUPIYYSI MK BepOaIbHUM 1 BI3yaJbHUM KaHaJdaMU COPUNHATTS, A€
30poBUM psiJ (HASBHICTh apTUIIOKIB y KaJipi) BUCTYIMA€ TOJOBHUM CTab1J1i3aTOPOM
CEMaHTHKHU.
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[IponoBxyroun aHamiz (pa3eonoriyHoro (OHIY CTPiUuKH, HEOOXITHO 3BEPHYTH
yBary Ha BIATBOPEHHSI COMAaTUYHUX 1J[10M, 110 BepOami3yloTh MCUXOEMOLINHUN CcTaH
nepcoHaxiB. Taki BUpa3u 4acTo € TIUOO0KO €THOCHIEUU(PIYHUMHU, TOMY iXHIM JOCTIBHUM
MepeKIIajl MOXe MPU3BECTH 10 KOMYHIKaTUBHOTO 30010. SICKpaBUM MPUKIIAIOM € periika
BracHuIll kade Cro3aHHH, SIKa CKapKUThCS Ha HAaB'S3JIMBY MOBEIIHKY KOJHUIIHBOTO
KOXaHIIS:

« ...il me tape sur le systeme ! » [00:23:45] - « ...6iH Oie meni na nepsu!
»[00:23:45].

OpaHIry3bKUi KOJTOKBIAIBHUM (pa3eosiori3M faper sur le systeme (TOCIIBHO «OUTH
M0 CUCTEM1», MA€ThCSl HA yBa3l HEPBOBA CUCTEMA) MEPEKIaJACHO 3a JOTIOMOTOI0 CTaJIoro
YKpaiHCHKOTO BIAMOBIHUKA «I15ITU HA HEpBW». BukopucTtanHs cTparerii (pa3eosioriyHol
JIOMECTHUKAIlll JTO3BOJISIE TEpeKIagayeBl JOCSATTH BHCOKOTO PIBHS MparMaTUYHOI
exkBiBaieHTHOCTI. Sk ctBepmxkye II. Heroomapk, mnpu mnepekiagl CTaHAAPTHUX
11IOMaTUYHUX BUpPa3iB KOMYHIKATUBHUM TMIiIX1J Mae OE3yMOBHHUHN MpIOPUTET HaA
CEMaHTHUYHHUM, OCKUIbKU TOJIOBHA META — BUKIIMKATU Yy PELMIIIEHTA MEPEeKIagy TaKy XK
peakKIlito, IKy OpUriHaJl BUKIUKae y HOocliB MoBH [Newmark 1988, p. 48] (mepekinan Hami —
C. O. Kopomp).

Oxkpemy Tmepekiiaio3HaByy MNpo0JieMy CTaHOBUThH BIATBOPEHHS MeTa(OPUUHHX
17110M, K1 GOPMYIOTh BIJICTOPOHEHHUH, JAEII0 Ka3KOBUI rojioc oroBijgaya (voice-over). Y
CIIEHI, 1[0 OMNHCY€ XUTTA OaTbka AMeIl Micisl BTpaTH APYXKUHU, 3BYUYHUTh Taka
XapaKTepUCTUKA:

« Raphaél Poulain s'enferme dans sa coquille. » [00:07:15] = « Paghaens
Ilynen xosacmucs y ceoro mywinio. » [00:07:15].

BucniB s'enfermer dans sa coquille (3akputucsi/cxoBaTUCS B MyULUI) €
3arajbHOBXHBAHOI METa(OpOr0 COIANbHOI 130JiMil. Y I[bOMY BUNAAKY HepeKianay
oOupae nUIAX KaabKyBaHHS (IOCIIBHOTO niepekiiany). Llel Bubip € BUpaBaaHuM 3 ABOX
npuuuH. [lo-niepuie, 06pa3 Mymwi sIK CUMBOJY 3aMKHYTOCTI € YHIBEPCAJIbHUM 1 JIETKO
nemudpyeThesa YKpaiHChKUM TJisg1aueM (1HTepHallioHanbHa igioma). [lo-apyre, TyT 3HOBY
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CIpalbOBY€ MPABUJIO «Bi3yanbHOI nerepMminaiii» 3a f. [lenepcenom [Pedersen 2011, p.
45] : y MOMEHT BUTOJIOLICHHS PEIJIIKM Ha €KpaHl AEMOHCTPYEThCS, sIK OaThKO AMeni
OyKBaJIbHO 3aKPUBAETHCA Yy TICHOMY IPOCTOPI CaMOPOOHOTO MaB30J€K s Mpaxy
npyxkunu. Crpoba 3aMiHUTH 1I0OMy Ha YKpaiHChKY Oe3BI3yalibHYy aOCTpaKIliio
(HampuKJIal, «BIATOPOAUBCS BiJl CBITY») MOPYIINJIA O MOJTIKOJOBY TAPMOH1IO KIHOTEKCTY.

BapTto Takox po3risHyTH cnenudiky nepekiaay CeHTEHIlN Ta ahopusMmiB, Kl y
¢dubemi K.-I1. XKene HabyBaroTh cratycy PpinocoPchbkux JeMTMOTUBIB. Y KyIbMiHAIIHHIM
CIIEHI pO3MOBU AMelni 3 «IHOJUHOK 31 ckiay (/[rodaeneM) 3BydUTh BiIOME CXiJIHE
MIPUCIIB'S, IHTETPOBaHE y (PpaHIy3bKUI TUCKYPC:

« Quand le doigt montre le ciel, l'imbécile regarde le doigt. » [01:08:30]

- « Konu naneys exazye na Hebo, 0ypensb ousumucs Ha naeys. » [01:08:30].

[lepexsian 1bOro MPHUCHIB'SE BUKOHAHO 3a JIOMOMOTOI) TMOBHOTO KallbKyBaHHS.
BinmoBa BiJl MOLIYKY YKpaiHCBKOro (DyHKIIIOHAJIBHOTO aHAJIOTa € CB1IOMUM KpokoM. C.
BaccuerT Harosnomye, o npu nepexiaal TEKCTiB 3 BUCOKUM piBHEM (i10co0hChKOTo ado
TUJAKTUYHOTO HaBaHTAXEHHS 30€pEKEHHS OPUTTHAIBHOI CTPYKTYPH 00pa3y J03BOJISIE HE
JUIIEe TOYHO TepeaTh aBTOPChbKY I1HTEHIII0, a ¥ 30araTUTU LUIbOBY MOBY HOBHMH
KOHIleNTyaibHUMHU MoJienisimu [Bassnett & Lefevere 1998, p. 25] (nepexinan nam — C. O.
Kopons). KpiMm Toro, taka AOCHIBHICTb 30epirae po3MipeHui, TPUTUEBUNA TEMIIOPUTM
PEIUTIKH JIITHBOTO XYJOKHHUKA.

AHani3 nepeknanay (pa3eosOriYHUX OAWHUIL Ta MOBHOI T'pPU CBIAYUTH MPO
THYUYKICTh MEPEKIaJallbKUX PIllieHb, JIe BUOIp CTpaTerii 1eTepMIHY€EThCS MOJIKOI0BOIO
MPUPOJIOI0 KIHOTEKCTY. BcTaHOBIEHO, 10 eMOoliifHO-moOyToBa (pa3eosoris Ta craii
PO3MOBH1 BHpa3H MiJIAraloTh OOOB'SI3KOBIM MparMaTUyHiM ajxanTtariii (JOMecTHKAIlil)
NUISIXOM T1A00py (QYHKIIOHAIBHUX aHanoriB. HaroMmicTh MOBHa Irpa Ta MeTaopuuHi
KOMIUIEKCH, SIKI MalOTh O€3MOCEepPEeHI0 CEMIOTHYHY MNPUB'A3KY A0 BIIEOpSAAy (sSBHIIE
Bi3yaJlbHOI JIe€TepMiHaIlli), BIATBOPIOIOTHCS NUISXOM KaJbKyBaHHS, IO JI03BOJISIE
YHUKHYTH KOTHITHBHOTO JUCOHAHCY MIX BepOaJlbHUM Ta BI3yaJIbHUM KaHaJaMU
CIIPUMHSATTSL.

60



61



Taoauusa 2.4

TABJIUIIA 2.4 BIITBOPEHHS ®PA3EOJIOII3MIB TA MOBHOI I'PU

Tarim- Opurinan (¢p.) My0astax (Yxp.) Crocio

KO/I

01:14:201il a un grain, celui-la. |y HBOTO HE BCi BIOMA. |(ppa3eot.

Crparerist

OOrpyHTYBaHHSA

OJOMAIITHEHHS | «avoir un grain» — YKp.

aHajaor imioma; befikep
00:16:10|ma petite belette... MOSI ITALLIEYKO. . KYJIBT. OJIOMAIITHEHHS | «JIACHLISD) —
ajanraris «ITALICYKO»; YKP.

00:46:10\Vous ne risquez pasBam He 3arpo)KyeKaJbKyBaHHS |04y KEHHS

d'étre un  légume,/cTaTu OBOYEM, aJKe

puisque  méme  unHABITH B apTUIIOKY €

artichaut a un ceeur!

00:23:45/il me

cepie!
tape sur le[BiH mie MeHi Ha HepBH!|hpazeour.
systeme!

00:07:15|Raphaél

aHajor

Poulain|Padaenn [lynen|kanbKyBaHHS 09y KEHHS

s'enferme  dans  sajxoBa€TbcA 'y  CBOIO

coquille. MYIILTEO.
01:08:30(Quand le doigt montre Konn manenp BKa3ye|KaJlbKyBaHHS |0Uy>KEHHS
l'imbécilena  wueboO,

le ciel, IypeHb

regarde le doigt.
00:55:40|avoir le cafard

JUBHUTHCS HA ITAJICIb.

OyTH B MPUTHIYEHOMY|OIIMCOBHI

cucremMa o0pasiB
MOBHa Tpa + apr. y
KaJpi; Hiac-CinTac:

IOJIICEMIOT.

OIOMAIllHEHHS COMaTUYHA 1aioMa —

YKp. cTana ¢pasa
o0pa3 + Bi3yalabHUH pAg

(maB3oneit); [legepcen

[IPUTYA; Baccuerrt:
30araueHHs YKD.
KOHIETITAMU

OJOMAIIHCHHA|KMATU Tapran» — YKpP.

CTaHi repeKIa aHaJIOTy HEMae
01:15:10\re pas y aller pariroBoputy IPSIMO (dyHKIIL. OJTOMAIITHEHHSI | JIOCITiB. «He WTH
quatre chemins aHaJor YOTUpPMA  [UIIXaMU»;
Beiikep
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BUCHOBKMU 10 PO3ALTY 2

Y napyromy po3Ainl HaAmoOro JOCHIKEHHS OyJio 3A1MCHEHO KOMILIEKCHUM
MpaKTUYHUN aHami3 MepeKIafalbKuX CTpaTerid, 3acTOCOBAHUX IPU CTBOPEHHI
yKpaiHcbkoro ayoispky kiHoduibmy JKana-ID’epa JKene «Ameni». Cneuudika miei
CTPIYKHU MOJISITAE Y 11 BUpa3Hill COLIIOKYIbTYPHIN MapKOBAHOCTI Ta CKJIAIHIM MOTIKOI0BIM
MPUPOII, IO TIOCTAaBUJIO Tepes IepeKagadyaMu IOABIiiHE 3aBJaHHA: 30eperTu
HEMOBTOPHY €CTETUKY «Iapu3bKOro mMipy» Ta BogHouac 3a0e3MeYuTH Oe3MEepeIIKoaHy
€MOIIIITHY KOMYHIKAIII0 3 YKPaiHCHbKUM IS Ja4eM.

Ha ocHOBI1 omnpanpoBaHOTO MacuBy (PaKTUHYHOIO Marepiadly MU MM TAKHX
BHCHOBKIB:

1. lominyBanHs ¢opeHizanii npu BixTBOpeHHI KyJIbTYPHOT0 TJia. JloCIiI>KeHHS
OHOMAaCTUYHOTO Ta KyJIbTypPHO-MIOOYTOBOTO MPOCTOPY CTPIUKH JOBENO, WO IS
BIITBOPEHHSI JIOKAJIBHOTO KOJOPUTY MoumapTpy daxiBii CBIIOMO 1 CHCTEMHO
3aCTOCOBYBaIM cTparerito ¢opeHizaii. TpaHCkpuOyBaHHS Makpo- Ta MIKPOTOMOHIMIB
(cranuis A6o6ec, llirans, Moumapmp), anTponioHiMiB (Ameni Ilynen, Hino Kenkamnya), a
TaKOX 30€peKEHHS TaCTPOHOMIYHUX €K30THU3MIB (nacmic, eHOusiil, Kpem—oOpioje)
BUKOHYE (DYHKI[1}O TPOCTOPOBOIO Ta €THOTpadiyHOTO siKopsi. Haiir anani3 miaTBepAUB, 110
TaKUM MAX11 TPOJUKTOBAHUN HE JIMINIE JIHTBICTUMHUMU YHHHUKAMU, a U KOPCTKUMHU
EKCTPAJIIHTBICTUYHUMH  (TE€XHIYHUMH) BHUMOTaMHU  ayJl0BI3yaJIbHOTO MEpeKiIaay:
BI3yaJlbHOIO JIeTepMiHAIll€l0 (YUTAOENbHICTIO BHUBICOK Ta €THUKETOK Yy Kaapl) Ta
HEOOXIHICTIO JIOCATHEHHS Oe3/loraHHoi ()OHETUYHOI CHUHXpOHI3alli (JIINCIHKY) Ha
BEJIUKUX IJIaHAX.

2. IlparmaTuyHa ajgantania Ta JoMecTHKAIlisE pO3MOBHOro y3ycy. Hatomicthb
aHaji3 BIJITBOPEHHS EKCIPECUBHOTO JEKCHMYHOrO (OHIY - (paHIly3bKOro apro,
KOJIOKBIAJI3MIB Ta MOJOAIKHUX CKOPOYEHb — MPOJEMOHCTPYBaB KapJWHAIbHUU 3CYB
MepeKIaganbKoi mapaaurMu B 01k JoMecTuKallii. Mu BCTAaHOBHWJIH, IO ISl 30€peKeHHS
KUBOro, HEPHOPMATBLHOTO TEMIIOPUTMY MICHBKOIO MOBJIEHHS IMepeKiajadi MacoBO
BIIMOBJISIFOTBHCS B1Jl OyKBasli3My Ha KOPUCTh YKPAiHCBKMX (PYHKILIOHAJIbHUX aHAJIOTIB
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(«ifomomy, «YOKHYTHI», «3IypiTH MOXkHa»). [IparmaTuyHa ajeKBaTHICTh Ta MUTTEBUM
€MOLIITHUI BIATYK ayauTOpii B IIbOMY CETMEHTI BU3HAIOTHCA NPIOPUTETHIIMMHU 3a
dbopmanbHy TOUYHICTH opuriHay. OKpeMUM aBTOPCHKUM CIIOCTEPEKEHHSIM € (iKcallis
CTIMKOI TEHJAEHIi O CTUJIICTMYHOI HeWTpamizamii (parioHamizaiii) mMop(oJoriyHuX
CKOpPOYEHb Ta LUIECHPSIMOBAHOI «eBdeMizalii» (MOM'SKIIeHHS) BYJIbrapu3MiB, IO €
HACIIJIKOM aJIalTallii TeKCTY 10 ETUYHUX CTAHJAPTIB BITYUM3HAHOTO KIHOIIPOKATY.

3. IoaiceMioTHYHICTH AK KpUTepiii BHOOPY NHpH mepekaaai ifioMaTHKH.
Hocnimkenas (pa3eosoriYHUX OJUHUIL T4 MOBHOI I'pPU BUSIBWJIO HAaWBUIIUN CTYIIHb
MepeKIalalibkoi THy4YKocTi. Mu 3'scyBanu, 10 Tam, J€ €MOIIMHO-MOOYTOBI 1/110MH
(YHKLIOHYIOTh BHUKJIIOYHO B aKyCTUYHOMY KaHajl, BOHM YCHIIIHO OJIOMAalIHIOIOTHCS
Yyepes MOIIYyK YKPAiHChKUX CTAIMX BUPa3iB (HAPUKIIATL, taper sur le systeme — «Ii5ITH Ha
HepBu»). [lpoTe y Bumajgkax, Kojiu MOBHa rpa abo Meradopa MIIHO 3YeIieHa 3
BiIeOpSAZIOM (SIK y CIIEHaX 3 «apTUIIOKOM» ab0 «MYyIUICIO»), Mepekiajadl 3MYyIleHi
BJIaBaTUCA 10 OyKBaJIbHOTO nepeknany (kaiabkyBaHHs). Lle miaTBepkye Haly Te3y mpo
Te, M0 B KIHOMEpEKIaal 300pakKeHHS YacTO BHUCTYIMA€ TOJOBHUM OOMEXyBauem
nepeKIaaanbkoi cBOOOIH, 3MYIIYIOUN YHUKATH KOTHITUBHOTO TUCOHAHCY MIXK CJIOBOM 1
KapTUHKOIO.

IMincymoByoun pe3yjabTaTH NPAKTHYHOI YACTHHU POOOTH, MU MOXKEMO
CTBEP/KYBAaTH, 10 yCHIX YKPATHCHKOTO IyOJISKY KIHOPLUIBbMY «AMEIND» IPYHTY€EThCA Ha
peTeapHOMYy OalaHCYBaHHI JIBOX MOJISIPHUX cTpateriii. MoBHa 0COOUCTICTh Mepekiagadya
BHUCTYIIA€ BOJHOYAC Y JBOX IIIOCTACSX: IK O€3KOMITPOMICHUM PETPAHCISITOP «IHIIOCTI» HA
MakpopiBHI (CTBOPEHHS aBTEHTUYHOTO (DPaHIy3bKOTO0 aHTypaxy) Ta SIK €MIAaTUYHUM
KyJbTYpHUN aCUMUISITOp Ha MIKPOpPIBHI (3a0e3MedYeHHs MPUPOAHOCTI MIXKOCOOUCTICHUX
mianoriB). CaMe 1 mnpoaymaHa cuHeprisi ¢opeHizalii Ta JOMECTHKAIlli J03BOJUIA
CTBOPUTHU SIKICHUM YKpPaiHCHKHMI KIHOTEKCT, SIKUM HE BTPATHB IIAPMYy €BPOIEUCHKOTO
kiHeMartorpada, ajiie cTaB aOCOJIOTHO 3pO3YMUIMM 1 OJM3bKUM JJIsi BITUM3HSHOTO
peluIieHTa.

Taoauusa 2.5
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TABJIULA 2.5 3BEJEHA CTATUCTUKA CTPATEI'TA NEPEKJIATY

Kareropia KME

Tononimu ta
AHTPONOHIMH
I'actponom. Ta

noOyTOBI peaii

Apro, cleHr,

CKOPOYCHHS

®paszeonorizmu Ta

rpa ciiB

PA3OM

K-cTh

0950704070108

60

47

18

134

KME Y JYBJAKI «KAMEJII»
Yacrt HomiH. Crpareris (%) %
Ka NPUHOM O0IOMAIIIH.
45% | TpaHckpunuig| dQopenizamis 15%
(85%)
35% | Ttpanckpumuisi|  Qopenizauis 40%
/ KanbKyBaHHS (60%),
omomMarit. (40%)
13% ¢dyHKLI. OIOMalIHEHHS 90%
anasor / (90%)
HelTpanis.
7% KaJbK. / 3MilIaHa 50%
(dpazeo. (50%/50%)
aHajor
100% - (dopenizanis 40%
(=60%),
0OMALIHEHHS
(=40%)

KarouoBuii YMHHUK

JlincuHK, Bi3yanbHa
MpUB'sA3Ka
I'moGanbHi peanii —
¢opeH.; HeBioMi —
OJIOMAIIIH.
[IparmaTyy.
a/IeKBaTHICTb TIOHAT
(hopmanbHy TOUHICTD
3aeXuTh Big
HasBHOCTI Bi3yaJIbHOI
MIPUB'SI3KU

Cknadeno asmopom Ha ocrosi ananizy 134 oounuye KME y ¢inemi «Ameni» (2001)
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3AT'AJIBHI BUCHOBKH

Y kBamiikamiiHii  poOOTI  3MIMCHEHO  KOMIUIEKCHE  JOCHIIKEHHS
JIHTBOKYJIBTYPHUX OCOOJMBOCTEH  ayJlOBI3yaJlbHOIO TNEpeKiaay Ha maTepiail
YKpaiHChKOTO TyOJIsKY dpaHily3bKoro KiHopiuasMy «Ameni» (pex. XK.-I1. XKene). Anani3z
TEOPETUYHOT 0a31 Ta MPAKTUYHOTO MaTepially H03BOJIMB BUPIIIUTH MTOCTABIICH] 3aB/IaHHS
Ta A1UTU TaKUX BUCHOBKIB:

1. Bcranosneno, mo aynioBizyansHuil nepekian (ABII) e cnenudiuaum Bugom
MepeKNIalallbkoi  JISVIBHOCTI,  SIKMM ~ XapaKTEpPU3YETbCSI  BUCOKUM  CTyIEHEM
MOJTICEMIOTUYHOCTI. TEKCT y KIHOTBOP1 (DYHKIIIOHY€E B HEPO3PUBHIM CUHEPT11 3 BI3yaIbHUM
Ta aKyCTUYHUM KaHaJlaMH, 110 HaKJaJa€ Ha Mepekiiazadya HU3KY >KOPCTKUX TEXHIYHUX
0OMeXXeHb: JOTPUMAHHS apTUKYJISAINHOI CHHXPOHI3allil (JIMCIHKY ), 4aCOBOI 130XPOHIi Ta
BI3yaJIbHOI JAeTepMiHalii. JloBeaeHo, mo B yMOBaxX AYOJSKY LI €KCTPaJiHIBICTUYHI
(dakTOpM YAcTO CTalOTh BHU3HAYAJILHUMHM TPU BUOOpPI MEpeKIaganbKoi CTpaTerii,
00MexXyr4u cBOOO Iy CEeMaHTUYHOI aJlanTallii TeKCTY.

2. 3'1coBaHoO, 1110 KJIFOYOBOIO MPOOJIEMOI0 MPHU MEPEKIaii XyA0KHbOTO KIHOPLIBbMY
€ BIATBOPEHHSI KyJbTypHO-MapkoBaHux eineMeHTiB (KME) - peaniif, TomoHimis,
aHTPOIOHIMIB Ta (pa3eosorizMiB, K1 (OPMYIOTh HALIOHAJIBHY 1I€HTUYHICTH TBOPY.
[lononanHs JNIHTBOKYJIBTYpHOTO Oap'epa BiIOyBa€ThCS IUIIXOM MAaHEBPYBAaHHS MIX
IBOMa (yHAaAMEHTAIbHUMU CTpaTeriaMu: (opeHizaiieo (30€pexeHHSIM «IHIIOCTI»
TEKCTy, OUYYXXEHHSIM) Ta JOMECTUKAII€I0 (MAaKCUMaJIbHOI ACUMUISIIEI0 TEKCTY i
KOTHITUBHY 0a3y NpUIMar04oi KyJIbTYpPH, OJOMAIIHEHHSM).

3. Ha ocHOBi aHamni3y MpakTUYHOTO Marepially JOBEACHO, 10 MPHU BIIATBOPEHHI
OHOMAaCTUYHOT'O Ta CYCHUIBHO-IOOYTOBOTO MPOCTOPY (PiIbMYy «AMEN» TOMIHYIOUOKO €
crpaterisi ¢openizamii. [lepeknan Makpo- Ta MikpoTonoHiMiB (MoHMapTp, CTaHIS
A0OGec, Ilirans), imen nepconaxiB (Amemni IlyneH) Ta cnenudiyHUX TacTPOHOMIYHUX
peanmii (e€HIWBIN, MacTIC, KpeM-Oprojie) IMepeBa)KHO 3IIMCHIOETHCSA IUISXOM IPSAMOI
TpaHckpunili. Takui MmiaXil 3yMOBJIEHUN HEOOXITHICTIO 30€pEKEHHS aBTEHTHYHOTO
«mapu3bKoro Midy» Ta €CTETUKH PEKHUCEPCHKOro 3aayMy. 30€pexKEHHIO €K30THU3MIiB
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TaKOX CIIpUsie HeBepOaibHA MIATPUMKA Kaapy, A€ BI3yalbHUI psij (BUBICKH, €TUKETKH,
apxitektypa) Oepe Ha cebe (yHKIII0 CEMAaHTUYHOI €KCIUTIKaIlll, HIBEJIIOI0UM MOTpedy B
PO3TOPHYTOMY MEpeKIaii.

4. BusiBieHo KapJAuHAIbHUM 3CYB MEPEKIAIAIbKOI MapaJUurMu B O1K JOMECTUKAIIT
npu poOOTI 3 EKCIPECUBHUM PO3MOBHUM (OHAOM CTpiuku. [ BIATBOpPEHHS
MOJIOJIDKHOTO apro, JIEKCMYHUX CKOPOUYEHb Ta KOJOKBIaNi3MIB MepeKiiagadi MacoBO
3aCTOCOBYIOTh YKpPaiHChbKI (PYHKIIIOHAJIbHI aHAJNOTH («HOJOM», «HYOKHYTHI», «3AYypITH
MOXHa»). 3adiKCOBaHO CTIMKY TEHJCHIIIO JI0 CTUIIICTUYHOI HeUTpamnizamii ppaHiry3bKux
MOpPGONOTIYHUX yCiYeHb Ta «eB(eMizallii» BYyJIbrapusMiB, 110 € HACIIAKOM ajamnTallii
TEKCTY JI0 ETUYHUX CTAHIAPTIB YKPATHCHKOTO KIHOMPOKATY Ta HEOOX1THOCTI 30€pE:KEeHHS
JTUHAMIKH KUBOTO CIILIKYBAHHS.

5. Jocnimxenusa ¢pazeonoriyHoro (GoHIy Ta MOBHOI I'pU MIATBEPAWIO TE€3y PO
MPIOPUTETHICTh MParMaTUYHOI aJIeKBATHOCTI HAJl CEMAaHTUYHOIO TOUYHICTIO. EmorliiiHo-
noOyToBa Ppazeosnoris MmaaaeTbcs TAMO0KIM TOMECTUKALT Il JOCSITHEHHSI MUTTEBOTO
KOMYHIKaTUBHOTO e(dekTy. HaromicTs Bumnaaku MoBHOI rpu Ta pinocodcrki metadopu,
K1 MaIOTh JKOPCTKY CEMIOTHYHY IPHUB'A3KY 10 BI3yaJIbHOTO psAAy ad0 peKBI3UTY B KaJpi,
MePEeKIIaIaloThCsl OYKBAJIBHO (KalbKyBaHHSIM), IO J03BOJISIE YHUKHYTH KOTHITUBHOTO
JMCOHAHCY B PELIUITIEHTA.

IlircymoByr0uM, KOHCTAaTyeEMO, IO YCHIIMIHICT YKPAiHCBKOTO  AyOJsiKy
KIHODUTEMY «AMeni» 3a0e3MedyeThCcsl PETENbHOI0 KOMOIHAIEID JIBOX MPOTUICKHUX
ctparteriil. [lepexnagady BUCTyHae peTPaHCIATOPOM 1HO3€MHOI KYJbTYpH Ha MakpOpPiBHI
(CTBOPIOIOYM aBTEHTHUYHHH (hpaHIy3bKHI aHTypaxk uepe3 GopeHizallito) Ta eMIaTUYHUM
KyJbTYpHUM ME1aTOPOM Ha MIKPOpPIBHI (3a0€3Meuyrouu 11103110 OPUPOTHOCTI A1aI0TiB
yepe3 goMecTukairiro). CaMme Takuii KOMOIHOBaHUM MIiAX1d JO3BOJISIE CTBOPUTH SIKICHUM
aya10Bi3yallbHUI IPOJIYKT, SIKUM 30epirae mapm OpuriHagy Ta BOJHOYAC CTAE OPraHIYHOIO
YaCTHUHOIO YKPAIHCHKOIO JIHTBOKYJIBTYPHOTO IPOCTOPY.

[lepcieKTUBU NOJAJBIIMX AOCAIIPKEHb y MeXaxX OKpec/eHOi Mpo6JieMaTUuKHU

NOB'I3yEMO i3 TJIMOOKUM JIIHTBOCEMIOTMYHUM BHBYEHHSIM MeXaHi3MiB ajanTarii
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bpaHILy3bKOT0 JIIHFBOKYJIbTYPHOTO KOJy B YKpPAaiHCbKOMY MeAiMHOMY HpPOCTOPi.
30KpeMa, HAyKOBHWHW IHTepeC CTAaHOBUTb IMOJaJibllla CUCTeMAaTU3alifd TeXHIYHHUX
OoOMeXXeHb  ayAioBi3yaJlbHOTO  MepekJaZly Ta  KOMIJIEKCHE  AOCJaiKeHHS
NparMaTUYHOrO MOTEHIia/ly ¥ MeX 3aCTOCyBaHHS KaJIbKyBaHHS K KOMIIPOMICHOI

MoJeJii 30epeXeHHs KOHLENTYa/bHOI aBTEHTUYHOCTI OPUTIHAJIbHOTO KiHOTEKCTY.
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JTOJATOK A - T'JIOCAPIA KYJbTYPHO-MAPKOBAHUX EJIEMEHTIB
®LIbMY «AMELIE» TA iX IEPEKJIAT I3 3A3HAYEHHSIM
XPOHOMETPAXY

Tabnuys A.1 — Hosuuii nepenix KME (134 00unuyi) i3 3a3Ha4eHHAM MAuM-KOOy, OPUSIHALY, NePekiady

ma nepexnaoaybKo2o nputiomy.

Ne |Taiim- | Karteropis | Opwurinau (¢pp.) Hyoastk (yxp.) Crocio Crpareris
KOJ
1 D0:04:12 |Antponionim | Amélie Poulain Aweri Ilynen TPaHCKPHUITLIis OUYKEHHS
2 D0:15:28 |ArTpononim |Nino Quincampoix | Hino Kenkammya | TpaHCKpHIILis O4y>KEHHS
3 D0:10:14 |AnTtpononimMm |Madeleine Wallace | Maanen Yomnec TPaHCKPHUITLIis OUYKEHHS
4 DO0:12:15 |ArTpOonoHiM Georgette Kopxerra TPaHCKPHUIILIis O4y>KEHHS
5 D0:07:15 |AnTpononim | Raphaél Poulain Pacdaens [Tynen TPaHCKPHUITLIis OUyKEHHS
6 D0:14:15 |AnTpomoHIM Lucien JIroceen TPaHCKPHUIILIis O4y>KEHHS
7 D1:14:20 |AnTponionimM Dominique Bretodeau| Jlominik bpetogo | TpaHckpumist O4y>KEHHS
8 D0:23:45 |AHTpOmOHIM Suzanne Cro3anna TPaHCKPHUITLIis O4y>KEHHS
9 D0:44:10 |ArTpOTIOHIM Collignon Komninbiton TPaHCKPHUITLIis OUYKEHHS
10 D0:55:10 |AHTpOIIOHIM Joseph Kozed TPaHCKPHUITLIis O4y>KEHHS
11 D0:04:35 | Tomonim Montmartre MonmapTtp TPaHCKPHUITLIis O4y>KEHHS
12 D0:11:42 | Tomnonim Lamarck- Jlamapk-Konenkyp | TpaHckpumiist OUY>KECHHS
Caulaincourt
13 D0:12:40 | Tomonim la Lepic Bynuns Jlemik  rpaHCKp.+ecIutim. O4y>KEHHS
14 D0:10:45 | TomoHim Place Tertre mouia Teptp TPaHCKPHUITLIis O4y>KEHHS
15 D0:09:42 | Tomnonim Pigalle [irane TPaHCKPHUITLIis O4y>KEHHS
16 D0:35:12 | TomoHim station Abbesses cTaHuis A6bec TPaHCKPHUIILIis OUYKEHHS
17 D0:42:18 | TomoHim Gare de I'Est CXimHMi BOK3aJI ~ [E€MaHT. MepeKIag | OJOMAaIlHeHHS
18 D1:10:25 | Tomonim Gare du Nord T"ap nro Hop TPaHCKPHUITLIis O4y>KEHHS
19 D0:06:55 | Tomonim  Votre-Dame de Paris |Hotp-Hdam ne Ilapi | TpaHckpummis O4y>KEHHS
20 D0:11:40 | Tomonim Café des Deux  Kade «/lBa MiinHI» | KalbKyBaHHS OJIOMaIIHEHHS
Moulins
21 D0:04:20 | Tomowim |canal Saint-Martin [kanan CeH-MapTeH | TpaHCKPHIILs O4y>KEHHS
22 D0:08:30 | Tomonim rue de la Butte ~ Bynuns ae i1 Brott | TpaHcKpummis OUYKEHHS
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23 D0:09:10 | Tomonim Sacré-Coeur Cakpe-Kep TPaHCKPHUITLIis O4y>KEHHS
24 D0:14:00 | Tomonim rue Mouffetard  [Bymuus Mydderap | TpaHCKpummis O4y>KEHHS
25 D0:16:00 | Tomonim Marché d'Aligre PHUHOK AJtirp TPaHCKPHUIILIis OUYKEHHS
26 D0:18:30 | Tomonim boulevard de OynbBap Pomrmryap | TpaHcKpummis OUYKEHHS
Rochechouart
27 D0:20:15 | Tomowim |place du Tertre (2) Maiinan Teptp TPaHCKPHUITLIis OUYKEHHS
28 D0:22:05 | Tomonim Saint-Denis Cen-/leni TPaHCKPHUITLIis O4y>KEHHS
29 D0:25:40 | Tomonim Gare Saint-Lazare |Bok3an Cen-Jlazap |KanbK.+TpaHCKp. 3MilIaHa
30 D0:29:00 | Tomonim musée d'Orsay Mmy3sei Opce TPaHCKPHUITLIis OUYKEHHS
31 D0:31:20 | Tomonim quai de Valmy  |HaGepexxna Bampmi | TpaHCKpHIIIis OUYKEHHS
32 D0:33:45 | Tomonim Belleville BenbBine TPaHCKPHUITLIis OUYKEHHS
33 D0:36:10 | Tomonim rue de Rivoli Bynuist PiBoii TPaHCKPHUITLIis OUYKEHHS
34 D0:38:50 [ Tomonim Champs-Elysées | €IHCeHCHKi IONS  SEMAHT. MEPEKNaj | OJOMAIIHCHHS
35 D0:40:20 | Tomonim Trocadéro Tpokanepo TPaHCKPHUITLIis OUYKEHHS
36 D0:42:00 [ Tomonim Tour Eiffel EiierneBa Bexka  CemaHT. mepekiiajg | OJOMAITHEHHS
37 D0:44:30 | Tomonim Invalides IuBanian TPaHCKPHUITLIis OUyKEHHS
38 D0:46:15 | Tomonim Pére Lachaise [lep--ame3 TPaHCKPHUIILIis OUYKEHHS
39 D0:48:40 | Tomonim Marais Mape TPaHCKPHUITLIis O4y>KEHHS
40 D0:51:10 | Tomonim Ile de la Cité OcrpiB Cite [PaHCKp.TCeMaHT. 3MilIaHa
41 D0:53:30 |Antpomnionim |Dufayel (homme de Hrodaens TPAHCKPUIIIis O4y’KCHHS
verre)
42 D0:55:00 |AntpomnioHimM | Bretodeau pére crapuii bperogo KaJIbKyBaHHS OJIOMAITHEHHS
43 D0:57:15 |AHTpOTIOHIM Philoméne dinomeHa TPaHCKPHUITLIis OUYKEHHS
44 D0:59:40 |AHTpOTIOHIM Hipolito Imomito TPaHCKPHUIILIis O4y>KEHHS
45 D1:01:10 |AHTpOTIOHIM Gina ’Kuna TPaHCKPHUITLIis O4y>KEHHS
46 D1:03:30 |Artpomnionim | Eva (mannequin) €Ba TPAHCKPUIIITis O4y>KCHHS
47 D1:05:00 |AnTponionim | Amandine Poulain | Awmangin [lynen TPaHCKPHUITLIis OUYKEHHS
48 D1:07:20 | Tomonim Saclay Cakie TPaHCKPHUITLIis O4y>KEHHS
49 D1:09:45 | Tononim Versailles Bepcann TPaHCKPHUIILIis OUYKEHHS
50 D1:12:00 |AuTpomoniMm |Madame Walbrook | manam Bonbpyx TPaHCKPHUITLIis OUYKEHHS
51— | pisui | Tonmonimu / [pewma 10 o0unuys: | [TpaHCKpUMLis)] TPaHCKPHUITLIis OUYKEHHS
60 AHTPOTIOHIMH |  @y/IuYyi, iMeHA
nepcoHaicie
opyeozo niawny|
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61 D0:03:55 | Tactposn. créme briilée KpeM-Oprone TPaHCKPHUITLIis OUYKEHHS
peais

62 D0:12:20 | T'actpon. pastis macric TPaHCKPHUIILIis O4y>KEHHS
peais

63 D0:14:15 | T'actpon. endives eHIUBIN TPaHCKPHUITLIis O4y>KEHHS
peais

64 D0:22:10 | T'actpon. Petit Suisse [Teri Croic TPaHCKPHUIILIis O4y>KEHHS
peais

65 D0:16:42 | Tactpon. jergamotes de Nancy| NhOISHUKY 3 reHepai3arlis OJIOMAIITHEHHS
peais OepramMoToM

66 D0:13:05 | Tactpomn. vin chaud TIIiHTBEWH (yHKL. aHaIoT OJIOMAIIHEHHS
peais

67 D0:38:15 | T'actpon. kir anepuTUB reHepaizamis OJIOMaIllHEHHS
peais

68 D0:44:30 | Tactpon. express (café) ecrpeco (yHKII. aHATOT OJIOMAIlTHEHHS
peais

69 D0:28:00 | T'actpon. croissant KpyacaH TPaHCKPHUITLIis O4y>KEHHS
peais

70 D0:31:10 | Tactpos. baguette Oaret TPaHCKPHUIILIis OUYKEHHS
peais

71 D0:33:20 | T'actpon. camembert Kamambep TPaHCKPHUITLIis O4y>KEHHS
peais

72 D0:36:40 | Tactpoms. ile flottante IUTaBAIOYHMI OCTPIB | KaJIbKyBaHHS OUYKEHHS
peais

73 D0:39:15 | Tactpon. tarte Tatin tapt TaTteH TPaHCKPHUITLIis O4y>KEHHS
peais

74 D0:41:30 | T'acTpon. pot-au-feu not-o-de TPaHCKPHUIILIis O4y>KEHHS
peais

75 D0:43:50 | T'actpon. calisson KaJicoH TPaHCKPHUIILIis O4y>KEHHS
peais

76 D0:46:00 | T'actpon. nougat HyTa TPaHCKPHUIILIis O4y>KEHHS
peais

77 D0:48:20 | T'actpon. madeleine MaJJIeHKa TPaHCKPHUITLIis O4y>KEHHS
peais
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78 D0:50:40 | Tactpon. pain d'épices MEI0BUN KEKC (yHKII. aHATOT OJIOMAITHEHHS
peais

79 D0:53:10 | Tactpos. bonbon acidulé | xucnuii TbOASHUK | KaJIbKyBaHHS OJIOMaIIHEHHS
peais

80 D0:15:35 | [ToOyToBa photomaton (hoTokabinka (yHKII[. aHATOT OJIOMAITHEHHS
peais

81 D0:11:50 | ITobyToBa bureau de tabac | TIOTIOHOBA NaBKa KaJbKYBaHHS OJIOMaIIHEHHS
peais

82 D0:27:15 | TlobyToBa train fantome KiMHaTa CTpaxy (yHKL. aHaIoOT OJIOMAIIHEHHS
peais

83 D1:05:10 | [ToOyToBa [oge de la concierge [aMmopka KOHCHEPIKKH |KAITbK,.+3a11031Y. 3MilaHa
peais

84 D0:18:40 | [ToOyToBa boulangerie TIeKapHs KaJIbKyBaHHS OJIOMAaITHEHHS
peais

85 D0:20:00 | ITobyToBa bistro bictpo TPaHCKPHUITLIis OUyKEHHS
peais

86 D0:22:30 | [ToOyToBa Tabac-presse ra3eTHa JlaBKa reHepaTi3arlis OJIOMAITHEHHS
peais

87 D0:24:50 | IlobyToBa mercerie rajaHTepes KaJIbKyBaHH: OJIOMaIllHEHHS
peais

88 D0:27:00 | IlobyToBa carrousel Kapyceli TPaHCKPHUIILIis O4y>KEHHS
peais

89 D0:29:30 | TlobyTtoBa | marché aux puces | OJIOIIMHANA PUHOK | KaJIbKyBaHHS OJIOMaIIHEHHS
peais

90 D0:32:00 | IToGyToBa square CKBEp TPaHCKPHUIILIis O4y>KEHHS
peais

91 D0:34:20 | TToGyToBa appartement KBapTHUpa reHepai3arlis OJIOMAIITHEHHS
peais (haussmannien)

92 D0:37:00 | TToOyToBa arrondissement patioHn TeHepaTi3arlis OJIOMAIlTHEHHS
peais

93 D0:39:40 | IToGyToBa brasserie MUBHA / PECTOpaH | reHepaji3amis OJIOMaIIHEHHS
peais

94 D0:42:10 | TToOyToBa |kiosque a journaux | Ta3eTHUH KiOCK KaJIbKyBaHHS OJIOMAITHEHHS
peais
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95 D0:44:50 | TToOyToBa guichet (métro) Kaca MeTpo KaJIbKyBaHHS OJIOMAIlTHEHHS
peais

96 D0:47:20 | IToGyToBa boite aux lettres  |mOMITOBa CKPUHbKA | KaJIbKyBaHHS OJIOMaIIHEHHS
peais

97 D0:50:00 | IToGyToBa digicode JIoMO(OH (yHKII. aHAJIOT OJIOMAaIlTHEHHS
peais

98 D0:52:30 | TToOyToBa carte orange MPOi3HUHN reHepaTi3arlis OJIOMAIITHEHHS
peais (mpancnopm)

99 D0:55:10 | TToGyToBa annuaire TenedoHHa KHHUTA KaJIbKyBaHHS OJIOMAIITHEHHS
peais

100 D0:57:40 | IToGyToBa boite en fer OJsiaHka KaJIbKyBaHHS OJIOMAITHEHHS
peais

101 D1:00:10 | TlobGyToBa |mur en papier peint mImanepu reHepai3arlis OJIOMAaIlTHEHHS
peais

102 D1:02:40 | TlobyToBa andau (6ud xonscku)| IUTSYA KOJSICKA reHepaTi3arlis OJIOMAIlTHEHHS
peais

103 D1:05:00 | IToOyToBa scooter MOTOpPOJIED TPaHCKPHUITLIis O4y>KEHHS
peais

104 D1:07:20 | IToOyToBa vélomoteur More KaJbKYBaHHS OJIOMAIIHEHHS
peais

105 D1:09:45 | IloGyToBa Porte-monnaie raMaHellb KaJIbKyBaHHS OJIOMAIITHEHHS
peais

106 D1:12:10 | [loGytoBa | carnet d'adresses 3aMMCHUK reHepaizamis OJIOMaIIHEHHS
peais

107 D1:14:30 | IToGyToBa machine a sous ITpOBHIT aBTOMAT KaJIbKyBaHHS OJIOMAaIlTHEHHS
peais

108 D0:24:15 |Apro / cnenr maboul YOKHYTUI ¢$yHKL. aHAIOT OJIOMaIIHEHHS

109 D0:15:20 Po3M. JIeKcHKa C'est sympa e mumno HeHTpai3aris OJIOMAITHEHHS

110 D0:55:10 Po3m. nekcuka mec XJIONEIb HelTpanizaris OJIOMaIllHEHHS

111 DO:19:10 |CxopoueHHst infos HOBUHU HeHTpai3aris OJIOMAITHEHHS

112 D0:48:15 |Cxopouenns la télé TeJIeBi30p HelTpamizaris OJIOMAaIIHEHHS

113 D0:22:40 |CxopouenHs A toute! Ho 3ycrpiui! (yHKL. aHaIoT OJIOMAIIHEHHS

114 D0:32:10 Apro dingue 3MypiTH MOXHA  |(hpa3ecoil. aHANIOT | OJOMAITHEHHS
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115 D0:14:50 Apro navet (obpasic.) oo (yHKII. aHATOT OJIOMAITHEHHS
116 D0:42:30 Po3m. nekcuka | Foutez le camp! |3abupaiitecs reTs! eB(emizarris OJIOMAIITHEHHS
117 D0:35:45 Po3Mm. HeKcHuKa truc 10Ch reHepaizamis OJIOMaIlIHEHHS
118 D0:44:10 Apro salaud TTOKUIBOK ¢$yHKL. aHaJIOT OJIOMaIllHEHHS
119 DO:15:30 Po3m. nekcuka | C'est pas vrai Ile HemoxnHMBO KOMTIICHCAITIST OJIOMAIITHEHHS
120 D1:02:15 Po3m. nekcuka filer oirTu ¢$yHKL. aHaIOT OJIOMaIIHEHHS
121 D0:23:45 Dpazeonori3m faper sur le systeme | nisTH HA HEPBU  |(Ppa3eoil. aHAIOT | OJOMAITHCHHS
122 D1:14:20 Dpazeonorism | avoir un grain HE BCi BOMA (paszeon. aHaNoOr | OJOMAITHEHHS
123 D0:16:10 | 3ooHiM- ma petite belette MOS NTAUIEYKO  (KYJBT. aAanTalis | OJOMAauTHEHHS
3BEpTaHHS
124 D0:46:10 | MoBHa rpa itre un légume / coeur raT 0OBOYEM / ceplie| KalbKyBaHHS OUYKEHHS
d'artichaut APTHUILOKY
125 D0:07:15 | Meradopa |s'enfermer dans sa | XOBaTHCS y CBOIO KaJIbKyBaHHS O4Yy>KCHHS
coquille MYIILTIO
126 D1:08:30 | Ipucnis's Quand le doigt  Konm nanenp BKa3ye | KalbKyBaHHS OUYKEHHS
montre le ciel... Ha HEe0O...
127 D0:55:40 Dpazeonorism | avoir le cafard  |OyTh npurHideHUM OTIMCOBUH OJIOMAITHEHHS
128 D1:15:10 Dpazeonorism | ne pas y aller par | roBopuTH NpsIMO | (PYHKII. aHAJIOT OJIOMAIITHEHHS
quatre chemins
129 D0:38:20 Apro barjo HE TIpH co0i (yHKII[. aHATOT OJIOMAaITHEHHS
130 D0:50:30 Apro planquer 3aX0BaTU (yHKII. aHAJIOT OJIOMAaIlTHEHHS
131 D0:52:10 Apro se tirer 3BAJIUTH (yHKL. aHaIoT OJIOMaIlIHEHHS
132 D0:58:15 Apro vachement CTpaILleHHO ¢$yHKL. aHaIOT OJIOMaIIHEHHS
133 D1:03:40 Apro choper CXOIUTH (yHKL. aHaIoT OJIOMaIlIHEHHS
134 D1:11:20 Apro louper IIPOTaBUTH ¢yHKL. aHaIOT OZIOMAIlIHEHHSA

Criaoeno asmopom Ha 0CHO8I CyYinbHOI 6ubipku 3 Kinoouckypcy ginomy «Le Fabuleux Destin d'Amélie

Poulainy (peac. XK.-I1. XKene, 2001) ma mexcmy ykpaincoroeo 0yonsiicy. 3aeanvna xinvxicms KME — 134

O0OUHUYI.
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RESUME

Le présent mémoire de licence est consacré a [’étude des particularités
linguoculturelles de la traduction audiovisuelle, envisagées a partir du doublage ukrainien
du film frangais Le Fabuleux Destin d’Amélie Poulain de Jean-Pierre Jeunet. Le but de
cette recherche consiste a identifier et a systématiser les stratégies et les procédes de
traduction mis en ceuvre pour restituer les €léments culturellement marqués (ECM) —
toponymes, anthroponymes, réalités gastronomiques et quotidiennes, argot et unités
phraséologiques — dans les conditions des contraintes s€émiotiques propres au doublage.

La pertinence du travail est conditionnée par 1’expansion rapide de la traduction
audiovisuelle dans le cadre de la communication interculturelle, par ’insuffisance des
¢tudes consacrées au doublage ukrainien du cinéma francais, ainsi que par la nécessité
d’une analyse approfondie de 1’équilibre entre les stratégies de I’étrangéisation et de la
domestication, dans des conditions de forte contrainte phonétique et visuelle imposée au
texte cible.

Ce but conduit aux objectifs suivants : exposer 1’aspect linguoculturel de la
recherche et préciser le lien entre la langue, la culture et la traduction dans le discours
cinématographique ; systématiser 1’appareil terminologique relatif a la définition et a la
classification des ¢€léments culturellement marqués ; justifier le choix des stratégies
traductologiques fondamentales (I’étrangéisation et la domestication) dans le contexte des
théories de L. Venuti et d’A. Berman ; mettre en évidence les contraintes techniques et
sémiolinguistiques de la traduction audiovisuelle, et notamment du doublage ; réaliser une
analyse comparée de 1’original francais et du doublage ukrainien du film « Amélie » en
classant les transformations par catégories d’ECM.

Les méthodes de recherche comprennent la méthode descriptive, 1’analyse
contextuelle, la méthode comparative ainsi que la méthode d’analyse linguoculturelle et
traductologique, qui ont permis de confronter I’original francais a sa version doublée en
ukrainien et de relever les déplacements fonctionnels qui interviennent lors de la restitution
du lexique a charge nationale et culturelle.
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L’objet de ce travail est le texte du doublage ukrainien du long-métrage de J.-P.
Jeunet « Le Fabuleux Destin d’Amé¢lie Poulain ». Le sujet en sont les stratégies, les
procédés et les particularités sémiolinguistiques de la restitution des ¢éléments
culturellement marqués francais (toponymes, anthroponymes, réalités quotidiennes et
argot) dans la traduction ukrainienne. Le corpus se compose de 134 unités culturellement
marquées (réalités, noms propres, argotismes et phraséologismes), relevées dans le
discours cinématographique par échantillonnage continu.

Sur le plan théorique, cette recherche approfondit les conceptions traductologiques
relatives a la spécificité de la restitution du code linguoculturel francais au sein d’un
discours cinématographique polysémiotique. Sur le plan pratique, les résultats obtenus
peuvent étre exploités dans les cours de théorie et de pratique de la traduction, de
linguoculturologie et d’analyse traductologique du texte, ainsi que dans la formation des
spécialistes en traduction audiovisuelle et en doublage.

Dans le premier chapitre, nous avons examiné les fondements
linguoculturologiques et traductologiques de I’étude du discours cinématographique. Il est
¢tabli que la traduction audiovisuelle constitue un systeme polysémiotique complexe, dans
lequel le code verbal entretient un lien indissociable avec les canaux visuel et acoustique,
ce qui impose au traducteur les contraintes de la synchronisation articulatoire et cinétique,
de I’isochronie temporelle et de la prise en compte du contexte visuel. Les éléments
culturellement marqués y apparaissent comme des unités linguocognitives fondamentales
qui servent de support sémantique a la visualisation du modele national du monde, tandis
que ’opposition stratégique entre la domestication et I’étrangéisation, conceptualisée par
L. Venuti et A. Berman, fournit le cadre méthodologique de leur restitution.

Dans le deuxieme chapitre, nous nous sommes concentrées sur |’analyse
linguoculturologique et traductologique du doublage ukrainien du film « Ameélie ».
L’analyse des 134 unités a montré que la stratégie de I’étrangéisation prédomine dans la
restitution de 1’espace onomastique et des exotismes culinaires : le procédé dominant est la
transcription des anthroponymes (Admélie Poulain, Nino Quincampoix), des macro- et
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microtoponymes (Montmartre, Pigalle, station Abbesses) et des réalités gastronomiques
(créeme briilee, pastis, Petit Suisse). Ce choix s’explique non seulement par des motivations
idéologiques, mais aussi par les exigences extralinguistiques du doublage, notamment par
le principe de la détermination visuelle (lisibilit¢ des enseignes et des étiquettes a 1’écran)
et par la nécessité d’assurer la synchronisation phonétique lors des gros plans.

A D’inverse, I’analyse de la restitution du fonds lexical expressif — argot frangais,
colloquialismes et abréviations morphologiques - révele un basculement vers la stratégie
de la domestication. Afin de préserver le rythme vivant de la communication urbaine, les
traducteurs renoncent largement au littéralisme au profit d’analogues fonctionnels
ukrainiens. Une tendance soutenue a la neutralisation stylistique des apocopes (infos — «
HOBUHM », télé — « TeneBi30p ») ainsi qu’a I’euphémisation des vulgarismes a €t¢ constatée
; elle résulte de D’adaptation du texte aux normes ¢éthiques de la distribution
cinématographique en Ukraine.

L’¢tude du fonds phraséologique et des jeux de mots confirme la priorité¢ de
I’adéquation pragmatique sur la précision s€émantique : la phras€ologie émotionnelle et
quotidienne fait I’objet d’une domestication profonde, tandis que les jeux de mots et les
métaphores fortement ancrés au plan visuel (la scene de 1’artichaut, I’image de la « coquille
») sont rendus littéralement, par calque, afin d’éviter toute dissonance cognitive entre le
canal verbal et le canal visuel.

Nous avons conclu que la réussite du doublage ukrainien du film « Amélie » repose
sur une combinaison soigneusement équilibrée de deux stratégies opposées. Le traducteur
intervient simultanément en deux qualités : comme passeur fidele de 1’« altérité » au
macroniveau (création d’une atmosphere parisienne authentique par I’étrangéisation) et
comme meédiateur culturel empathique au microniveau (préservation du naturel des
dialogues par la domestication). C’est précisément cette synergie réfléchie qui a permis de
produire un texte audiovisuel ukrainien de qualité, qui conserve tout le charme du cinéma

européen tout en demeurant pleinement intelligible et proche pour le spectateur ukrainien.
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Mots-clés : traduction audiovisuelle, doublage, ¢léments culturellement marqués,
¢trangéisation, domestication, synchronisation labiale, film « Amélie », traduction franco-

ukrainienne.
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